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4 نقوش تيماء الآرامية 


بين يدي الكتاب: 

نشر هذا العمل للمرة الأولى قبل اثني عشر Lele‏ وتحديدًا سنة 
4 م بدعم مشكور من المركز الثقافي البريطاني» الذي قدم لي 
منحة لمدة ثمانية أسابيع قضيتها في رحاب جامعة مانشسترء ومن 
مكتبة الملك فهد الوطنية ممثلة في أمينها العام -آنذاك- يحيى بن 
محمود بن جنيد. وبعد هذه السنين الطوال طلب مني المسؤولون في 
هذه المكتبة» التي تميزت طوال تاريخها المديد -بإذن الله- بدعم 
الباحثين والدارسين وتشجيعهم في بلادنا الغالية- النظر في إعادة 
طباعته نظرًا لنفاذ الكمية ولاستمرار الطلب عليه -وإن كان محدودًا- 
من طلاب العلم. وها أنا ذا أقدم للقراء المحبين للدراسات والأبحاث 
العلمية في مجال الكتابات العربية القديمة هذه النسخة. التي لا 
أستطيع القول إنها منقحة» لاختلافها UIS‏ في فصليها الأول والثاني. 
فقد عملت Mala‏ على تطويرهما La‏ يتناسب والحاجة للطبقة التي 
تستخدم هذا الكتاب» فهو يدرس في جامعة الملك سعود» قسم JUI‏ « 
AUS‏ السياحة والآثارء وقسمي الآثار بكلية الآداب بالجامعة الأردنيةء 
والنقوش في كلية الأنثروبولوجيا والآثار بجامعة اليرموك الأردنية 
إضافة إلى اعتماده مرجعًا علميًا في قسمي التاريخ واللغة العربية 
بجامعة حلب السورية. لهذا زدث في الجرعة التاريخية عن القبائل 
- آنذاك-. مع خلفية تاريخية مختصرة للهجيات الآرامية eA a A AI‏ 
ومدخل لأبرز' ظط اهر تي ق لوين للنقوضجالآرامية القديمة» وهما: 
الاسم والفعل. و Sal‏ من المناسب الإشارة إلى الدراسةالمتميزة التي 
قام بإعدادها اروق إسماعيل. قسم اللغة العربية» AUR.‏ حلب عن 
قواعد النقوش الآرامية decal‏ عام aS ۹۸٤‏ والتي عاد نشرها - 
مشكورًا- مرة أخرى ed AS Ve‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي c‏ 

وبالنسبة للفصل الثالث» فبخلاف التصحيحات اللغوية والأخطاء 
الإملائية والفنية» وإضافة المراجع والدراسات الحديثة التي صدرت 
خلال الفترة من (Y «1 -١3135‏ باللغات المختلفةء فلم تكن هنا 
نقوش آرامية جديدة يمكننا إضافتها إلى هذه الدراسة» إذ إن العدد 
الذي اكتشف لاحقًا على يد البعثة الألمانية السعودية المشتركة 
سيقوم الباحثون المشاركون بدراستها ونشرها خلال الأشهر القادمة. 
كما أن العدد القليل الذي pie‏ عليه عن طريق الصدفة بعض 
المواطنين المحليين وصلت إلى أيادي البعض من المختصين الذين 
أوضحوا لنا رغبتهم في دراستها ونشرها. لهذا لم أتمكن -مع الأسف 
الشديد- من إضافة هذه النقوش الجديدة إلى هذه الدراسة» رغم أنني 
رغبت بذلك بإلحاح شديد. 


وأخيرًا 3l‏ تقديم جزيل الشكر والتقدير للزملاء وكافة الذين لم 
يبخلوا علينا بنصائحهم» وأخص agia‏ بالشكر والتقدير الأخ محمود 
أحمد عيسى أستاذ cA jl JUNI‏ والأخ سامر بن أحمد Ala‏ قسم 
الآثارء كلية السياحة والآثارء والأخت الفاضلة الدكتورة وداد الشبار؛ 
كما وأشكر كذلك القائمين على مكتبة الملك فهد الوطنية» وعلى 
رأسهم سعادة الأستاذ علي بن سليمان الصوينع» والعاملين في إدارة 
البحوث والنشر بالمكتبة على دعمهم وتشجيعهم وكرمهم غير 
المستغرب. 

أخيرًاء أسأل edil‏ يجعل هبذا :الع ga‏ ميزان حسناتي» 
وأن يجعله Jo Sia‏ للقارئ الر اكب فقي معرفة المزاية عن القبائل 
والدويلات والنقوش الارامية المعروفة بالارامية الدوليةء إنه سميع 


سليمان"بن عبدالرحمن الذييب 
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6 نقوش تيماء الآرامية 
أستاذ الكتابات العربية القديمة 
جامعة المللك سعود 
كلية السياحة والآثار - قسم 
الآثار 
-AYE£YV/YY/YY Gal yl‏ 


الفصل الأول 
مدخل تاريخي 
- السوتو/ السوتي. 
- أخلامو. 
- الممالك الأرامية. 
أولةً: الممالك الآرامية في سوريا. 
ثانيًا: القبائل والممالك الآرامية في بلاد بابل (بلاد الرافدين). 


— العلاقات الآشورية الآرامية. 


da‏ الممتدين الإملامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۷ 
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8 نقوش تيماء الآرامية 


مدخل تاريخي 


الآراميون هم أحد الشعوب المعروفة اصطلاحًا بالساميين!')؛ 
الذين استوطنوا الهلال الخصيب ( Olmstead, 1931, p.195; Bowman,‏ 
,1948 

$(p.67; Malamat, 1975, p.134‏ واستنادًا إلى إشارات وردت في العهد 
القديم )26 :24 :22 agil GB je. «(Genesis‏ انحدروا من آرام بن سام بن 
نوح. وشأن العهد القديم في هذا الأمر GLE‏ معظم المصادر القديمةء 
ومنها العربية (الموروث العربي)» التي تستند على قاعدة أن القبائل 
والمجموعات البشرية تنحدر من جد وحيد. ولعل المنتهجين لهذا 
المنهج والآخذين به يعتمدون LS‏ نرى- على الحقيقة الواردة في 
الكتب الدينية» ومنها القرآن ca SII‏ بأن البشر جميعًا يعودون إلى آدم 


C)‏ اصطلاح أطلقه الألماني شولتسر سنة ca) VAY‏ اعتمادًا على نص توراتي في سفر 
التكوين» الإصحاح العاشر (ظاظاء ce 9Y)‏ ص 0 9- (Yo‏ وعلى الرغم من أن 
الغالبية العظمى من الباحثين والدارسين في تاريخ حضارة الشعوب التي قطنت الشرق 
الأدنى القديم » قد تبنوا هذا الاصطلاح؛ إلا أن قلة من الدارسين اعترضوا على هذه 
التسمية» إما من باب المعارضة»ء مثل توفيق سليمان في كتابه الذي صدر عام saN AAN‏ 
"نقد النظرية السامية ..." وهو في دراسته هذه لم يقترح أسمًا أو اصطلاحًا آخرء وإما 
محاولة للبحث عن مسمى قومي آخر بعيدٍ عن المسميات التي تأخذ بالمصادر 
التوراتية» مثل دراسة الباحث العراقي سامي سعيد الذي أسماهم بالجزيريين نسبة إلى 
الجزيهي ‏ $ MÀ‏ ورية ) 
(e 4A)‏ 





¢ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي q‏ 
وحواء عليهما السلام. وإن كان هذا الأمر حقيقيًا ومؤكدّاء إلا أنه 
ليس مسوعًا مقبولاً للقول بأن كل قبيلة قد انحدرت من جد وحيد. 
فالكثير من القبائل العربية -على سبيل المثال- القديمة Leia‏ والحديثة 
اكتسبت مسماها من حوادث وعوامل مختلفة مثل: القبائل الآرامية 
المعروفة باسمي السوتو؟ السوتي» والأخلاموء فالأؤل عرفوا به 
لأنهم كانوا مجموعات بشرية يجمع بينهم الارتحال والعيش على 
OLS‏ والآخرون لتحالفهم ضد عدو مشترك أو لتحقيق غرض 
مشترك آخر. وهناك القبائل التي أخذت اسمها نتيجة لاشتهارها 
بمزاولة مهنة معينة أو براعتها في مجال من مجال الحياة مثل: 
القبائل النبطية»؛ الذين اكتسبوا LS-‏ نرى- اسمهم هذا لتفوقهم على 
معاصريهم إقليميا في طرق معينة لاستخراج الماء من باطن 
الأرض. 

هذا ما كان من شأن العهد القديم» لكن ماذا عن المصادر 
الكتابية القديمة المعاصرة للآراميين. والواقع أن هذه المصادر 
الكتابية جاء فيها العلم "ارام/ ارامو"» مرة Lle‏ لشخص وأخرى 
Lau!‏ لمكان. فلعل أقدم هذه الإشارات بالنسبة للأول وثيقة تعود إلى 
فترة الملك السومري شوسن )£0 ۲١۳۷ -Y‏ ق.م)» إضافة إلى 
وثائق أوجاريتية ونقوش من ماري» الأولى تعود إلى القرن الرابع 
عشر قبل الميلادء والثانية تعود إلى القرن الثاني عشر قبل الميلاد. 

وبالنسبة لظهوره Lau!‏ لمكان clad‏ في مصادر كتابية أكادية 
تعود إلى النصف الثاني من الألف الثاني قبل الميلاد clase gil)‏ 
cal ٨۸‏ ص »)١١‏ وفي كتابات تعود إلى عصر النهضة السومرية 
خلال قغرةأسرةور الثلئنة 5١١١(‏ 
Y‏ ق.م) (هبوء Yr f‏ ص LS s (FEV‏ في الكتابتين 
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10 نقوش تيماء الآرامية 


المصرية القديمة والآشورية ) Malamat, 1975, pp.134- 7; Albright,‏ 
pp.532- 3‏ ,1975(« إضافة إلى ماورد في العهد القديم ) :22 Genesis‏ 
26 :24(« والقرآن الكريم (سورة الفجر: (A -Y‏ وسواء أكان العلم بدأ 
Lile‏ لشخص أو Ladd‏ لمكان» فإن معناه يعني "العلو والارتفاع"» 
الذي تسموا به لاحقًاء نظرًا لأنهم قطنوا المناطق العالية في الفرات 
الأعلى؛ وهو في تصورنا المعنى الأكثر قبولاًء والمؤكد من الأدلة 
الآثارية والتاريخية. وللباحث العراقي عبدالحق فضل» ^46 «e‏ 
ص ص ۱۸۰- AA‏ اقتراح -أظنه خاطنًا- فقد Le‏ الاسم "ارام" 
على علاقة بالاسم "عرب" مفترضًا أن الأكاديين استبدلوا حرف 
العين بحرف الألف (الهمزة)ء لأن الرموز (العلامات) السومرية لم 
يكن من بينها رمز للعين. ولهذا عندما أراد هؤلاء الأكاديون كتابة 
"عرب" كتبوها "ارام"؛ مضيفا -لتأكيد وجهة نظره- أن غير العرب 
ينطقون كلمة عرب» ارب» مستبدلين حرف العين بالهمزة. ورأي 
عبدالحق فَضّل هذاء يعود إلى فترة الخمسينات والستينات حين كان 
البعد القومي العربي قويّاء فالجانب العلمي يعارض تمامًا هذا القول؛ 
فلفظة ع ر ب تتكون من ثلاثة حروف صحيحة هي: العين» والراءء 
coll,‏ التي لا أثر لها في كلمة ا ر ca‏ وهي تتكون من الألف والراء 
والميم!")؛ لهذا فإننا لا نرى أي علاقة بين العلمين ع رب» وار 
فهما اسمان لشعبين مختلفين. 
وقبل هذا الاسم CU pal I"‏ الذي تسموا به فيما يبدو بعد القرن 
الثاني عشر قبل الميلادء غرفوا بأسماء مختلفة» هي: السوتو/ 


O)‏ الغريب أن dilap "osi"‏ عن أن غير العربيء عندما يلفظ الاسم: ع ربء لا يحدث 
تغييرًا إلا في حرفها الأول» حيث dai‏ الهزة محل العين» وهذا فقط في النطق لا في 
الكتابة. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي yd‏ 


السوتي» ثم اسم مركب هو: سوتو- أخلاموء ولاحقًا اختفى العلم 
سوتوء ha y‏ محله مرة أخرى العلم المركب "ارامو- أخلامو". 
واستمر هذا الاسم متداولاً في المصادر الكتابية المعاصرة لهم حتى 
أصبح واضحًا Lila s‏ خلال القرن العاشر قبل الميلادء أن المسمى 
الذي أصبحوا يُعرفون به والأكثر تداولاً وذكرًا في النصوص 
المعاصرة لهم هو: "أرامو/ أرامي". لكن يجب التنبيه إلى أن هذا 
التسلسل الزمني لهذه المسميات لم يحل دون ظهورها مرات عدة 
مجتمعة (أو منفردة) في الفترة الواقعة فيما بين نهاية القرن الحادي 
عشر والثامن قبل الميلاد. ولعل أقدم هذه النصوص التي جاءت فيها 
هذه المسميات مجتمعة» هو نص الملك الآشوري "آشور de‏ كالا" 
V£)‏ +\- 

۷ ق.م)» وآخرها هو النص العائد a‏ للملك الآشوري 
"سرجون الثاني" 72١5 -VYY)‏ ق.م) cate caa)‏ ص (TOS‏ 


السوتو/ السوتي: 
وهو يعني Olmstead, 1931, pp.169- 81; Bowman, ) "Sai"‏ 
,1948 
«(p.67; Krealing, 1966, p.14‏ ونستدل من معنى الاسم أن هذه 
الصحارى والمناطق المحيطة بالمدن المعمورة؛ لذلك أطلقت عليهم 
المصادر الكتابية المعاصرة لهم تلك الصفةء وهي الارتحال والتنقل. 
بعث بها ملك قاتن في سوريا المدعو (Akizze)‏ إلى مصرء مفيدًا 
اعتزامه محاربة العدو بجيشه؛ مستعيئًا بأخواته (يقصد حلفاءه)» 
ومرتزقته؛ وذكر في أولئك المرتزقة اسم: سوتو/ سوتي» الذين فيما 
يظهر كانت مشاركتهم بوعد حصولهم على مكافأة مجزية. وهناك 
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12 نقوش تيماء الآرامية 
رسالة أخرى -تفيد أيضًا بأن هذه القبائل (السوتو) كانت من القبائل 
sl‏ دافع فيها تاجر من بلاد الرافدين عن تهمة الاختلاس 
والسرقة التي اتهمته السلطات بها آنذاك» بإلقائه اللوم على قبائل 
السوتوء الذين هاجموا قافلته» وسرقوا بضائعه. ويظهر أن هذه 
الممارسات هي التي دفعت الملك "كادانشمان - خربه" (كادشمان 
خربي) تطبيق بنود الاتفاقية المعقودة بين الكاشين والمصريين (انظر 
أدناه)» فشن حملته العسكرية على السوتوء في الصحراء السورية» 
حيث كانوا يقطنون. وقد أدت الحملة التي قتل فيها العديد من السوتوء 
إلى قيام هذا الملك clin‏ حصونء وترك حامية عسكرية للمحافظة 
على استقرار هذه المنطقة المعروفة آنذاك باسم "خي- خي" 
«e AA E «ael LL)‏ 
ص "). وإضافة إلى الرسالتين والنقش التاريخي الأخير فقد ele‏ ذكر 
السوتو/ السوتي في رسائل تل العمارنة(". 

وفي فترة لاحقة ظهر مسمى جديد استمر لفترة معينة من الزمن 
وهو الاسم المركب "سوتو- أخلامو". وقد ورد هذا الاسم في أحد 
نصوص الملك الآشوري "اريك- دن - ايلي" -AYAV AAYY)‏ 
(AGT 0١‏ وفيه إشارة إلى محاربته لهم. وفيما يظهر أن 
الأخلامو هي عشائر أيضًا بدويةء فقد ورد في رسالتين بابليتين أنها 
قبائل بدوية غازية متسللة من الصحراءء تركت موطنها الأصلي لما 
سمعوه من نجاحات إخوانهم السوتو في الهلال الخصيب؛ وبسبب 
تحالف هذه العشائر فإن المصادر المعاصرة لم تستوعب إلا ay‏ 
أنهم من عنصر عرقي واحد» فأطلقت عليهم فيما بعد "أخلامو" Ya‏ 


© وهي رقم مكتوبة باللغة الاكادية» وصل عددها إلى YAY‏ ويعود فضل اكتشافها إلى 
امرأة قروية عام a AAN‏ وهذه الرُقم القت الضوء على العلاقات المصرية مع دول 
وممالك بلاد الرافدين وسوريا الكبرى» إضافة إلى الحثيين والقبارصة. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي yy‏ 
ف الاسم المركب zi gau‏ أخلامو". 


أخلامو: 

ويعني "الحلفاءء Krealing, 1966, p.18; O'Callaghan, ) C Jw 3a jl‏ 
5 ,1948)؛ ويمكن الاستدلال من طغيان الاسم "أخلامو"» أن هذه 
العشائر» التي قدمت بعد إخوانهم ورفاقهم c gi all‏ أصبحت لهم اليد 
العليا. إن صح تأريخ رسالة بلشوتو إلى Oat‏ التي أعادها بعض 
المختصين إلى القرن السابع عشر قبل الميلادء فإن وصول 
"الأخلامو" إلى المنطقة كان بعد قرون قليلة من استقرار "السوتو" 
في الهلال الخصيب. 

وقد استمر "الأخلامو" منفصلين عن "السوتو" حتى القرن 
الرابع عشر قبل الميلاد» عندما تحالف الفريقان» فأصبحا يُعرفان 
بالاسم "سوتو -أخلامو". لكن كما ذكرنا سابقًا أن هذا المسمى لم 
يستمر إلا لفترة زمنية محدودةء فقد طغى الاسم "أخلامو" في 
المصادر الكتابية المعاصرة»ء مثل: رسالة الملك الحثشي "ختوشيلي 
الثالث" التي وجهها إلى الملك البابلي الكاشي "كدشمان انليل MAAN‏ 
يشكو فيها الخطر المتزايدء الذي شكله "الأخلامو" على تجارة بلاده 
ودخلها القومي؛ وكذلك رسائل تل العمارنةء تحديدًا الرسالة رقم 
٠‏ التي دلت بشكل واضح على أن غزوهم وظهورهم السياسي 
في سوريا كان خلال القرن الرابع عشر قبل الميلاد. 


() يرى حتي.1158م: c Vea‏ أن أول من أطلق هذه التسمية (أخلامو) هم 
الأموريون» على اتحاد من القبائل؛ ويصعب في الواقع تأكيد هذا القول أو نفيه» لكن 
المعلوم أن الاحتكاكات الأولى لهذا الاتحاد من العشائر والقبائل كان مع الأموريين. 

)© وهي رسالة أشار فيها بلشوتو أن عدم نجاحه في شراء الشعير يعود إلى عدم وصول 
"الأخلامو" إلى المدينة. 
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أما المصادر الكتابية الآشورية فقد جاءت حبلى بالعديد من 
الإشارات إلى هذه القبائل؛ فعلى سبيل المثال لا الحصر: هاهما 
الملكان الآشوريان "شلمناصر الأول" -YYVY)‏ 755١ق.م)‏ وخلفه 
dur... o a‏ 
7 قن (a‏ يذكران حروبهم ضد "الأخلامو" في جهات الخابور 
بالنسبة للأول» وفي جبال أخلامو القريبة من موقع ماري الهام؛ 
بالنسبة للثاني. وكان "آشور ريشي ابشي" (۱۱۳۲- 5١١١ق. (a‏ 
قد قال» في أحد نصوصه. إنه دمر جيش أخلامو. 

وفي الفترة اللاحقة ظهر الاسم المركب أخلامو- 
اراموء(الأخلامو الآراميون)» لأول مرة GL)‏ حكم الملك الآشوري 
"تجلات فليسر/ تجلت فلايسر الأول" )£ «(a 33 «VV - 3 Y‏ مشيرًا 
إلى قيامه في السنة الرابعة من حكمه»ء الذي استمر ثمانية وثلاثين 
cLile‏ وتحديدًا سنة ١١١١ق.‏ م بحملاته العسكرية ضد الأخلامو - 
al jl‏ وخلال tle cy pall‏ قبل dha‏ بدأ penal‏ الأول 
"أخلامو" بالاختفاء لتحل محله الصفة "ارامو"» وهي كما ذكرنا 
أعلاه نتيجة لسكناهم- أي الأخلامو- في المناطق العليا من «cl yall‏ 
فبدأت المصادر الكتابية آنذاك تسميهم بالآراميين. 

هذا ما كان بشأن المسميات المختلفة التى رفوا بها عبر 
کار agi‏ الطؤيل يد ذا تعن Cal Las‏ اقا کے dA CANI di‏ 
قبل الميلاد» حينما أصبحوا يسمون بالقبائل الآرامية» حتى انتشار 


C)‏ بلغت حملات تجلات فليسر (تجلت فلايسر) على الآراميين أكثر من ثماني وعشرين 
حملةء فقد ذكر في أحد نصوصه التالي: "عبرت cal jill‏ ثماني وعشرين مرة خلف 
الأخلامو الآراميين حتى بلاد الحثيين» مرتين في السنة الواحدة» من سفوح جبال لبنان 
ومن تدمر في أمورو ومن خانات في سوخي حتى رابيقو في كماردونياش (بلاد بابل)» 
وألحقت بهم Ley jell‏ وأخذت غنائم وممتلكات لهم إلى مدينتي آشور". 


الفصل الأول: مدخل تاريخي o‏ 
المسيحية فغرف الذين اعتنقوا المسيحية باسم السريان» في حين 
احتفظ الوثنيون agia‏ بمسماهم القديم "الآراميين"» نقول هذا ما كان 
بشأن المسمى» لكن ماذا عن موطنهم الأصليء الذي هاجروا منه إلى 
الهلال الخصيب. وكعادة الدارسين والباحثين» فقد تعددت cel JYI‏ 
لكنها لا تخرج في تصورنا عن أربعة اقتراحات» أو لنقل آراء 
«(Mamalat, 1975, p.134; Albright, 1975, P.530)‏ وهي. 
١‏ - أن موطنهم الأصلي هو الصحراء العربية السورية. 
Y‏ - أن موطنهم هو شمال الهلال الخصيب. 
۳ - أن موطنهم» استنادًا إلى العهد القديم )7 :9 (Amos‏ هو منطقة 
> - أنهم قدموا من أعالي منطقة نجد من وسط شبه الجزيرة 

العربية. 

والواقع أن القول الأول قريب من الصحة» إذ إن دخولهم إلى 
الهلال الخصيب كان من حافة الصحراء السوريةء لكنه eLa‏ بعد 
وصولهم لهذه المنطقة من داخل شبه الجزيرة العربية؛ فاستقرارهم 
المؤقت في الصحراء السورية لأنهم وجدوها المنطقة الملائمة التي 
مكنتهم لاحقا من الاستفادة اقتصاديًا وإنشاء دولهم وممالكهم الخاصة. 

Cal‏ القولان الثانى والثالت» فإن درجة استبعادهما واضحة 
وقوية؛ ففضلاً عن أن "كير" تقع في شرق بلاد الرافدين» وأن ما في 
حوزتنا من دلائل حضارية تشير إلى أنهم من الجنوب الغربي» 
فالواقع أن لا أدلة حضارية أو كتابية لدينا تسوغ لنا القول بأنهم من 
شرق بلادالرافدين. ونحن نرجح قول كرلينج 
«(Kraeling, 1966, p.13)‏ الذي أشار إلى أنهم من أعالي منطقة cai‏ 
وذلك في أوائل الألف الثالث قبل الميلاد» منتهين في منتصفه في 
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شمال شبه الجزيرة العربية وحافة الصحراء السورية»ء بادئين في 
Je. i‏ التدريجي إلئ:بلاد الرافتين dad gly‏ سورياء بشكل واضح: 
في الربع الأول من النصف الثاني من الألف الثالث قبل الميلاد. 
ولعل ما يدل على هذا الرأي ما أشار له العبودي» «e AV‏ ص 
AT -AY oa‏ من تميز لهجة أهل القصيمء الواقعة في أعالي نجد 
بعدد من المميزات عن la pe‏ من لهجات المنطقة» والقريبة -أي هذه 
المميزات- من اللهجات الآرامية وتحديذا السريانية مثل: 
١‏ - حذف الألف بعد الهاء» وهي ضمير المفرد المؤنث الغائب» ثم 
الوقوف على الهاء بالسكوت* مثل أبوها-> ul‏ كتابها 
كتابه 


Y‏ - ضم ما قبل المفرد الغائب» مث ل تابه AG‏ ماله 
calls‏ وذلك بضم الحرف التي قبل الهاء (الضمير). 


الممالك الآرامية: 

على الرغم من أن المصادر الكتابية كانت قد أشارت إلى الاسم 
"ارامي/ e" gal JI‏ في حدود أوائل منتصف الألف الثالث قبل الميلادء 
وأن ظهورهم كمجموعات بشرية هدد المصالح المباشرة لعدد من 
الممالك والشعوب» كان في منتصف النصف الأول من الألف الثاني 
قبل الميلاد حتى أنهم أصبحواء في حدود ٠١٠١ -٠۷٠١‏ ق.م» قوة 
ضاربة دفعت حكام بابل (الكاشيين) والمصريين إبان فترة حكم 
كادشمان خربيء وأمنحوتب الثاني» إلى الإشارة بشكل واضح إلى 
التزام الجانب الكاشي بالقضاء على كل ما من شأنه إزعاج القوات 
المصرية في سورياء وتفعيلاً لهذه الاتفاقية أمر بتصفية Ug goal‏ - 


CO‏ فقد دفع تزايد قوتهم وتأثيرهم الإقليمي حكام بابل (الكاشيين) إلى تفعيل الاتفاقية الموقعة 
بينهم وبين المصريين» والتي نصت على التزام الجانب الكاشي "القضاء على كل ما 


الفصل الأول: مدخل تاريخي yv‏ 


فإنهم لم ينجحوا في تأسيس ممالكهم ودويلاتهم إلا في بداية الألف 

الأول قبل الميلاد» بعدما نجحوا في الاستفادة من الظروف الدولية 

والأحداث السياسية الجسام» آنذاك» والمتمثلة في التالي: 

١‏ - ضعف الإمبراطورية الآشورية» نتيجة للأخطاء الاستراتيجيةء 
التي ارتكبها تجلات فليسر الأولء فقد أدخل مملكته» خلال 
حكمه الذي استمر قرابة ثمانية وثلاثين ٠١15-11١١ 5( Like‏ 
ق.م)» في مغامرات عسكرية "غير محمودة العواقب"» أنهكت 
الاقتصاد الآشوري» وإضافة إلى هذه المغامرات العسكرية فقد 
كانت آشور تعاني US‏ في المحاصيل الزراعيةء بسبب قلة 
الأمطارء فدخلت هذه الإمبراطورية مرحلة الوهن والضعف» 
التي استمرت لفترة تزيد على القرن» وتحديدًا حتى منتصف 
القرن العاشر قبل الميلاد في حدود سنة 175 ق.م عندما بدأ 
العصر الآشوري الجديد. 


Y‏ - سقوط الإمبراطورية الحثية على يد شعوب البحرء الذين 
اجتاحوا المنطقة حتى البحر الأبيض المتوسط. 

Y‏ - دخول مصر مرحلة من الضعف والوهن LAU‏ كما حدث 
لممالك بلاد الرافدين بعد "رمسيس" (رعمسيس الثالث» 
١١5١-65‏ ق.م)» العائد -كما نرى- للاستبداد والتسلط 
السياسيء الذي بدأ في عهد "رعمسيس الثاني" “VV G6)‏ 
٤‏ ق.م)» فقد جعل ديدنه تخليد اسمه ضاريًا بالمصالح 
العليا للدولة عرض hilali‏ فلم يكتف بالإكثار من بناء المعابد 


من شأنه إزعاج القوات المصرية في سورياء إلى إصدار الملك كادشمان خربي أمرًا 
بتصفية "السوتو" المزعجين» كما يقول» "من مشرق الشمس إلى مغربها" (هبوء 
مص ص «(WEY -TEY‏ أي القضاء النهائي عليهم في منطقة الهلال الخصيب. 
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ei s Seu Us nM Lad aD wall والففصوق و‎ 

الاقتصاد القومي للإمبراطورية؛ بل قام بانتحال عدد من 

التماثيل والآثار المعمارية لنفسه عن طريق مسح أسماء منشئي 

LOY oda‏ والتمائيل calf els C as sl Laus‏ هذه 

السياسة الرعناء مصر القديمة عصرًا من الضعف والوهن أدى 

إلى إنحلال مصر القديمة مرة أخرى؛ فقد أصبحت بعدها 
عرضة للاحتلال والتبعية المباشرة أو غير المباشرة''. 

وهكذا جاءت الأحداث السياسية لمصلحة القبائل الآراميةء فقد 

أدى ظهور الضعف والوهن في الإمبراطوريات AB) yall‏ خصوصًا 

المصرية والآشورية وتضاؤل دورهما السياسيء إلى نشوء فراغ 


)0 إن كثرة الآثار المعمارية والفنية التي تعود لفترته» والتي جعلت صالح» ١۹۹۰‏ 
eV EV je‏ يقرر أنها بلغت حدًا من الكثرة والفخامة قل أن بلغته آثار حاكم آخر في 
العالم القديم» يعود في تصورنا إلى الفترة الزمنية الطويلة لفترة حكمه والتي وصلت 
إلى ستة وستين (aG YY£ -Y YA) Gale‏ إضافة إلى أنه ورث عن أبيه دولة قوية 
من جوانب عديدة. 

)© حاول صالح» VET Ga cal 3e‏ إعطاء مبررات غير منطقية للأسباب التي دفعت 
رمسيس (رعمسيس) الثاني إلى القيام بمثل هذه التصرفات بقوله: "إن الغزاة الهكسوس 
كانوا قد سبقوهم إلى انتحال بعض هذه التماثيل والآثار لأنفسهم بعد أن محوا منها 
أسماء أصحابها فاستردها رجال رمسيس وسجلوا اسمه عليها باعتباره الوريث 
الشرعي لأصحابها الأصليين» ٠"...‏ وأضاف: ... "ليس من المستبعد كذلك أنهم وجدوا 
بعض العمائر القديمة التي أعادوا استخدام أحجارها مهدمة مهملة بالفعل فاعتبروا 
إعادة استعمالها أفضل من تركها تزداد خرابّاء واعتبروا - كما يقول صالح- تسجيل 
اسم فرعونهم عليها أمانًا لها من تكرار الاعتداء والإهمال". لكن هذه الأقوال غير دقيقة 
وليست Aude‏ إذ إننا نرى أن رمسيس الثاني IS‏ صدق هو الذي دق مسامير نعش 
الحضارة المصرية القديمة؛ ففترة- -حكمه Ab Sall‏ وزيجاته الكثيرة» التي أثنمرت عن 
ay jl‏ بلغوا YA‏ وفي رأي آخر lady ١51‏ إضافة إلى شخصيته الشوفينية التي تنحى 
إلى حب المدح والثناء غير الطبيعيين» وهذا ما ينفي وجود العلمية الدقيقة في محاولات 
صالح تبرير تصرفات الملك رمسيس الثاني. 

C7‏ لا نستبعد أن هذا الفرعون هو الذي عاصر النبي موسى عليه السلام ولظلمه واستبداده 
الواضحين انتهت الحضارة الفرعونية الحديثة. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي $3 

سياسي عَمِلَ الآراميون على ملئه»ء فكانت دويلاتهم وممالكهم» التي 

انتشرت في أرجاء واسعة من الهلال الخصيب. ولكثرة هذه الممالك 

الك iilis Way yb calla‏ درن Laslett‏ و انیو اھا فى كيان و (aad‏ 

فقد لجأ المؤرخون إلى تقسيم هذه الممالك إلى قسمين رئيسين» هما: 

أولاً: الممالك الآرامية في سوريا: 
وهي الممالك التي cutie‏ إلى ثلاث مجموعات رئيسة اعتمادًا 

على التوزيع الجغرافي لها داخل سوريا كما يلي: 

١‏ - ممالك الجزيرة الفراتية (الشمالية الشرقية): وقد ضمت هذه 
ae Tibial‏ اسن cD gall ILA!‏ کے bal‏ ات Liked‏ 
بيت بخياني» بيت عديني» بيت (pile)‏ أزام التهرين: سوحوء 
إضافة إلى إمارات الفرات الأوسط. 

Y‏ - ممالك سوريا الشمالية: وتشمل بيت آغوشي (أجوشي)» يأدي 
(شمأل)» ودويلات السهل الكيليكي (جرجم» قوء ملزء عمق). 

Y‏ - ممالك سوريا الوسطى والجنوبية» وتشمل حماة» ولعشء» 
وصوباء ودمشق» ودويلات رحوب» ومعكاء وجشور. 

GU‏ القبائل والممالك الآرامية في بلاد بابل (بلاد الرافدين): 
وهي الممالك والقبائل الآرامية التي -كما يذكر إسماعيلء 

۰ a) aay 

ضل 4 Y‏ - يمكن تضنيفها على وء المضادر الكتابية إلى ثلات قباكل 

رئيسة شكلت كل منها إمارات (بيوت) وهي: 

١‏ - الكلدنيون» (كلدو): وهي قبيلة استوطنت وسط بابل ومن 
إماراتهاء بيت دَكُوريء بيت شاليء بيت «quil gl‏ بيت بكيني. 
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Y‏ - الفقوديون (فقودو): استوطنت ضفاف نهر دجلة المتاخمة 
لمملكة عيلام» وقد شكلت إمارتين هما: إمارة c g gaa‏ وإمارة 
بلاد البحر الشمالية (مات تيامتيم). 


" - الجوراسيميون (الجوراسيمو): قبيلة صغيرة استقرت شمال 
مدينة أور وشمالها الغربي. كما جاء في النصوص القديمة 
إشارات إلى عدد من القبائل الصغيرة مثل: ربوع» أبودوء 
روعاء celà‏ بلات»خيندارو» رأسانيء ليتاوء راهيقوء هاكارانوء 
كراماياء إيتوع؛ وإمارات صغيرة أخرى مثل: بيت شيلاتي. 
ومن نافلة القول صعوبة التوسع والحديث عن هذه الممالك 
الآرامية كافة» فإضافة إلى قلةء بل ندرة» المعلومات عن العديد منهاء 
فليس هدفنا من هذه العجالة الحديث بشكل موسع عن الآراميين؛ لكننا 
نرىء ولو بعجالة» الحديث عن مملكتين تقعان جغرافيًا في سوريا 
وهما: شمأل» ودمشق» وعن الآراميين الذين استقروا في بلاد 
الرافدين ودورهمء الذي قاموا به فيها. 
سنبدأ بآراميي بلاد الرافدين» الذين تميزوا عن آراميي سوريا 
بوصولهم إلى دفة الحكم وإدارة الإمبراطورية. وقد كانت بداية 
ظهور كياناتهم السياسية في حدود الألف الأول قبل الميلاد في فترة 
الضعف والوهن الآشوريء الذي وجد فيه الآراميون فرصتهم 
لتكوين دويلاتهم» وذلك خلال حكم الملك الآشوري "آشور رابي 
الثاني" AYY -Y Y Y)‏ ق.م)» الذي لم يتقبل على الإطلاق فكرة 
الاستقلال السياسي لهذه القبائل. ورغم المعارضة الآشوريةء التي 
استمرت فترة زمنية طويلة» إلا أنه يمكننا من خلال ما بين أيدينا من 
ارماك FORMER ETT aioe‏ 
صنفين رئيسيين: 
أولهما: الآراميون المسالمون» وهم القبائل التي استقرت في شمال بابل 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Y Y‏ 


وفي آشور وهي: راهيقوء وهاكارانوء وكراماياء وإيتوع» فقد 
آثرت السلم والهدوء والابتعاد عن طموحات وأحلام آراميي 
الجنوب السياسيةء فعاشت مع السكان الأصليين. وهناك 
آراميون طغى عليهم أيضًا الجانب السلمي مع سعيهم إلى تكوين 
كياناتهم ودويلاتهم المستقلةء حيث نجحوا في هذا المسعى 
SEES‏ كياناة مواسية هي اقرب إلى alata‏ مين 
بالولاء والتبعية للحاكم المركزي في العاصمة مثل القبائل فقودو 
(الفقوديون)» وجوراسيمّو (الجوراسيميون). فقد تمكنت القبيلة 
الأولى من تكوين إمارتي جمبولو الواقعة Lille‏ بين مدينتي 
العمارةء والكوت» وإمارة بلاد البحر الشمالية (مات تيامتيم 
بالأكادية)؛ أما الثانية فكان مركزها مدينة أور. 

ثانيهما: الآراميون الأحرار» وهم القبائل التي لم تخف رغبتها في تكوين 
ALES‏ وھ سیا بل في اک إلى 
إدارة الإمبراطورية وحكمهاء ولعل من Che‏ هذا الفريق هم أبناء 
قبيلة كلدو (الكلدانيون)؛ فقد نجح أبناؤها في تكوين أربع 
دويلات (بيوت) جميعها جاءت في جنوب بابل» بمعنى آخر 
إقليم سومر. وهكذا؛ ففي حين فَضَّلَ آراميو الشمال الانزواء 
والهدوء فإن آراميي الجنوب (جنوب بابل)» أخذوا بنهج 
المعارضة المسلحة. والسؤال الذي يطرح نفسه هو لماذا أخذ 
آراميو الجنوب هذا المنهج؟ ونحن نجد أن من أسباب شقهم 
Lac‏ الطاعة ورغبتهم في السيطرة عاملين» هما: 

١‏ - البيئة المحيطة بهذه القبائل الآراميةء التي ساد فيها الإحباط 
والشعور المتواصل بالدونية» فمنذ تأسيس "سرجون الأكادي" 
(في الثلث الأخير من الألف الثالث قبل الميلاد) للإمبراطورية 
الأكادية» ونجاحه بضم سومر (جنوب بلاد الرافدين)» أصبح 
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هذا الإقليم تابعًا لشمال الإمبراطورية (آشور)» ووسطها eA Sl)‏ 
وبابل)» لفترة زمنية طويلة!''). وهكذا أصبح لهذين الإقليمين 
(الوسط والشمال) الهيمنة والسيطرة السياسية والثقافية» فلعل 
شعور أهل الجنوب بفقدانهم لمعتقداتهم الدينية والثقافية 
وشعورهم بالدونية كان يدفعهم» ويدفع كل من يستقر في هذا 
الجزء من العراق (الرافدين) إلى شق عصا الطاعة والثورة 
ضد المركزء والتاريخ بقديمه وحديثه مليء بمثل هذه الثورات 
والخروج عن بابل وآشور. 

Y‏ - التدخل الخارجي الذي يدفع أهل الجنوب» ومنهم القبائل 
الآراميةء إلى الخروج عن العاصمة وشق عصا الطاعة 
فالمنطقة قريبة من عيلام العدو اللدود لممالك وإمبراطوريات 
بلاد الرافدين» الذي لم يترك -أي التدخل الخارجي- فرصة إلا 
وشجع فيها قبائل المنطقة على الثورة» فدعم عيلام 
-آنذاك- واضح لحاكم بيت يُكيني المدعو "مردوك أبلا MLAS)‏ 
لانتهاز فرصة انشغال العاصمة»ء إبان حكم سرجون الثاني 
۷٠١ -VYY)‏ ق.م)» بحروب وحملات عسكرية ضد الاراميين 
في سورياء وقد نجح هذا الشيخ (الحاكم) في احتلال بابل عدة 
مرات» ورغم معاناته الويلات جراء تحريض عيلام له بالثورة 
وشق عصا الطاعة إلا أنه استمر في معارضته السياسية 


C)‏ وهذه الهيمنة الثقافية والحضارية استمرت منذ الألف الثالث قبل الميلاد إلى يومنا 
الحاضرء فقد فرض الساميون في الشمال والوسط لغتهم ومعبوداتهم ومناهجهم 
الحضارية على أهل الجنوب (سومر)ء وما زال أهل الجنوب يشعرون بالدونية من 
الوسط الشمالي حتى في الفترتين الإسلامية والمعاصرةء فنحن لا نستبعد اعتناق daj‏ 
جنوب العراق وقبائله للمذهب المخالف للمذهب الدينى السائد فى الوسط والشمالء إلا 
من باب المخالفة» التي يرون Led‏ رد اعتبار لشعورهم المحبط. ٠‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي YY‏ 


المقرونة بالعسكرية» المدعومة من عيلام حتى عام 115 ق.م 
خلال aSa‏ "سنحريب ابن سرجون" TAY -Ye E)‏ ق.م)» الذي 
قرر الاستعانة بخبرة المُهجّرين الفينيقيين Ag yall‏ وأمرهم 
ببناء سفن لمطاردة "مردوك أبلا MLS)‏ في مستنقعات الجنوب 
المائيةء حيث كان يختبئ؛ لكن "مردوك أبلا إذينا"» عندما أيقن 
بوقوعه في الأسر لما تميز به الفينيقيون من خبرة بحرية 
اضطر إلى الالتجاء إلى عيلام؛ والاستقرار فيها. كما أن تدخل 
القبائل البدوية القاطنة في شمال شبه الجزيرة Ay pall‏ 
والصحراء السورية القريبة من سومرء كان عاملاً من عوامل 
الثورة والاحتجاج العسكري. 
وهكذا كان أسلوب المعارضة الآرامية الجنوبية» لكن آراميين 
آخرين انتهجوا Lbs‏ آخر غير الأسلوب العسكري المباشر الذي 
انتهجه شيخ يكيني» "مردوك أبلا إذينا"» فأخذوا في التقرب إلى 
مراكز القوى عن طريق الزواج» إضافة إلى استغلالهم الواضح 
للخلافات بين أعضاء الأسرة الحاكمة وأفرادها. وهكذا ساروا 
تدريجيًا حتى تمكن هذا الفريق الكلداني من الوصول إلى دفة الحكم 
في بابل وأسسوا الإمبراطورية الكلدانية على "يد نابو بول اوصر" 
(نابو بولصر)» بعد أربعمائة سنة من بدءهم تكوين دويلاتهم وبيوتهم 
السياسية» وتحديدًا سنة ca. 1 Y V‏ واستمرت هذه المملكة تحكم 
الهلال الخصيب وغيره قرابة تسعين عامّاء إلى °۳۹ ق.م. 
بالنسبة للاقتران والزواجء فكانت البداية من الملك الآشوري 
سنحريب» الذي اقترن بامرأة بابلية من أصل آرامي تدعى La"‏ 
النقية» الطاهرة"» أو كما يدعونها بالآشورية "زاكوتو"؛ فعملت» 
لمحبة زوجها لها -نظرًا كما يبدو لصغر سنها مقارنة بزوجاته 
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الأخريات- على فرض ابنها "اسرحدون" لولاية العهد» رغم 
اعتراضات العائلة المالكة» خصوصا أخواته»ء والبلاط الملكي» بحكم 
أن والدته آرامية الأصل. وكان من نتائج هذا الاختيار أن قام أخواه 
باغتيال والديهما سنحريب؛ لكن بقية الأسرة الحاكمة وحاشية البلاط 
رغم معارضتهم لتقلد "اسرحدون" ولاية eagall‏ وجدوا في أسلوب 
الأخوين خروجًا عن المألوف» فنجح "اسرحدون" في تقلد الحك» 
وكان من نتيجة وصوله إلى دفة القيادة أن أصبح للعنصر الآرامي 
نفودٌ cal‏ في البلاط جعل القبائل الآرامية -ولو LB ge‏ تبتعد عن 
النفوذ العيلامي» بل وصل الأمر إلى تقلدهم للعديد من المناصب 
الهامة» أبرزها تعيين ذلك الآرامي من بيت يكينيء التي اشتهرت 
بمعارضتها العسكرية للمركزء حاكمًا على مقاطعة جمبولوء أكبر 
مقاطعات الجنوب (سومر). 

وبالنسبة لتدخلاتهم في الصراعات الداخلية وإن لم تسفر عما 
كانوا يأملون» فإنها كشفت للعاصمة قوتهم ومدى تأثيرهم في 
المجتمع الجنوبي» فقد دعموا "مردوك بل أو ساتي" في صراعه مع 
أخيه "مردوك زاكر شومي MSV)‏ ملك بابل (855- 5١9‏ ق.م)» 
وكذلك وقفوا مع ملك بابل "مردوك بلسّو إقبي" (e. ۸١۳ -AYA)‏ 
ضد الملل الآشوري "شمشي aah‏ الخامس" -AYY)‏ 
١‏ ق.م). وكما قلنا فرغم أن هذين التدخلين وغيرهما لم يحققا ما 
al jl‏ الآراميون Sd‏ انتهى بهم الأمر في التدخل الأول إلى معاقبتهم 
من ملك آشور "شلمنصر الثالث" AYE -AOA)‏ ق.م)» في حين 
فرض agile‏ في التدخل الثاني دفع الجزية» لكنه أصبح واضحًا عند 
العاصمة مدى gall‏ القوي للقبائل الآراميةء الذي لا يمكن تجاهله أو 
إغفاله عند أصحاب القرار. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Yo‏ 


ولنعد الآن للحديث عن الدولتين اللتين اخترنا الحديث عنهماء 
وهما مملكتا شمأل CS ias y‏ وذلك GY‏ "شمأل" تمثل مع بيت 
خالوفي» المثال الصارخ للتبعية السياسية لآشورء في حين أن 
"دمشق" تمثل القوة المحلية التي تسعى S ga‏ إلى الاستقلال الوطني؛ 
فالأولى مملكة أقامها الآراميون على أنقاض موقع يعود استيطانه 
إلى بداية الألف الثاني قبل الميلادء لكن نفوذهم ele‏ بعد زوال 
الإمبراطورية الحثية وهيمنتها على المنطقة بما فيها موقع "شمأل" 
عاصمة هذه المملكة التي غرفت باسم "يأدي"» وكان ظهورها 
السياسي في أواخر القرن العاشر قبل الميلاد على يد الملك المؤسس 
(جبار)ء Ll‏ نهايتها فكانت بعد آخر ملوكها "برركب" -VYY [INYY)‏ 
«(ag ٠‏ وتحديدًا في age‏ الملك الآشوري "سرجون الثاني". 
الذي قرر جعلها مقاطعة آشورية. وبين هذين الملكين جاء عدد من 
الملوك الذين حكموا هذه المملكة لا نعرف agia‏ إلا سبعة هم: cda‏ 
حيّاء شئيل» d SALUS‏ قرل» فنموا الأول» فنمو الثاني (حفيد الأول). 
ومعلوماتنا التاريخية عن هذه المملكة جاءتنا من نقوش أرامية تعود 
لفترة حكم ملكين Lagin‏ اثنان وثمانون عامّاء الأول "V ALS"‏ الذي 
حكم من 85٠‏ إلى ۸٠١‏ ق.م» والثاني آخر ملوكهاء الذي حكم من 
VYY /vYv‏ إلى 77١‏ ق.م» إضافة إلى المصادر الآشوريةء لكن 
هذه النقوش على قلتها أوضحت للدارسين شيئًا من المعلومات الهامة 
عن علاقاتها الخارجية بالدول المحيطة بهاء وعن أوضاعها الداخليةء 
فقد كان واضحًا من هذه المصادر التبعية الكاملة من ملوك هذه 
المملكة للإمبراطورية الآشورية. ولعل المكاسب الحضارية 
المختلفة» الداخلية أو الخارجية»ء لهذا الكيان السياسي كان يعود 


0 لا يعني اقتصارنا على هاتين المملكتين التقليل من أهمية الممالك الأخرىء فمثلاً 
اشتهرت بيت بخياني بعاصمتها جوزانا (تل «(als‏ في حين تعود إلى مملكة آأجوشي 
أهم معاهدتين سياسيتين في المنطقة» اللتان كانتا في عهد حاكمها "متيع إل". 
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بالدرجة الأولى لهذه O3 asl‏ التي تضمنت الولاء السياسي 
الواضح وتقديم التسهيلات للجيوش Lea «As y s GY!‏ وما 

eU ل‎ ag "شمال"‎ al cally نقوشة أن‎ asl يذكن :فى‎ MOS , V" 
مشاركته الجيش الآشوري في حربه ضد مملكة "دمشق" الآراميةء‎ 
الذي طلب مساعدة ملك آشور "شلمناصر‎ e" gals" ومن قبله الملك‎ 
الثالث" في صراعه مع ملك الدانونيين» فحاصرهم حصارًا اقتصاديًا‎ 
إلى أن صاروا "يستبدلون الفتاةً الشابة بشاة‎ ioc حتى دفعهم -كما‎ 
Wes وبسبب هذه العلاقة الخاصة أصبحت‎ . n ss Qs MN, 
من الدول الإقليمية التي تتحاشى الدول الأخرى مناوشتها. هذا ما‎ 
ما تأثير هذه العلاقة‎ GSI كان بشأن التأثير الخارجي لهذه التبعية‎ 
تأثيرها كان إيجابيًا بشكل واضح. إذ أدى إلى ازدهار‎ é داخليًا؟‎ 
اقتصادي واستقرار سياسيء والازدهار الاقتصادي تبين من مستوى‎ 
المعيشة المرتفع» الذي أشار إليه "كيلمّوا" في نصه»ء بحيث أصبح‎ 
الجميع في حالة اقتصادية جيدةء فهناك من ملك قطيعًا من الأغنام:‎ 
وآخرون امتلكوا قطيعًا من البقر» وبعضهم ملك الفضة والذهب» بل‎ 


07 لعل الإمارة الوحيدة التي سارت بوضوح على نهج مملكة "شمأل" بالتبعية الصريحة 
لآشورء هي إمارة خالوفي/ خالوبي» فقد استمرت على تبعيتها منذ تأسيسها مطلع القرن 
العاشر قبل الميلاد حتى فترة حكم الملك الآشوري "أشور ناصر بال الثاني" -AAY)‏ 
۹ ق.م)» حيث ثار الأهالي ضد أميرهم المعين من آشور "خاماني"» عندما daxi‏ 
"آشور ناصر بال الثاني" وقضى على هذا ca paill‏ معينا أميرًا آخر هو "عزي إبلو". 
ويظهر أن العامة كانت تشعر -إما بتأثير خارجي أو داخلي- بالمهانة والإحراج من 
أقرانهم الآراميين في الممالك الأخرىء لكون إمارتهم قاعدة للجيش الآشوري يشن منها 
حروبه الضارية والقاسية على الممالك الآرامية الأخرى. لهذا لم يكن وضع هذه 
الإمارة ومواطنيها بين القبائل الآرامية الأخرى مقبولاً ومشرقًا. 

)4( أسلوب الحصار العسكري أو الاقتصادي استخدم كثيرًا من الدول والممالك القوية ضد 
المستضعفة منهاء فالتاريخ مليء بمثل هذه الأشياء» وعلى سبيل المثال المقاطعة التي 
أمر بها الصحابي ثمامة بن أثال سيد بني حنيفة ضد القرشيين (الذييب» 5"١٠٠م»‏ 
ص۳۷). وما زال هذا السلاح يستخدم إلى يومنا Ja‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Yy‏ 


حتى الفقيرء الذي لم يجد Li gh‏ من قبل» أصبح يلبس الثياب 
الناعمة/ ء وهناك مظاهر واضحة للازدهار الاقتصادي في عهود 
بقية الملوك الذين شهدت فترتهم تطورًا معماريًا واضحًا. أما 
الاستقرار السياسي فيتضح من خلال استمرار سلالة العائلة المالكة 
ذاتها في الحكم منذ الملك الثالث في القرن التاسع قبل الميلاد حتى 
ضّمها إلى آشور أواخر القرن الثامن قبل الميلاد. ولعل تدخل الملك 
الآشوري "تجلات فليسر الثالث" O(a. VYV -V££)‏ لمساعدة 
العائلة المالكة» وإعادة تنصيب "فنمو الثاني" Cola‏ واضحٌ على الدعم 
الكبير الذي تتلقاه هذه المملكة من آشور. ومما يلفت الانتباه ما أشار 
إليه "كيلموا" إلى أن مجتمع دولته كان يتكون من فتتين رئيسيتين 
الأولى عرفهم باسم م ش ك ب م أي "المستقرون"» وهم Lad‏ يبدو 
السكان الأصليون» الذين يشكل الجزء الأكبر منهم اللوفيون» و ع رر 
م أي "البدوء O Mo giia giall‏ ومعظمهم من الآراميين. ويقول: 
"وأنني أخذت (أمسكث) بيد المشكبيم وأظهروا تعلقًا بي كتعلق اليتيم 
بالأم" £YY «oa a) Y celu ul)‏ هبوء 5١٠٠م‏ ص75" ). 


)7 يقول في نصه: Li"‏ كيلموًا بن Lis‏ جلست على عرش أبي. لقد زمجر المشكبيون أمام 
الملوك السابقين كالكلاب؛ ولكني Gas Lil‏ أو لواحدٍ منهم Lil‏ ولآخر LAL‏ ولثالث AAS‏ 
ومن لم يَرَ Li BLE‏ جعلته صاحب قطيع من cele I‏ ومن لم ير بقرة قط جعلته صاحب 
قطيع من الأبقار» ومالك فضة وذهب» ومن لم ير منذ فتوّته La gh‏ من الكُتان كسي U‏ 
hs‏ آي «e AV cae a) "ua‏ 
ص١3‏ ). 

07 وكان هذا التدخل الآشوري بسبب انقلاب قام به شخص مجهول ضد فنموا الأول في 
منتصف القرن الثامن قبل الميلاد أدى إلى مجزرة انتهت بمقتل الملك فنمو الأول وابنه 
برحدد» إضافة إلى سبعين فردًا من العائلة المالكة. 

("' ب ع ررم تعني أيضًّا "مربي الحيوانات"» وكذلك تعني "طبقة الحكام 
الآراميين" .(Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.185)‏ أما ش ك ب م» فتعني "العمال 
ا زراعيين» سكن "ش سم" الأ لين 
.(Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.701)‏ 


http://www.al-maktabeh.com 


28 نقوش تيماء الآرامية 


ويمكننا تشبيه ما قام به Lay "I ALS"‏ هو معروف في يومنا الحاضر 
بتوطين البادية» فقد سعى جاهدًا لتشجيع الآراميين على الاستقرار 
ومن ثم مزاولة الحرف المختلفة مثل الزراعة وغيرها؛ أو أن 
"شمأل" بهاتين الفئتين!”') تعادل في يومنا الحاضر ماليزيا في آسياء 
والعراق في العالم العربي» وبلجيكا في أوروبا؛ حيث تتكون (Jia‏ هذه 
الدول من مجموعات عرقية مختلفة. 

Cal‏ الدولة الثانية "دمشق"» فيصعب تحديد تاريخ استيلاء 
الآراميين عليهاء لكن إن أخذنا في الحسبان المعلومات الواردة في 
التوراة» والتي أشارت (سفر الملوك الأول (Ye -YY :١١‏ إلى فرار 
"رزون بن إليدع"» من مملكة صوبا (صوبه) الآرامية إلى 
C gia‏ فنجح والمجموعة التي رافقته في اغتصاب الحكم فيها. 
وفيما يبدو أن رزون بن إليدع "كان قائدًا عسكريًا في مملكة صوبا 
(صوبه)» لكنه لسبب أو لآخر فضّل ترك الخدمة عند ملكها "هدد 
عزر"» والذهاب إلى دمشق ربما اعتراضًا منه على الكيفية التي 
كانت تدار بها المعارك مع بني إسرائيل؛ فالتوراة تشير gl‏ 
انتصارات متتالية لسليمان عليه السلام في معاركه مع "هددعزر". 


)00 ومن الممالك الآرامية التي تميزت بتنوع عرقي واضح مملكة حماةء التي أصبحت 
لاحقًا تعرف بمملكة "حماة ولعش"» فقد عاش فيها Leis‏ إلى جنب: الآراميون والحثيون 
اللوفيون» وسكانها القدماء. ولعل ما ميز هذه المملكة عن غيرها أنها أحدث الممالك 
الآرامية؛ إذ إن "زكور"» الذي اغتصب الحكم من السلالة الحثية هو أول ملوكها 
الآراميين؛ وكان هذا في القرن الثامن قبل الميلاد. وقد تقلب ولاء قادتهاء إذ كان زكور 
الآرامي Lill ga‏ للآأشوريين» معارضًا لتوجهات الممالك الآرامية الأخرى» حتى أنه 
وقف ضد تحالف آرامي اعترض على ضمه لمملكة لعش الصغيرة إلى مملكتهء كما أن 
حاكمها "ايلويوبيدي" (حوالي 7١١‏ ق.م)»: اشترك في تحالف آرامي ضد آشورء وكان 
هذا التحالف بدعم مصري. 

C7‏ وكان فراره خلال حكم "هدد عزر" لصوبا (صوبه)؛ وفترة النبي سليمان عليه السلام 
في بني إسرائيل. -كما تذكر التوراة-. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي v4‏ 

هكذا كانت البداية السياسية في دمشق» فقد عمل "رزون بن 
إليدع"» وخليفته من بعده ابنه "حزيون" وحفيده "طب ريمون" على 
تقوية دمشق حتى أصبحت قوة مركزية لا يستهان بها. وقد تميزت 
هذه المملكة عن غيرها من الممالك الآرامية الأخرى باستقلاليتها 
ووقوفها الواضح ضد القوى الإقليمية المعاصرة لها مثل ممالك يهوذا 
وإسرائيل والسامرة. وكونها كانت شوكة لطموحات أقوى وأعتى 
القوى الدولية آنذاك» آشورء فقد لعبت دمشق وقادتها الدور القوي 
ضد آشور بحيث إن ملكها "برهدد الثاني" كان قائد التحالف الآرامي 
ضد آشور في معركة قرقر الشهيرة وهي قرقور اليوم على نهر 
العاصي جنوب جسر الشغور (هبوء 5١٠٠م»‏ ص94")» التي 
جرت سنة GSI GAOT‏ ما آلت إليه الأحداث Lan‏ يصعب 
تفسيره» فقد قام المدعو "حزائيل" باغتيال "برهدد الثاني" وتولي 
الحكم في حدود سنة ۸٤١‏ ق.م؛ فهل كان "حزائيل" يقود مجموعة 
من المعارضين لتوجهات "برهدد" السياسية المعارضة لآشور 
والقوى الإقليمية الأخرى؟!'' أم أن "حزائيل" قرر مع مؤيديه 
اغتيال "برهدد الثاني" بعد تزايد الاحتجاج الشعبي ضده لكثرة 
حروبه التي Lille‏ ما انتهت بالهزائم؟ في ظل المعلومات المتوفرة 
لدينا لا نستطيع تحديد الأسباب التي دفعت "حزائيل" إلى اغتيال 
الملك» سوى اعتقادنا بأنها حركة تصحيحية موجهة للملك نفسه 
"برهدد الثاني"» وليس إلى الفكر والتوجه القوميء الذي كان سائدّاء 
والمتمثل في الرفض الكلي للهيمنة الآشورية على الأوضاع. حزائيل 
لم يتأخر في مجابهة آشورء فقد قام بعد سنتين فقط من استيلائه على 


)7 لعل من النتائج التي كانت لمصلحة آشور هو تفكك الحلف (الاتحاد) الآرامي ضدهاء 
وتوقف مساعي (برهدد الثاني) لتوحيد الكيانات الآرامية في سوريا الداخلية. 
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السلطة بمهاجمة القوات الآشورية قرب دمشقء وذلك في سنة ۸٤١‏ 
ق.م. كما أنه استمر في معاداته للعبرانيين حتى أنه فكر في احتلال 
القدس نفسها (إسماعیل» (Y oa ca 33V‏ على كل «Jus‏ ظل 
الوضع ذاته مع خلفاء "حزائيل" حتى جاء آخر ملوك دمشق 
Mya"‏ الذي لم يختلف عن سابقيه بمحاربته للآأشوريين ودخوله 
في أحلاف إقليمية ضدها؛ إلا أن سعيه إلى تنصيب زعيم آرامي 
على مدينة القدس» كان الحجة التي على إثرها قرر تجلات فليسر 
(تجلات فلاسر) ضم دمشق نهاتيًا إلى الإمبراطورية الأشورية في 
سنة ag YYY‏ 


العلاقات الآشورية الآرامية: 

كان للممالك الآرامية في القرون الثلاثة أو الأربعة /١١٠١(‏ 
۷٠١-٠١‏ ق.م) بعد ظهورها السياسي -علاقات مع معظم 
الممالك والشعوب المعاصرة في منطقة الهلال الخصيب» إن لم تكن 
كلها؛ بل إن بعض هذه الممالك كانت حليفة ومدعومة سياسيًا 
وعسكريا من قوى خارجية مثل بيت بكيني المدعوم من عيلام للقيام 
بدور المشاكس والمناهض لاشور في جنوب العراق» ومملكة حماة 
فترة حكم ملكها "إيلو يوبيدي"» الذي قاد Lala‏ آراميًا في معركة 
قرقر الثانية ضد قوات "سرجون الثاني الآشوري". وهناك علاقات 
واضحة للممالك الآرامية الشمالية مع الحثيين» وتعامل اقتصادي 
مباشرء لكن علاقتهم مع آشور كان لها طابع خاصء ذلك GY‏ آشور 
خلال تلك الفترة الواقعة بين القرنين العاشر والسابع قبل الميلاد 
كانت القوة الدولية العظمى المهيمنة بطريق مباشر أو غير مباشر 
على الدول والممالك في الشرق الأدنى القديم؛ لذا رأينا أن نفرد لهذه 
العلاقات فقرة خاصة لعلنا نلقي الضوء على طبيعتها ونتائجها. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Y‏ 


ومن نافلة القول» إن هذه العلاقة وإن كانت في مجملها علاقات 
سلمية تخللها تبادل تجاري ومنافع اقتصادية وتحالف سياسي إلا أنه 
كانت هناك مناوشات وصراعات حربية على كل شيء تقريبّاء مثل: 
المواقع الاستراتيجية والمصالح الاقتصادية والسياسية. فعلى سبيل 
المثال لا الحصر جاءت علاقات آشور بالدويلات الواقعة على 
الحدود الغربية لسورياء أي القريبة جدًا من بلاد الرافدين (بيت 
زماني» بيت بحياني» بلاد لافي)؛ مرتبطة ارتباطا Éi‏ وصل إلى 
حد الهيمنة السياسية من آشور على هذه الممالك. ويجب علينا القول 
إن Liew‏ قوی کبری على دول صغرى ليس دائمًا أمرًا سيئاء 
Ja) Ua ped‏ كانت هذه الهيمنة قد جاءت عن رضىّ وقبول واضح 
من هذه الدول الصغرىء فالأدلة الأثرية والحضارية دلت على أن 
الممالك الآرامية التي قبلت بهذه الهيمنة الآشورية وتعاطفت معها- 
احتفظت بتراثها الفني والمعماري الآرامي الواضح» كما أثبتته 
التنقيبات والدراسات الأثرية في تل حلف (جوزانا). وهذه الممالك؛ 
وغيرها التي لم تر ضيرًا في هذا النوع من العلاقات» وأساسه 
الموافقة والاستمرار بدفع الجزية لاشورء مع اعتراف السلطة ونفوذ 
الملك الآشوري OL gal vials‏ كانت الأكثر استقرارًا سياسيًا 
والأكثر ازدهارًا اقتصاديًا. 

ولعل أبرز مثال على التبعية المباشرة لآشور هي مملكة 
"شمأل" التي استمر ملوكها الخمسة يدفعون الجزية المفروضة عليهم 


OU‏ لم يُعثر حتى الآن على معاهدات أو اتفاقيات ذات بنود توضح العلاقة أو طبيعتها بين 
آشور وهذه الممالك» بل تكتفي هذه الممالك في الاستمرار بدفع الجزية؛ مثل مملكتي 
بيت عديتي وبيت أجوشي. 

07 وكانت هذه التبعية ديدن ملوكهاء عدا ما حدث في سنة ۸۳۹ ق.م أثناء حكم "ازيرو"» 
الذي قاد حلفا ضد آشور. 
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فلم يتردد» على سبيل المثال» أحد ملوكها "بناموه"» في تقديم 
التسهيلات اللوجستية أو إرسال جنود مع الجيش الآشوري» بل كان 
يشارك بنفسه في هذه المعارك» حتى أنه فقد حياته في إحداهاء فقام 
"تجلات فليسر الثالث" US Si y‏ له بنقل جثمانه إلى آشور. والمثال 
y AMI‏ الذي تتضح فيه الهيمنة والتبعية كان من بيت خالوفي/ 
خالوبي» asi‏ التزم حكامها وقادتها بالسيادة لآشورء عدا الأحداث التي 
قام بها الأهالي المحليون حين ثاروا على أميرهم المعين آنذاك من 
الآاشوريين "خاماني" -ربما- احتجاجًا على هذه التبعية Asc) sl)‏ 
وعينوا "أخي عبايا" gal‏ عليهم» ولكن "أشور ناصر بال"» أرسل 
فرقًا عسكرية لقمع هذا التمرد ومعاقبة من حرض عليه وقام به؛ ثم 
عين "عزي ايلو" أميرًا على بيت خالوفي. 

وكان من نتائج التبعية لآشور دعمها لمصالح هذه الممالك سواء 
السياسية أو الاقتصادية أو الأمنية؛ فمثلاً أشرف "اداد نيراري 
الثالث" إشرافًا مباشرًا على المعاهدة التي وقعت بين "عثر سمكي" 
ملك بيت أجوشيء وهو حليف آشورء و"نكور" ملك حماة؛ وكان 
موضوعها تعيين الحدود بين مملكيتهما واقتسام مياه نهر العاصي. 
كما وقف "شلمناصر الثالث" مع ۸٠١ -AE +) "E ALS"‏ ق.م) ملك 
"شمأل" في حربه ضد ملوك الدويلات القريبة منه» وفي نزاعه مع 
ملك OT) aad all‏ 


)7 يجب علينا التنبيه إلى قضية مهمةء Lad‏ الإشارة إليها في الهامش حتى لا فهم Dha‏ 
فالدراسات الأثرية والحضارية دلت على أن الممالك؛ التي قبلت ورضيت بالسيادة 
والتبعية لآشور كانت الأكثر ازدهارًا والأكثر استقرارًا؛ وهذه النتيجة تطرح تساؤلاً 
هاما لا نستطيع الإجابة عنه Ady‏ وهو: هل من المصلحة العامة أن ترضى الدول 
الصغرى طواعية بهيمنة دولة عظمى كي تنال مكاسب اقتصادية وحضارية معينة؟ أم 
أن من الأفضل أن تقف هذه الدول الصغرى في وجه الدولة العظمى؟ فتخسر استقلالها 
الوطني بوقوعها تحت الاحتلال المباشر أو تعرضها للحصار الاقتصادي والحضاري» 
مما يؤدي إلى الضعف الواضح في بنية البلد اقتصاديًا واجتماعيًا؟. ولو نظرنا Lilla‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ry‏ 
وكما كان هناك ممالك آرامية طغى على تاريخها السياسي 

الارتباط الوثيق بالإمبراطورية Ay) E‏ فهناك ممالك آرامية 

اتخذت LAG‏ معاكسّاء فلم تكن حجر عثرة أمام خطط آشورء بل 
كانت مصدر إزعاج مباشر وغير مباشر للإمبراطورية وحلفائها 
الآراميين. ولعل أشهرها مملكتا دمشق وحمة اللتان قادتا الحملتين 
المشهورتين باسم قرقرء الأولى كانت سنة NOT‏ ق.م» والثانية وقعت 
في أواخر القرن الثامن قبل الميلاد. ونرى أن هناك عدة أسباب قد 

دفعت هذه الممالك إلى الوقوف في وجه آشورء ومنها: 

١‏ - إيمان هذه الممالك وقادتها بضرورة التمسك بالاستقلال الوطني 
وعدم الانضواء تحت الهيمنة الآشورية في سبيل الحفاظ على 
مكتسبات الشعب الآرامي الثقافية والحضاريةء ويظهر أن مملكة 
دمشق وقادتها هم الذين قادوا هذا التوجه. 

Y‏ - التدخلات الخارجية التي تدفع هذه الممالك وتحرضها على رفع 
راية العصيان والاستقلال الوطني والخروج عن الهيمنة 
الآشورية. ولعل هذا المثال واضح في توجهات مملكة حماة في 
سورياء ومملكة بيت يكيني في بلاد الرافدين» القريبة من عيلام؛ 
فالأولى وقعت تحت التأثير والدفع المصري إلى الشورة 
والعصيان ضد آشورء وكان من نتيجة هذا الدفع المصري قيام 
حماة وملكها "ايلويوبيدي" بقيادة تحالف معركة قرقر الثانية. أما 
الثانية بيت يكيني فكان شيخها "مردوك ابلا إذينا" يقوم بتنفيذ ما 
تراه عيلام بمناوشة آشور من وقت لآخرء وقد نجح مرات في 


للدول الضعيفة في العالم الثالث التي قبلت ورضيت طواعية بتبعيتها لدول كبرى؛ 
اوجدتاها أفضل Uca]‏ من تلك للش ولعت من أولوياتها SHAY‏ الوطتي. 
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احتلال بابل وحكمهاء وإن كان لفترات زمنية قصيرة“'. 

Y‏ - وينقسم في تصورنا إلى قسمين هما: 

أ - الاحتجاج والاعتراض الشعبي على الصلف الآشوري الذي 
أكثر من تدخلاته بالشؤون الداخلية لهذه الممالك» فرغم 
قبولهم المبدئي بالتبعية والسيادة لآشورء إلا أنهم كانوا 
يعترضون على تدخلاتها المباشرة وغير المباشرة» فعلى 
سبيل المثال» كانت بيت عديني بعيدة LIS‏ عن الصراعات 
والمناوشات الآشورية لمدة تزيد عن الثلاثين عاما 
(۸۹۰- ۸9۹ ق.م)» لکن "أشور ناصر بال" ۸٥٩۹ -AYY)‏ 
ق.م)» أصدر قرارًا بنقل قسم من سكان هذه المملكة إلى 
آشور ليقوموا ببناء قصره الجديد في نمرود (كالخو)»؛ مما 
دفع حاكم هذه الدولة الآرامية آنذاك "أخوني" إلى التضحية 
والتخلي عن حلف مملكته الوثيق بآشور؛ ربما تحت 
الضغط الشعبي الداخلي» لشعوره بالمهانة والازدراء أو ما 
لمسه الشعب من ردود فعل القبائل الآرامية الأخرى التي 
غلب عليها النقد اللاذع لهم ولحكامهم» فكان قرار 
"آشورناصر بال", LG‏ لنقد التوجهات السياسية لقادة بيت 
عديني. الإحساس بالمهانة وضياع الكرامة الوطنية هو 
الذي دفع أهالي بيت خالوفي أيضًا إلى الوقوف ضد الصلف 
الآشوري» عندما عينت آشور سنة AAY‏ ق.م "خاماني" 
أميرًا عليهم؛ فقرر الأهالي» رغم تحالفهم الطويل مع آشور 


C2‏ لا يجب الاعتقاد أن هذه التدخلات الخارجية كانت -في مجملها- لمصلحة الآراميين؛ بل 
إن السبب يعود إلى عدم قدرة هذه القوى الخارجية على الوقوف في وجه ]2323 
مباشرة» ففضلوا إثارة القلاقل عليها باستغلال قضايا إقليمية أو قومية تدفع الآراميين 
إلى الموافقة على التمرد والعصيان. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Yo‏ 


عزله وتعيين آخر مكانه. 

ب - الاحتجاج والاعتراض على الخنوع الكامل لأمير (ملك) 
الدولة الآرامية لآشورء فقد رأى آراميو "بيت زماني" عزل 
أميرهم (ملكهم) "امي بعلا" نظرًا لما لاحظوه عليه من 
ولاء غير طبيعي لآشور. لقد كان ديدن بعض الممالك 
الآرامية السعي إلى الاستقلالء إلا أن الآشوريين كان ردهم 
Lic‏ تجاه من رفع شعار الخروج عليهم» أو شق عصا 
الطاعة عليهم» أو رفض دفع الجزية» وكان الرد الآشوري 
تجاه ذلك يتخذ مظاهر Bie‏ منها: 
- التهجيز الجماعي: كان رد فعل "ادد cg jf oos‏ الثاني" 

l -4)))‏ 
0١‏ ق.م) ضد تمرد "aaa y gi"‏ ملك نصيبين 
COR a yl‏ بعد أسره نقله وأفراد قبيلته إلى مناطق 
قريبة من نينوى» إضافة إلى تهجير "تجلات فليسر 
الثالث" مائة وعشرين ألفا من أفراد القبائل الآرامية بعد 
أن تجرأ "نابو أوكين" الآرامي على احتلال بابل» فنقلهم 
من مناطقهم القريبة من الخليج العربي إلى مناطق 

أخرى. 

- الأسر (السجن): لعل أبرز مثال لهذا الأمر هو أسر حاكم 
عديني "أخواني"» بعد مطاردة طويلة من "أشور ناصر 
بال"» وابنه "شلمناصر الثالث" AVE AOA)‏ ق.م)؛ فقد 
تمكن الأخير من نقله وأفراد من حاشيته مأسورًا إلى 


C7)‏ هي إمارة صغيرة يعود أهلها إلى قبيلة تيماناء التي نجح أفرادها بتكوين عدد من 
الإمارات الصغيرة في الجزيرة الفراتية وهي -إضافة إلى إمارة نصيبين- إمارتا 
"خوزيريتا", و "جيدارا". 
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آشورء بعد أن Lids Lag‏ في قمة أحد الجبال. سنة 
° ق.م. 

التدمير: رد فعل للآشوريين ضد العديد من الدويلات 
الآرامية» فقد نفذوه ضد بيت عديني التي تمردت بدعم 
من المصريين. وهو رد الفعل ذاته مع دمشق عندما 
دخلها "تخ do‏ فليسسر "cic lil‏ 
إلى أربع مقاطعات آشورية»ء إضافة إلى تدميره لإماراتي 
بيت شألي» وبيت شيلاني. 

الإعدام: وأمثلته كثيرة لكننا سنكتفي بثلاثة منها مثل: 
إعدام "أشور ناصر بال" لجميع المتمردين من بيت 
خالوفي/ خالوبي؛ وصلبه لأمير حصن "سينايو"» المدعو 
"بورامانو". وأخيرًا إعدام "تجلات فلايسر (فليسر) 
الثالث" لآخر ملوك دمشق "ردين": وإعدامه لعدد من 
أفراد قبيلة "فقدو" في بلاد الرافدين7؟". 


36 


وقبل أن نختم حديثنا المختصر عن هذا الشعبء الذي أدى دورًا 
ثقافيًا متميرّاء بحيث سادت لغته وقلمه العالم القديم بعد اختفاء ممالكه 
السياسية» نجد من الضروري تبيان عدد من الأمور الهامةء أولها أن 
هذه الدول (الممالك) عاشت الظروف ذاتهاء التي مرت وتمر بها 
العديد من الدول (والممالك) عبر التاريخ قديمه وحديثه. فعلى سبيل 
المثال كانت بعض مسميات هذه الممالك تنسب إلى مؤسسها مثل: 


UU‏ يجدر بنا الإشارة إلى قيام الآشوريون»ء بوضع جثث القتلى فوق الخوازيق بعد سلخ 
جلودهم» وأحيانًا يعلقون رؤوسهم أمام بوابات المدينة؛ وقد وصلت القسوة إلى حد سلخ 
جلد العدو وهو حي ثم تعليق الجلد بالمسامير على جدران المدينة» كما فعل "أشور 
ناصر بال الثاني" مع أحد المعارضين وهو: "Ub Gal"‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي YN‏ 


ممالك بيت Us S‏ وبيت عديني» وبيت بيخاني!”')؛ والبعض 
الآخر يعود إلى مظاهن ظبيعية مثل: حماة» التي اشتقت من ح م ت» 
وتعني في الأوجاريتية "التسويرء الإحاطة" (الحلوء 445 «e‏ 
(Y YA a‏ وهكذا فهي تعني "المنطقة المحمية"؛ وكذلك دمشقء التي 
تعني "الديار المسقية" (YON yea «9 443 e gall)‏ 


الأمر الثاني: نظام الحكم الذي كان في مجمله وراتيًا داخل 
العائلة «ASIA‏ مع استثناءات بسيطة؛ نحو الانقلاب» الذي قام به 


شخص مجهول الاسم ضد "فنموا الأول" ملك "شمأل"» فأدى إلى 
مقتل الملك وعدد كبير من أفراد أسرته المالكةء والانقلاب الذي قام 


به "حزائيل" ضد "برهدد الثاني" في دمشق» وآخر هذه الأمثلة 
الانقلاب الذي قاده "زكور الأرامني" وأدى إلى سقوط الأسرة 
ill tall asa‏ کت کک ا 


وكما كان بين هذه الممالك اختلاف cuia‏ في تعاملها وعلاقاتها 


OY)‏ وهي من ممالك سوريا الشماليةء أسسها آجوشي في مطلع القرن التاسع قبل الميلادء 
E E‏ امه بدا e‏ 
NAT‏ تيس سو کر ee NEC‏ بي 
Ví.‏ 0.3 فغدت مقاطعة آشورية. 

C)‏ وهما مملكتان تقعان في الجزيرة الفراتية (المنطقة الشمالية الشرقية من سوريا)ءالأولى 
القرن التاسع قبل الميلاد وتحديدًا سنة 855 ق.م عندما Lgl ga‏ "شلمناصر الثالث" 
مقاطعة آشورية باسم "مقاطعة حران الآشورية". أما الثانية بيت بيخاني» فقد حكمها 
عدد من الملوك بدءًا من مطلع القرن العاشر قبل الميلاد وحتى أواخر القرن التاسع قبل 
الميلاد؛ واعتمادًا على الوثائق الآشورية» والآرامية» فقد تبين لنا ستة من ملوكها هم 
على التوالي: بخياني المؤسسء وخديانوء وكاباراء وأبي سلموء وشمش نوريء وأخيرًا 
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العسكرية» مثل الحرب التي نشبت بين "زكور" ملك حماة والتحالف 
الآرامي بقيادة "برهدد بن حزائيل" ملك دمشق» اعتراضًا على قيام 
"زكور" بضم مملكة "لعش" الصغيرة إلى دولته؛ لكن البعض الآخر 
من الخلافات تكون نهايته سلمية وذلك بعقد اتفاقيات تضمن بنودها 
حلا للمشاكل العالقة نحو: الاتفاقية التي غقدت» بإشراف مباشر من 
ملك آشور "ادد نيراري الثالث"» بين مملكتي أجوشي blaa s‏ 
بخصوص الحدود وأقتسام مياه نهر العاصي. 

إن هذه المعاهدات المعروفة حتى الآن جاءت إما بين الممالك 
الآرامية ذاتهاء أو بين الممالك الآرامية وقوى خارجية أخرىء Lal‏ 
المعاهدات الداخلية» فإضافة إلى المعاهدة المذكورة cS el‏ فهناك 
معاهدة "متيع إل" ملك آجوشي مع "برحابة" ملك "كتلك". أما 
المعاهدات الخارجية فهي ثلاث معاهدات أهمها معاهدة "متيع إل" 
ملك آجوشي مع ملك آشور "آشور نيراري الخامس" VEO -VOE)‏ 
ق.م)» والثانية معاهدة "طب ريمون" ملك دمشق مع العبرانيين» 
وأخيرًا معاهدة "برهدد الثاني"؛ مع ملك السامرة "آخاب". 

وهكذا شهد الألف الثالث قبل الميلاد ظهور القبائل الآرامية 
(أخلامو» سوتي/ سوتو)» في حين شهد مطلع القرن العاشر ظهور 
ممالكهم وكياناتهم السياسية. أما القرن السابع قبل الميلاد فكان زمن 
انهيار تلك الكيانات السياسية. 

والملاحظ أن الآشوريين» الذين قضوا على الممالك الآرامية 
استخدموا أسلوبين في ذلكء أولهما: الاحتلال العسكريء ثانيهما: 
الك ترهو cceli Lal y a call]‏ اوو حاار 
عن قوة العلاقة أو ضعفها؛ Wied‏ أصدر "سرجون الثاني" سنة VY‏ 
ق.م قرارًا باعتبار "شمأل" مقاطعة آشورية. أما مملكة آجوشي فقد 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۳۹ 


أصدر قرار اعتبارها مقاطعة آشورية الملك "تجلات فليسر الثالث". 
وهكذا حدث مع بقية الممالك الأخرى. 


ورغم هذا التاريخ الطويل نسبيًا فمن الملاحظ أن الآراميين لم 

يتمكنوا من التوحد في كيان واحد يجعل منهم قوة سياسية لا يستهان 

بها في المنطقة» وقد يعود هذا الأمر إلى العاملين التاليين: 

الأول: عامل خارجيء ويتمثل في التدخل الخارجي في الشؤون 
الداخلية لهذه الممالك» ولم يقتصر هذا التدخل على 
الإمبراطورية الآشورية» بل تعداه إلى المصريين والعيلاميين» 
الذين عملوا على جعل الممالك الآرامية واجهتهم في سوريا 
ضد القوة العظمى -آنذاك- آشور؛ كما أن خطط آشور 
وأطماعها في سوريا لأهميتها الجغرافية الاستراتيجية 
والاقتصادية» جعلت آشور تنتهج المبدأ السياسي المعروف باسم 
"فرق تسد"» فقربت البعض صديقًا وحليقاء وأبعدت البعض 
الآخر فخلقت عدوًا مشاكسًا. 

الثاني: عامل داخلي» ويتمثل في المفهوم الاجتماعي عند القبائل 
الآرامية في عدم تطور بنيتهم الاجتماعية القبلية» التي تحبذ 
الولاء للقبيلة وتنحو نحوها لا إلى الوطن؛ ورغم المحاولات 
الحثيثة» التي قام بها قادة هذه الممالك سعيًا للوحدة» مثل: 
"زكور الآرامي" ملك حماة الذي ضم "لعش" إلى مملكته؛ إلا 
أن تخوف الممالك الآرامية من توسعه على حسابهم 
ولمصالحهم الشخصية جعلهم يعملون جاهدين لوأد طموحاته؛ 
فأقاموا ضده حلفا من ستة عشر ملكا بقيادة ملك دمشق "برهدد 
بن حزائيل". إضافة إلى محاولة "برهدد الثاني" (هدد عزر) 
توحيد الكيانات الآرامية السياسية في سوريا الداخليةءلكن 
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الانقلاب العسكري الذي قام به "حزائيل" صذه» ووقوف مملكة 
السامرة ضد توجهاته Lal‏ إلى واد الآمال والطموحات الوحدوية 
لهذا الدمشقي. 
LS,‏ سعى بعض الملوك الآراميين إلى الوحدةء فقد عمل 

بعضهم جاهدًا على إحداث نقلة اجتماعية Ane si‏ ولعل أفضل مثال 

على ذلك خطط ملك شمال "كيلمّوا" لتوطين "ب ع ر Mey‏ وهم 
الآراميون الرحل مربو الحيوانات» واستقرارهم في المدن» ومزاولة 

الزراعة مع ال "م ش ك ca‏ وهم المزارعون في مملكته "شمأل". 


t 
t 
t 
E 





الفصل الأول: مدخل تاريخي £4 


خارطة توضح أبرز الممالك الآرامية 
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اللهجات الآرامية 
أولة: الآرامية القديمة. 
ثانيًا: الآرامية الدولية. 
ثالتا: اللهجات الآرامية. 
رابعًا: اللهجات الآرامية المعاصرة. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي £Y‏ 
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اللهجات الآرامية 

يعد القلم الآرامي» الذي استخدمته القبائل الآرامية لكتابة لغتهاء 
من أقدم اللغات القديمة وأوسعها انتشارًا؛ فأول نقوشهاء وهو نقش تل 
حلف» يعود إلى بداية الألف الأول قبل الميلاد» في حين أنها ما زالت 
مستخدمة إلى يومنا الحاضر في قرى معلولا وجبعدين (جب (aie‏ 
وبجعة في سورياء أو طور عابدين في العراق. ولهذا فإن عمر هذه 
الكتابة يزيد على ثلاثة آلاف سنة؛ ومع أننا نعلم من خلال الدراسات 
الأثرية والتاريخية أن بداية الكتابة السومرية تعود إلى أواخر الألف 
الرابع قبل الميلادء وأن دلائل استخدامها ظل حتى بداية الألف 
الميلادي الأولء إلا أن الدراسات أثبتت أيضًا أن استخدام السومرية 
لغة وكتابة وصل» على الأقل من الناحية الرسمية» إلى أدنى 
مستوياته عند سيطرة البابليين على بلاد الرافدين» إن لم تكن قد 
اختفت تمامًا. بينما استمرت على نطاق ضيق ومتدن على المستوى 
الشعبي. وفي حين أن شهادة وفاة الكتابة السومرية قد صدرت فعليًا 
في السنة الخمسين ميلادية (0٠2م)»‏ فإن الآرامية ولهجاتها المختلفة 
ظلت منتشرة وذات أثر ظاهر على المستويين الرسمي والشعبي 
حتى يومنا الحاضرء وهذا الأمر يجعلنا نقول بدون تردد إنها اللغة 
الأطول عمرًا بين اللغات القديمة. 

ونظرًا لهذه الفترة الزمنية الطويلةء فقد مرت الكتابة الآرامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي £o‏ 
بمراحل cae‏ لم يتفق الدارسون على تصنيفهاء لكننا نرى؛ للظواهر 
اللغوية المختلفةء وللتطور الواضح في شكل الحرف الآرامي عبر 
العصورء ولماهية النصوص - تصنيفها إلى أربع مراحل» هي: 


١‏ - الآرامية القديمة. Y‏ - الآرامية الدولية. 
Y‏ - اللهجات الآرامية. ٤‏ - اللهجمت الآرامية 
المعاصرة. 


أولاً: الآرامية القديمة: 
ونقصد بها النقوش التي تعود إلى القرنين الأولين من الألف 

الأول قبل الميلاد» وتحديدًا من أوائل القرن العاشر إلى أواخر القرن 

الثامن قبل الميلاد. وهذه النصوص تميزت بثلاثة أمور: 

١‏ - أنها النصوص الوحيدة التي كُتبت من الآراميين أنفسهم. 

Y‏ - أن غالبية هذه النصوص تعود إلى حكام الممالك الآرامية 
القديمة. 

Y‏ - اختلافها عن بقية لهجاتها التي تطورت عنها باستخدامها 
لفواصل تفصل الكلمات في بعض نصوصها؛ وهذه الفواصل 
جاءت على ثلاثة أشكال: 
الأول: خط عمودي صغير (ضربة أزميل)»ء كما في نصي 

برحدد الآرامي وحماة. 
الثاني: نقطتان عموديتان» كما في النقش الثالث لبرركب ملك 


شمأل. 
الثالث: نقطة واحدة تأتي في أعلى السطرء كما في النقش الأول 
لبرركب. 


وبطبيعة الحال هناك نصوص خلت LAU‏ من هذه العلامات 
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الفاصلةء مثل: نقوش السفيرة. وبالنسبة لكتابة النقوش الآرامية 
وقراءتهاء وذلك بمختلف أقسامهاء فهي تكتب وتقرأ من اليمين إلى 
اليسار. ومن نافلة القول إن نصوص هذه المرحلة وجدت مكانيًا في 
منطقة الهلال الخصيب» وتحديدًا في سوريًا. 

وهي النقوش والكتابات التي يعود معظمها إلى ممالك وقوى 
سياسية وأفراد مجتمعات غير آرامية العرق. ونرى من خلال 
الظواهر ذاتها المذكورة أعلاه أنها تنقسم إلى قسمين: 


١‏ - الآرامية الدولية المبكرة: 





البدا 

- فيما يبدو- على يد الآشوريين الذين استخدموها في مراسلاتهم 
ومخاطباتهم مثل: الرسالة المطوّلة المكتوبة على اللوح الفخاريء 
التي تعود إلى منتصف القرن السابع قبل الميلادء أو الخبر الذي ورد 
في العهد القديم حول طلب مستقبلي ral‏ ضباط سنحريب» وكان 
يحمل رسالة إلى ملك يهوذا "Li ja"‏ التحدث إليهم بالآرامية (سفر 
الملوك eui SI‏ الإأصحاح VV VE‏ سفر أشعياء الإأصحاح 
(TT‏ ونرى هنا أن انتشارها في تلك الفترة في بلاد الرافدين 
يعود إلى سهولتها وبساطتهاء إلى نجاح القبائل الآرامية في التغلغل 
في مختلف طبقات المجتمع الرافدي» وتحديدًا بعد سقوط آخر 
ممالكهم "دمشق" في القرن السابع قبل الميلاد» حتى أنهم تمكنوا عن 
طريق مصاهرتهم للكلدانيين (البابلية المتأخرة) اعتلاء مناصب 
إدارية وعسكرية رفيعة الشأن وتقلدها. وكان انتشارها الجغرافي 
أكثر من الآرامية القديمة» فقد عثر على نقوش في العديد من المواقع 


الفصل الأول: مدخل تاريخي £N‏ 


القديمةء لكنها لم تخرج عما يعرف -اصطلاحًا- بالشرق الأدنى 
القديم» فلم Sas‏ إيران (فارس) من الشرق» ومصر من الغرب. أما 
لماذا اعتبرنا هذه النصوص العائدة للقرنين السابع والسادس قبل 
الميلاد آرامية دولية مبكرة؟ فلأن هذه النصوص احتوت على مظاهر 
لغوية من الآرامية المتأخرة مع احتفاظها åS‏ لا بأس به من الآرامية 
القديمة» بمعنى آخر كان هذا القسم المرحلة الانتقالية بين الآراميتين: 
القديمة والدولية الواسعة الانتشار. 


Y‏ الآرامية المبكرة المتأخرة: 

وهي الآرامية التي يحق لنا اعتبارها إنجليزية ذلك العصر في 
انتشارها بين شعوب وقبائل مختلفة؛ وكانت البداية في القرن الخامس 
قبل الميلاد عندما تبنت الإمبراطورية الأخمينية هذا القلم رسميّاء مرة 
أخرى لسهولتها وبساطتهاء وكان ذلك في عهد الإمبراطور الأخميني 
داريوس الأول £A1- 0 Y Y)‏ ق. م). فتعاظم شأنها وازدادت أهميتها 
ومكانتها فأصبحت بحق لغة دولية تكتب بها الرسائل والوثائق 
ويتخاطب بها القادة العظماء. ولدور هذه الإمبراطورية في انتشار 
الآراميةء فقد أطلق البعض على نقوش هذه الفترة الواقعة بين 
القرنين الخامس والثالث قبل الميلاد اسم "الآرامية الإمبراطورية". 
تبني الإمبراطورية الأخمينية للآرامية أضاف انتشارًا جغرافيًا 
واسعًاء فتخطت حدود الشرق الأدنى القديم حتى وصلت إلى باكستان 
(تكسيلا)ء وأفغانستان (قنداهار)» وأرمينيا وتركيا. ولم تكن الوثائق 
الرسمية والمخاطبات الشخصية وحدها التي كُتبت بالآرامية» بل 
تعدى ذلك أن ظهرت بعض أسفار العهد القديم مكتوبة بهاء وأبرزها 
إصحاحات سفري عزرا (من 5: ۸ حتى 5: (VA‏ ودانيال (من Y‏ 
a Sa:‏ 
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YA ۷‏ إضافة إلى كلمات متناثرة في سفري التكوين (الإصحاح 
7١‏ 5)» وأرميا (Y :٠١(‏ ولعل ما يميز كتابات هذا اللهجة 
احتواؤها على كثير من الكلمات المستعارة من اللغات الأكادية 
والمصرية والفارسية. 

وأخيرًا نشير إلى أنه -نظرًا لهذا الانتشار الواسع- فقد تنوعت 
مواد كتابة نقوش هذه المرحلة ومخطوطاتهاء فقد شملت إضافة 
بطبيعة الحال إلى الحجرء أوراق البرديء والأواني والكسر 
الفخاريةء والرقم الطينيةء والأختام الأسطوانية. 


ثالثا: اللهجات الآرامية: 
وهي الكتابات التي تطورت واشتقت حروفها من القلم الآرامي» 
ونعتقد بضرورة تقسيمها WA JG‏ وزمنيًا ولغويًا إلى قسمين رئيسين 
هما" 
١‏ - الكتابات التي تعود إلى منتصف القرن الثالث قبل الميلاد وحتى 
منتصف القرن السادس الميلادي. 


Y‏ - الكتابات التي تعود بدايتها إلى عصر ظهور الإسلام حتى 

القرنين السادس والثامن عشر الميلاديين. 

وبالنسبة للقسم الأول؛ فنظرًا لتعدد لهجاته فقد قسمه المختصون 
حسب الموقع الجغرافي إلى قسمين رئيسين هما: اللهجات الآرامية 
الغربية» ومثلتها الكتابات النبطية» والتدمرية»ء واللهجتين الآرامية 
اليهودية الفلسطينية» والآرامية المسيحية الفلسطينيةء وأخيرًا آرامية 
السامرة؛ واللهجات الآرامية الشرقية وهي: السريانية» وآرامية 
الحضرء والآرامية اليهودية البابلية والمندعية. Lal‏ القسم الثاني فهي 
اللهجات المذكورة في القسم الأول فيما عدا اللهجات النبطية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي £a‏ 
والتدمرية والحضريةء فهي لهجات اختفت Ls‏ بين القرنين الخامس 
- كالنبطية - والسادس -كالتدمرية- الميلاديين. وقد تأثرت هذه 
اللهجات باللغات المعاصرة لها بوضوح كالعربية والفارسية 
واليونانية وغيرها. 


رابعًا: اللهجات الآرامية المعاصرة: 

وهي اللهجات التي ما زالت مستخدمة؛ كما سبق ونوهنا أعلاه 
في سوريا والعراق» وتستعمل Lille‏ في كثير من الكنائس المسيحية 
المنتشرة في أنحاء العالم» والملاحظ على هذه اللهجات تأثرها 
الواضح بالعربية والفارسية واللغات الأوروبية الأخرى. 

وبعد هذا التعريف المختصر للهجات الآرامية المختلفة» أرى 
من المفيد إعطاء نبذة مختصرة أيضًا عن eal‏ ظاهرتين لغويتين في 
الآرامية القديمة» وهما الاسم» والفعل» إضافة إلى أبجديتها الواقعة 
بين القرنين العاشر والثالث قبل الميلادء وذلك على النحو التالي: 


الأبجدية: 

انتشرت النقوش والكتابات الآرامية القديمة في العديد من 
المواقع والأماكن في الشرق الأدنى القديم» مثل إيران وكذلك آسيا 
الصغرى مثل الهندء لكن انتشارها تركز واضحًا في سورياء Lax‏ 
- وبالذات في القرون الخامس والرابع والثالث قبل الميلاد- عثر على 
نقوش آرامية القلم في شبه الجزيرة Ags pall‏ وتحديدًا في تيماء 
شمالي غرب المملكة العربية السعودية والخليج العربي» وهذه 
النقوش سواء التي عرفت في سوريا أو خارجهاء تكتب وتقرأ من 
اليمين إلى اليسار. 


لكن من أين أخذ هؤلاء الآراميون الذين خلدهم التاريخ بسبب 
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سهولة كتاباتهم وسلاستهاء حرفهم أو أبجديتهم؟ نقول إنهم أخذوا 
أبجديتهم بعد إجراء تعديلات طفيفة عن الأبجدية الكنعانية الفينيقيةء 


وقد Cal‏ هذه التعديلات المحدودة في خمسة حروف هي: ce Lal‏ 
والدال» ; celgll‏ والكاف. والقاف. 


تجدر الإشارة إلى أن شكل حرف الدال الآرامى جاء بالشكل 

sre Lil desigual cle فى تفوش ف‎ decas. sal 
حروفها فكان اثنين وعشرين حرفاء لكنها جاءت بتسع وعشرين‎ 
صوتا» فبعض هذه الحروف له صوتان» وهذه الحروف هي:‎ 

الدال » الذال و 

CC e UAM » الحاء‎ 

الطاء < الظاء «Lb‏ 

العين » الغين ع٠‏ غ 
الصاد » الضاد ص as‏ 
السين c‏ الشين ‏ س )عش 

التاء » الثاء ت » ث 


4v € C D 3B R yw 


0 
— 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 


لوحة أشكال الأحرف 





الأبجدية العربية | الآرامية القديمة GSU)‏ | الآرامية المتأخرة القرنين ه -” ق. 
FF‏ 4 اك اا 5 
449 9.94 2295 ل ل J299‏ 
AANIAL INA) 16141‏ 
33a 4‏ 1/512713412/943 
2n A 3‏ 
VAT dT Hy Sy‏ 
جه terrl PL | Stes‏ 
م رم HPHHOOWHAKD‏ 
vb] © 5 © ©‏ 
5 2 43131 |421031»321132 
ATE IITA‏ 
ho Y LLLA‏ 
“Bans DAA 41 94 35)‏ 
TTA NS] W*39975‏ 
RFE =‏ 4 4 
VY HUVUVVE 50235861 y‏ 
IIIIII 97 927 ”< a |‏ 
PPP ey F ra‏ 
PTPRPPPPPPIP EP PR? à‏ 
à‏ 
7 
tibprhhprbepm | FFT FFL‏ 


Es Nes HE 


£ 











TP 
e/o 
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الاسم كلمة تدل على معنى مستقل» ليس الزمن جزءًا منه. 

وتنقسم الأسماء عامة إلى قسمين: 

١‏ - أسماء متصرفة تتعدد حالاتها وتتنوع صياغتها حسب العدد 
والجنس. 

Y‏ - أسماء غير متصرفة تلازم حالة واحدة لا تتغيرء ومنها 
الضمائر وأسماء الإشارة والاسم الموصول. 


الاسم المتصرف: 

وهو إما جامد غير مشتق من الفعل» أو مشتقٌ من الفعل كاسم 
الفاعل واسم المفعول واسم المكان والمصدر. ومن المعلوم أن 
النقوش الآرامية لا تقدم لنا سوى الحروف الصامتةء لذا صار الاسم 
المشتق يختلط مع الفعل المشتق منه» ويصعب تمييزهما أحيانا؛ 
فكلمة ak‏ )3 ت (o‏ قد تکون «cS‏ أو كاتب» أو مكتوب ... إلخ؛ 
ولتحديد المراد ليس أمامنا سوى الاعتماد على السياق» وهذا بخلاف 
وجود العلامات الخاصة بالفعل نحو علامة المضارعة أو الضمائر 
المتصلة. 


l الاسم المتصرف الحامد:‎ - ١ 
الاسم» كما هو معلوم» على ثلاثة حروف» دون أن نعدم‎ uio 
أ - الأسماء الثنائية الجذر:‎ 
وهذه جاءت بصيغتي التذكير والتأنيث» فمن صيغة التذكير‎ 
على القرابة مثل:‎ Alla La) جاءت الأسماءء‎ 
أو دالة على أعضاء‎ eer y xum ‘Ea, Ml" og 7 


الجسم مش ل: 


القصل الأول: مدل تاريكي ov‏ 
VO‏ "فم", & "ند" أو هي أسماء حيوانات "BL" Ow "Jia‏ 
La sa" (00‏ عثة"؛ ‘hp‏ "مهر", أو تدل على أعداد مثل: séy‏ 
yy e" as | s"‏ ینت" 
ev V‏ "اسم" AO‏ "صوت" "ela" ‘LV‏ 
‘EW‏ "مدينة" i En‏ "نار" AG‏ "تل" ‘DY‏ "سهم" 
أما ما جاء على صيغة التأنيث فمنها: 
‘Coa‏ ت = "eal" ey‏ 
SAp "A" Sty‏ "كلمة" 
ب - أسماء ثلاثية الجذور: 
وهي تشكل القسم الأكبر من الأسماء الواردة في النقوش 
الآرامية القديمة وهي على سبيل المثال Y‏ الحصر: 
KAU‏ "ملك" ¢ [EC‏ "أثر"؛ Cy et AC "OL‏ "شت" 
ومن هذه الأسماء وردت أسماء تنتهي بعلامة التأنيث مثل: 
:O6ey‏ "بقرة" 00 "نمرة" DECKA‏ 
"دجاجة" sun SEO‏ 
d‏ - أسماء رباعية الجذور: 
وهي قليلة مقارنة بالأسماء ذات الجذور GAY!‏ ومنها: 
مم6ه: "عقرب" Bi‏ 075 : "أرنب" 
تجدر بنا الإشارة إلى ظهور أسماء ثنائية الأصل غدت رباعية 
Jos‏ الفط ia‏ 
abe" atag "hoe dla" 8‏ 
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كبير" 

؟ - الاسم المتصرف المشتق: 

وهو الاسم المشتق من ehaill‏ وغدا Lau!‏ متصرفاء يأتي في 
المفرد والجمع» مذكرًا T dirua g diga‏ 
j‏ = اسم الفاعل: 

وهو يشتق من الفعل الثلاثي دون إضافة أية زوائد إليه» وإنما 
بإجراء تغيير في حركاته الداخلية؛» ولذلك يتفق من حيث الشكل 
الكتابي مع الفعل المشتق caia‏ مثل: 

"ie" ap‏ أو "خادم" 

O58" : 50‏ فر" أو «a ga"‏ فار" 

Moats" أو‎ MERE ato 

وتُضاف إليه تاء التأنيث إذا كان الاسم «La‏ مثل: CE ap‏ 
"خادمة"» ونون الجمع إذا كان جمعًا مذكرًا «Lalas‏ مثل: néap‏ 
"ane"‏ 

ويشتق اسم الفاعل من الفعل المزيد بالهاء أو التضعيف بإبدال 

حرف المضارعة Ún‏ مع مراعاة وزن الفعل مثل: 

7+ "مرضعات" 

"eao": 1‏ جذر الفعل 

8 : زائدة للتعدية 

T‏ : علامة الجمع 
ب — اسم المفعول: 


مختبة الممتدين الإملامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي oo‏ 


هو الاسم الذي يدل على ما وقع عليه الفعل. ويصاغ من الفعل 
Lad Sul‏ وذلك بإضافة ميم (v)‏ في أوله؛ ومن شواهده 


017 : "مقتن» ثروة" الجذر: 1000 
:ÉDEV‏ "موعد" الجذر: Eps‏ 
AV‏ »: "مُُسلء ملاك الجذر: ۸ K‏ 
رسول" 
c‏ = اسم المكان: 


هو الاسم المشتق من الفعل ليدل على مكان حدوثه» يصاغ من 
الفعل الثلاثي بزيادة ميم (v)‏ في أوله أيضّاء مثل: 
۷ : "معسكر" الجذر: doy‏ 
apyv‏ : "مضجع" الجذر: apy‏ 
3 — المصدر: 
١‏ - المصدر (المنكر) المطلق: 
ويكون غير مضاف» وغير مسبوق بحرف» يطابق غالبا 
الأصل الثلاثي للفعل ويتقدم على فعله لزيادة توكيده» ويشبه في 
استعماله المفعول المطلق في اللغة العربية» ومن شواهده: 
55 1505 : "رقا "aed yd‏ 
Lal” : 1550066 8‏ تسلّمهم" 
Y‏ — المصدر المضاف: 
ويأتي مصاغا من الفعل الثلاثي بثلاث حالات هي: 
-١‏ مسبوقا بحرفي الجر اللام (A)‏ والباء (x)‏ بزيادة ميم (V)‏ في 
c jl‏ مثل* 
ygAVA‏ "لقبول" :pyyvA CAVA‏ "لسماع" 
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"لطرد" 
Y‏ - مسبوقًا باللام بدون زيادة الميم «(y)‏ مثل: 
EAA "Asl aByÀ‏ "لكثرة" 

Y‏ - بدون (A) gU‏ و الميم (v)‏ مثل: EA,‏ "محو" 

ويصاغ المصدر من الفعل المزيد بالهاء للتعدية بالمحفاظة على 
حرف الزيادة وإضافة تاء تأنيث في نهايته مثل: 

i 5 " CEASA‏ } " 0000 "إماتة" 

الجنس: 

تميز النقوش الآرامية Lille CA asas‏ بين الجنسين؛ مذكر 
ومؤنث» كما في اللغات السامية عامة. ومن المعلوم أن المذكر ليس 
له Lal De‏ المؤنث» إن لم يكن مجازيّاء فعلامته التاء (G)‏ أو 
الهاء )6( في Sie co Al‏ * 

Cevé‏ : "الدمية» التمتال" 5050 "كاهنة" 
Ul‏ إذا كان diga Lad‏ فهو يأتي LILA‏ من علامة التأنيث» مثل: 

f yé m‏ "الطريق" ‘wor‏ "نفس» روح" 

Y " RN "uy‏ "نار" 

ومن المعلوم أن الأسماء الدالة على أعضاء الجسم المزدوجة 
مؤنثة في اللغات السامية الأخرى» وهي في الآرامية القديمة أيضًا 
مؤنثة. 
العدد: 

يقسم الاسم من حيث العدد إلى مفرد ومثنى وجمع. فالمفرد هو 


مشتبة الممتدين ial‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي oy‏ 
ما Oa‏ على واحد. 

وا لمثنى ظاهرة لغوية كانت معروفة في عدد من النقوش 
السامية القديمة» عدا اللغة العربية» وما وصلنا من شواهدها في 
الآرامية قليل» مثل: 

٧‏ "عيني 


1OY‏ : "ساقي" 


tL‏ "يدي" yo‏ "فخذي" 
Ui‏ الجمع» فهو الذي يدل على ثلاثة فأكثر. 
١‏ - الجمع المذكر: 


حالة الإطلاق (المطلق)» وهو بزيادة نون (n)‏ في آخرهء مثل: 


:TKAM Wel L " TAEAE‏ "ملوك" 
حالة الإضافة» وهي بزيادة el‏ )1( في آخره» مثل: 
Apa‏ نناد" "inc" 1AP‏ 


ويلاحظ أن علامة جمع الاسم المضاف إلى ضمير الغائب الهاء 
)8( والواو (ع)» بدلا من الياء (1) في آخره» مثل: 
Sepet‏ "أيامه" —- "atl" yso‏ 
- وأخيرًا حالة الاسم المعرف» وتكون بزيادة ely‏ )1( قبل أداة 
التعريف الألف ( )» مثل: 
moy 22 CARNIS 16 -‏ "السهام" 
Y‏ — الجمع المؤنث: 


وهو مثل الجمع المذكر جاء على ثلاث حالات هي: 
أ- حالة الإطلاق (المطلق)» ويأتي بإضافة تاء التأنيث ()» مثل: 
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<Cwoo‏ "نفوس» أرواح" .601 : "ملكات" 
ولكن باختلاف واضح عن بقية الأسماء المؤنثة» التي تأتي في حالة 
الجمع المطلق وهما: 
"yo‏ "أنثى» امرأة" 0 لزاع 0: "نساء" 
Wey am ‘5 0‏ 0 ع0: miga‏ 
ب- حالة التعريف» (المعرف)» ويكون بإضافة أداة التعريف الألف 
( )» مثل: OUSLY" : Can‏ المواثيق". 
ج- حالة الإضافة (المضاف)» وهو مثل Alla‏ الإطلاق لا يختلف عن 
المفرد ci gall‏ ولكننا نميزه في حالة الجمع المضاف من خلال 
سياق Ahal‏ مثل: CApo‏ : "فعلات". 
-Y‏ جموع غير قياسية: 
"ol":‏ م16 " آبائي" أدغمت ياء الإضافة في ياء 
المتكلم. 
Ca‏ "بيت" 100 "بيوت". 
حالات الاسم: 
وللاسم في هذه النوعية من الكتابات ثلاث حالات هي: 
أ - حالة الإطلاق (التنكير): 
وهي حالة التجرد من الإضافة أو التعريف» وفيها يشكل الاسم 


وحدة معنوية. 


ب - حالة الإضافة (المضاف): 


الفصل الأول: مدخل تاريخي o4‏ 


وفيها يضاف الاسم إلى اسم آخر أو ضمير يشكل وحدة معنوية. 
يطرأ في هذه الحالة على الاسم بعض التغيرات» فعند إضافة الاسم 
الجمع المذكر تحذف النون (0) في نهايته» ويعوض عنها بحرف 
الياء (1). 
C‏ - حالة التعريف: B‏ 
وفيها ينتهي الاسم بأداة التعريف الآرامية الألف ) ) ويوضح 

الجدول التالي حالات الاسم وعلامات تأنيث وجمعه: 

الجنس مذكر مؤنث 

العدد مفرد جمع مفرد جمع 
حالة CoA CoA TOA oA‏ 














CSA | COM | 1۸ | 8X i 





CSA | 652 | 1802 | 6X CA 























الصفة والموصوف: 

الصّفة هي الاسم UIS‏ على بعض أحوال الذات» مثل «a gl‏ 
fle « jana‏ ر ال Le Cà pa gall aca y‏ دل لے GIS‏ اليه 
وحقيقته» وهو موضوع لتحمل عليه الصفة. والصفة تتبع الموصوف 
تذكيرًا وتأنيثا وإفرادًا وجمعًا وتعريفا وتنكيرّاء مثل: 


daoti" Sop y bn |‏ (إنسان) "aas‏ مفرد مذكر 


wA‏ 0505 "ملوك عظماء" جمع مذكر 
OtyA dAu‏ "كلمة سيئة" مفرد مؤنث 
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CS  — (wA SA‏ سيئة" جمع مؤنث 
وهو لفظ dei‏ به الأشياءء Gills‏ ورد منها هو: 
ب5: "واحد" ومؤنثه Ey‏ "واحدة 
pay‏ "سبع" ومؤنثه "j : " ‘Cpaw‏ 
وهناك عددان أحدهما ورد بصيغة المؤنث وهو الرقم ستة 
‘Cww "| Sa‏ والآخر بصيغة المذكر هكذا: Ewp‏ أي "عشر". 
أمّا الأرقام الأخرى فهي: 
OU A V‏ "ثلاثون" "a" 'GÀ ~ "isa" 8 u‏ 
ويمكن أن نضيف اسم الجزء العددي (الكسر) pag‏ »أي 
"ربع". ويلحظ على الأعداد ما يلي: 
١‏ - العدد يسبق المعدود دائمًا. Y‏ - المعدود جمع دائمًا. 
Y‏ - العدد قد يضاف إلى معدوده» مثل: 
p‏ 6 0 06 "مئة شاة" 
٤‏ - وقد يوصف العدد بالمعدود» مثل: 
Ey  Cpay‏ "سبعة آخرون" 
الفعل: 
أولاً: صيغ الفعل: 
أ - باعتبار الزمان: 
يقسم صيغ الفعل في النقوش الآرامية القديمة باعتبار الزمان 
إلى ماض ومضارع وأمر. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي d‏ 


1 — الماضي: 
يدل على حدث مضى وانتهى» كما في العربية. وعلامته أن 
يخلو من علامات المضارعة في أوله» وأن يقبل ضمائر الرفع 
المتصلة في آخره» مثل: 
qun "Set ap‏ عمل" (Calas gc bus :G6ap‏ 
m |‏ 
موئّع: gia «| shed‏ عملوا" م1050: "صنعنيء فعلني" 


Y‏ - المضارع: 
يشير إلى حدث لم ينته» يحتمل الحال والاستقبال كما في 
العربية» ويصاغ بزيادة حرف من حروف المضارعة التالية: الألف» 

التاء» الياء ( (t «Ge‏ في أوله مثل: 
E‏ مه5: cdi"‏ أصنع» "Jei‏ 

" تفعل» تصنعء تعمل‎ " Zap 

1- " يفعل» يصنع» يعمل " 

ومن علاماته أيضًا أن تظهر في آخره النون )0( في صيغ 
الجماعة (المخاطبين والغائبين والغائبات)» وذلك في حالة cad oll‏ 
مثل: 

" "تفعلون» تصنعون» تعملون‎ toa pG 

1 "يفعلون» يصنعونء يعملون" 

1 "يفعلن» يصنعن» يعملن" 

أما إذا جاء الفعل في حالة الجزم فتختفي فيه النون (0)» وتظهر 
واو الجماعة (g)‏ وذلك في صيغتي الجماعة المخاطبين والغائبين› 
مثل: 
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٤م‏ ٤ع:‏ " تفعلواء تصنعواء تعملوا" 
1 " يفعلواء يصنعواء يعملوا " 
ومن علاماته أن يقبل المتعدي منه ضمائر النصب المتصلة 
الواقعة في موقع vine chal‏ © 
"aaki" :KAvy |‏ 4م لھه: "تؤذيني" 


—Y‏ الأمر: 
يدل على طلب الفعل من المخاطب» ويصرف مع جميع ضمائر 
الخطاب (المخاطبء المخاطبة؛ المخاطبون» المخاطبات)» ويستنتج 
منها أن أمر المخاطب لا يختلف في الشكل الكتابي عن الفعل 

الماضي المجردء والتمييز بينهما يعتمد على السياق» مثل: 
:£ap‏ "أصنعء أعملء أفعل" stap‏ "اعملواء اصنعواء 
افعلوا". 


ب - باعتبار التعدي واللزوم: 

وينقسم الفعل باعتبار معناه إلى لازم ومتعد؛ فاللازم هو الفعل 
الذي يكتفي بفاعله ظاهرًا أو مستترًا ولا يحتاج إلى مفعول به. 
والمتعدي هو ما يتعدّى أثره فاعله» ويتجاوزه إلى المفعول به 
فيحتاج إلى Jeli‏ يفعله» ومفعول به يقع عليهء مثل: tuy sap‏ 
"صنعوا خمرًا". 
ثانيًا: أوزان الفعل: 

يمكن من خلال المقارنة بين الأفعال التي ظهرت في النقوش 
الآرامية القديمة» واللغات السامية كرف ف bad‏ أوزان 


"ENTE 


الفصل الأول: مدخل تاريخي TY‏ 


١‏ - المجرد: 
وهو الفعل الذي تكون حروفه الثلاثة في الماضي alas]‏ وفي 
الآرامية القديمة جاء فقط المجرد الثلاثي» ويقابل في العربية „Jai‏ 


Y‏ - المزيد: 

وهو الفعل الذي زيد على حروفه الأصلية بحرف أو أكثر وهو 
على النحو التالي: 
أ - المزيد بالتضعيف gly‏ المضعف): 

يقابل فَعَلَ في in pall‏ وهو يفيد معاني التكثير والتكرار 
والتأكيد وغيرها. 


ب - المزيد بالهاء: 
يقابل في العربية atl‏ ويكون بزيادة هاء (8) في أول الفعلين 


c‏ - المزيد بالتاء: 

يقابل في Ay pall‏ افتعلء وتَفَعّلء ويتم بإقحام (C) eU‏ قبل فاء 
الفعل أو cones‏ والملاحظ أن المزيد بالتاء اقتصر فقط على أفعال 
مضارعة تفيد de dhal‏ مثل: ‘Eapcu‏ " يُعملء» يُصنع» 
يُفعل" 1م50: " يتعمل". 

وتجدر الإشارة إلى ظهور فعل» اختلف الباحثون في تحديد 
أصله الثلاثي فأصبح مزيدًا بالهاء والتاء» أو بالهاء والتاء TM‏ 
وهو: n6‏ بوع:"اشتهوا". 

وجذره إن كان مزيدًا بالهاء والتاء هو: Lal gc,‏ إن كان مزيدًا 
بالهاء والتاء والنون فإن جذره هو: VO‏ 
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والجدول التالي يوضح الأوزان الآرامية القديمة: 


























الوزن الآرامية القديمة | العربية 
المجرد Apo‏ فل 
المز بد Jš Apo‏ 
بالتضعيف 
المزيد بالهاء Jail Apod‏ 
المزيد بالتاء gei Je | ApCo Apot‏ 








ثالنًا: تصريف الفعل: 

ونعني به التحولات التي bi‏ | على الفعل بحسب فاعله (مفردء 
مثنی» جمع)؛ calia)‏ مخاطب» غائب)» c Sia)‏ مؤنث)» وبحسب 
الزمن الذي وقع فيه الحدث (ماض» مضارع» أمر). 

ونرى قبل أن نأتي بالجدول الموضح لهذه التحولات الإشارة 
إلى أن الفعل يقسم من حيث قوة حروفه أو ضعفها إلى معتل» وهو 
ماكان أحد حروفه أو أكثر حرفا لينا أو ضعيفاء وهي الحروف 
التآلاية: اليياء )1(« ال وو )8( والن ون 
e(O)‏ وصحيح» وهو الخالي من الأحرف اللينة (العلة). 

والآن نأتي للجدول الموضح لتحولات التصريفيةء وللتسهيل 
والتوضيح سنتخذ الفعل م50: iaa"‏ عَملء "Jai‏ أساسًا لقواعد 
التصريف» وذلك نظرًا لعدم وجود فعل واحد معين في الآرامية 
القديمة 


الفصل الأول: مدخل تاريخي “٥‏ 


جدول يوضح تصريف الفعل في الآرامية 








1 الماضي المضارع المرفوع المضارع المجزوم الأمر 


الآرامية dy pl‏ الآرامية العربية الآرامية العربية | الآرامية العربية 





čap | == | Chop | ul‏ | أصنع | čap‏ | أصنع 





esi | ap | a | Céap | ail‏ | )م0 | تصنع | ap‏ | اصنع 





= | مو | صنه 





هو Cap‏ | & | 1م 
هي | apé | += | Gap‏ 


Gapt 
tapé 


apt 
cap | gap 





TUE 





نحن oap‏ | صنعنا 





sial | sap | a | تصنعو | ]م250‎ | néapt | =a | ubřap | أنتم‎ 








| وا‎ Ù ثم‎ 
coal 
xia) | capt | 1م650 | يصنعو‎ | » | eap هم‎ 

OQ \‏ وا 





a | ap | = | 1م050‎ | ci | هن م750‎ 



































الضمائر: 
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الضمير في النقوش الآرامية القديمة يمائل الضمير في العربيةء 
فهو ما يكنى به عن متكلم أو مخاطب أو غائب ويقوم مقامه. وهو 
على أنواع: ظاهرء أو مستترء أو منفصلء أو متصل ... إلخ. 
فالضمير قد يكون مستترًا في الفعل» أي أنه يدل على dell‏ دون 
Ladle‏ كذاهرة تخاضنة» fie‏ 
م650 pv‏ "عمل معي" 


- ضمائر الرفع المنفصلة: 

لم يرد» حسب علمناء سوى ستة ضمائر منفصلة هي: 

"cain G = n ji" ‘KO E 50 a 
:"هي"‎ 8 "a": 
"هم"‎ uÔ "انتم"‎ : DÀ 

- ضمائر النصب المنفصلة: 

وهو ضمير واحد cle‏ في النقوش الآرامية القديمة» وهو ائ 
"إيا". ورد على حالتين: الأولى: الحالة المجردة هكذا (Qi‏ 
والأخرى المضافة إمّا إلى ياء المتكلم هكذا: .ج » أو cla‏ الغائب 
هكذا: 861 » وهو يقابل في العربية المقطع MUG"‏ الذي يشكل مع 
aul cll)‏ « إياك) (انظر اسماعیل» ca) ٩۹۸۲‏ صه1 .)١‏ 


— الضمائر المتصلة: 

ضمائر النصب أو الجر المتصلة التي تحققت وجودها في 
الآرامية القديمة هي: 

1: للمفرد المتكلم "ي" م: للمفرد المخاطب "a"‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي VV‏ 

5: للمفرد الغائب "ه" 5: للمفرد الغائبة "ها" 

9 للمتكلمين "نا" sp‏ للمخاطبين "كم" 

uS‏ للغائبين "هم" 8 للغائبات "هن" 

والملاحظ أن الضمير الخاص بالمفرد المتكلم» عندما يضاف 
إلى فعل تقحم نون بينه وبين الفعل تقابل نون الوقاية في العربية» 
مثل: rom yed‏ "أجلسني" (إسماعيل» cal AA‏ ص55١).‏ 

ومن الملاحظ أن ثمة ضمائر نصب أو جر متصلة تتصل 
بالاسم الموصول زي )1$( وحرف الجر اللام (A)‏ لتشكل Ua‏ ما 
يشبه ضمير نصب منفصل ذي معنی e Y FAY ce ul)‏ 
ص18 1(« مثل:10 A‏ "الذي يكون "GY ul‏ 

ع الألف: 
وهو عبارة عن خط عمودي يتخلله خطان يخرجان من النقطة 
ذاتها يشبهان إصبعين مفتوحان. وهذا الشكل المكون من خط 
عمودي» والخطان يشبه إلى حد بعيد قرنا ثور. ولاحقًا وتحديدًا خلال 
القرون الخمسة السابقة لميلاد المسيح تطور شكل هذا cb pal‏ 
فأصبح على هيئة خطين متعامدين أحدهما أفقي والآخر عمودي 

يخرج إلى اليمين منه Us‏ أفقيّا صغير موازيًا للخط الأفقي الطويل. 
:والباء: 

كانت البداية ظهوره على شكل خط عمودي ينحني إلى اليمين 
ليكون خطًا Gaif‏ مساويًا أحيانًا في طوله الخط العمودي LE y‏ أقصر 
منه. وفي الوقت ذاته ينحني الخط العمودي من أعلاه أيضًا إلى 
اليسار مكونًا في النهاية شكلاً مشابهًا لشكل نصف الدائرة» أو العصا 
المعقوفة؛ ولاحقًا حدث تغيرًا طفيقًاء clad‏ في قمته على هيئة الكوب 
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المفتوح. 


:8الجيم: 
يأتي شكله في الغالب على هيئة خط عمودي مع انحناءة إلى 
اليسار مكونًا Lbs‏ صغيرًا؛ وأحيانًا يمتد هذا الخط حتى يصل إلى 
منتصف الخط العموديء وفي القرون التالية أمتد هذا الخط الأيسر 
حتى صار مساويًا في الطول للخط الأيمن» فصار بشكله هذا Li ji‏ 

Ne‏ من USS‏ رقم ثمانية (A)‏ العربي. 


: allg: 

ظهر على أشكال ثلاث رئيسةء الأول الشكل القريب من شكل 
المثلث (انظر (A lll‏ الذي غرف في النقوش الفينيقية. أما الشكلان 
اللذان استعملا بكثرة» فقد كانا عبارة عن خط عمودي إلا أن اختلافا 
واضحًا جاء في شكله العلوي» ففي حين cle‏ بشكل يشبه نصف 
الدائرة في النقوش الآرامية القديمة» فإنه ظهر مفتوحًا في النقوش» 
التي تعود إلى الفترة الواقعة بين القرنين الخامس وأواخر الرابع قبل 
الميلاد 


relgllg: 
جاء شكل هذا الحرف في النقوش المبكرة قريب إلى شكل‎ 
المشط أو المفتاح الخشبيء الذي كان يستخدم في القرن الماضي.‎ 
أما الشكل الآخر فهو الشكل الذي استمر مستخدمًا في النقوش النبطية‎ 
(انظر اللوحة).‎ 


:والواو: 
كان في البداية يخرج من قمة الخط العمودي خط أفقي صغير 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 58 


ينحني الأعلى ليكون موازيًا LAN‏ العمودي» Ways‏ جاء الخط الأفقي 
الصغير دون انحناءة إلى الأعلى. 


:والزاي: 
متوازيين» يربط بينهما خط عمودي طويل. ثانيها أن LAN‏ الذي 
يصل بين الخطين الأفقيين الصغيرين جاء متصلاً بالنهاية اليمنى 

للخط الأفقي العلوي» وبالنهاية اليسرى للخط الأفقي السفلي. 
relally:‏ 

يتكون هذا الحرف من خطين عمودين متساويان في الطول 
يصل بينهما في الغالب ثلاثة خطوط أفقية متوازية. Lal‏ في القرون 
اللاحقةء فقد أكتفي بخط وحيد ole‏ إما متعرجًاء أو مستقيمًا يصل بين 
قمتين هذين الخطين العمودين. 
really:‏ 

في البدايات كان G yall‏ على شكل دائرة» بداخلها Orbs‏ 
متعامدين» وأحيانًا Là‏ واحدًا؛ ثم تطور هذا الحرف حتى أصبح 
مشابها إلى حد بعيد بحرف الطاء في العربية الفصحى (انظر 

(As sll 

teh: 

هو أحد الحروف الآرامية الذي أحتفظ بشكله دون تغيير في 
النقوش الآرامية؛ ويشبه كثيرًا حرف الزاي الآرامي المتأخرء فيما 
عدا ظهور خط أفقي صغير يأتي في وسط الخط الذي يصل بين 
نهايتي طرفي الخطين الأفقيين. 


http ://www.al-maktabeh.com 


70 نقوش تيماء الآرامية 
:والكاف: 
فيما عدا شكل حرف الكاف الذي ورد في نقوش تل حلف 
والفخيرية وبرهدد (انظر اللوحة)» فإن الشكل الذي ظهر به هذا 
الحرف هو عبارة عن خط عمودي طويل يخرج إلى اليسار من قمته 
إما خطا متعرجّاء أو في الغالب الأعم يكون على خطين صغيرين 
يخرجان من ذات النقطة لكن في اتجاهين متعاكسين. 


:اللام: 
انحناءة واضحة إلى اليمين» إلا أن شكلاً آخر جاء جزءه الأسفل 
مشابهًا لشكل الخطاف ظهر خصوصًا في النقوش الآرامية السابقة 

لميلاد المسيح بثلاث» أو أربع قرون. 


ravi: 
الشكل الأول عبارة عن خط عمودي يخرج إلى اليسار من قمته‎ 
بأن أضيف خط عمودي مائل قصير‎ sy خط متعرج قصير؛ تطور‎ 
osi lad Lay فى‎ 


:جالنون: 
استمر هذا الشكل معروفا في النقوش الآرامية القديمة منهاء أو 
المتأخرة» وهو خط عمودي يميل قليلاً إلى اليمين مع خط أفقي 

قصير يخرج إلى اليسار منحنيًا هذا الخط القصير إلى الأعلى. 
:السامخ: 
الشكل القديم عبارة عن ثلاثة خطوط أفقية قصيرة متوازنة جاء 
ملتصقًا بوسط الخط الأفقي الأسفل خطًا عموديًا؛ وفي الفترة اللاحقة 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۷۱ 


السفلي مطابقًا لحرف النون. 


:مالعين: 
الشكل الدائري الذي يأتي أحيانا في وسطه نقطة»ء أو خطين 
متعامدين» غرف في النقوش القديمة؛أما الشكل الآخرء والذي جاء 
مشابهًا إلى حد كبير الرقم سبعة (V)‏ في العربية» فكان معروفًا في 
النقوش الآرامية العائدة لفترة من القرن الخامس إلى الثالث قبل 

الميلاد. 

:الفاء: 
ورد في هذه النقوش على JSS‏ خط عمودي ينحني بشدة إلى 
اليمين» وفي أعلاه نصف دائرة مفتوحة من الأسفل؛ وهو يشبه إلى 
حد ما حرف الواو في العربية. وفي القرون التالية اختفت الانحنائة 

الشديدة هذه للخط العمودي» وأصبح ينحني من أسفله إلى اليسار. 

٠‏ الأصاد: 

خط عمودي يخر ج إلى اليمين من قمته خط متعرج قصيرء فهو 
Uu‏ يأتي (Sis‏ مخالف لحرف الميم الآرامية. 

"lillo: 
خارجها؛‎ SLB غرف على شكل دائرة يقطعها خط عمودي يمتد‎ 
وفي القرون اللاحقة أصبحت الدائرة نصف دائرة» وذلك بالاكتفاء‎ 

بنصف الدائرة الأيمن» حيث اختفت تمامًًا نصف الدائرة الأيسر. 


:عالراء: 
يطابق في شكله شكل حرف الدال» انظر الدال ej‏ 
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ally:‏ 

جاء شكله مشابها لثلاثة أصابع» فهو خطوط ثلاثة تلتقي في 
النقطة ذاتها من الأسفل. 

;e lle: 

هو عبارة عن خطين متعامدين» العمودي Logie‏ يمتد مع انحناءة 
واضحة إلى اليسار. cle aY y‏ على شكل خطين عمودين ينحني 
الأيسر منهما SU‏ إلى اليسار؛ في حين ينحني الأيمن من قمته إلى 
اليمين ويمتد حتى يلتصق بالخط العمودي الأيسر. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي yv‏ 


الفصل الثالث 
نقوش تيماء الآرامية 
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تمهيد: 

pic‏ في celai‏ هذه المدينة التاريخية الهامةء إذا استثنينا النقوش 
التي عثرت عليها البعثة الألمانية السعودية» على اثنين وثلاثين نقشاء 
وذلك خلال مائة عام» إذ إن اكتشاف أول نقش يعود إلى القرن 
التاسع عشر الميلادي» وتحديداً عام aAA‏ على يد الرحالة 
الفرنسي هوبرء وهو النقش المعروف اصطلاحًا باسم: "نقش تيماء 
القديم" (انظر (PY G5‏ الذي نشر بعد أربع سنوات من ذلك التاريخ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Yo‏ 


في عام ٤۱۸۸م. Lal‏ آخر هذه النصوص.ء فقد عُثر عليه سنة 
15م في حفرية الموسم الثاني لموقع قصر الحمراءء ونشرت 
دراسة له بعد ست سنوات من ذلك التاريخ في ٠11١م‏ (انظر 
(Yä‏ 
والملفت للنظر أن هذه النقوشء فيما عدا النقشين رقمي ١١ء‏ 
rr‏ لم تأت نتيجة لحفريات منظمة؛ بل جاءت نتيجة لجهود الرحالةء 
أمتال هوبر وداوتي وفلبي وغيرهم (النقوش ON ,35 YE CVE‏ 
(Ps 4‏ أو باحثين ودارسين مثل: جوسين وسافنياك وجام والثيم 
واشتيل (النقوش (YY Y eY* A V (01 (Yo‏ أمابقية 
oa paill‏ وعددها ثمانية عشر Lii‏ فيعود فضل العثور عليها إلى 
المواطنين المحليين الذين قاموا -مشكورين- بتسليمها إلى إدارة 
الآثار والمتاحف» فرع cela‏ ولعل من المفيد الإشارة إلى ما 
خلصت له هذه الدراسة من مالاحظات عامة: 
١‏ - أطول نصوص هذه المجموعة من حيث عدد الأسطر هو النقش 
رقم (Y Y‏ التي بلغت ثلاثة وعشرين سطرًاء وأقصرها النصان 
۳ ۲۷ اللذين تضمنا كلمة واحدة فقط. أما بقية النصوص 
clad‏ بعضها عبارة عن سطر واحد وهي سبعة نصوص V)‏ 
(Y * A Y £ YY ۱۹ ۷‏ وبعضها LÉ La‏ من سطرين 
RENE es s‏ 
(YY CVT 5‏ والبعض من ثلاثة سطور مثل النقوش O Y)‏ 
(VY ٠١ 0905 8‏ أو من أربعة سطور وهي النصوص: 
(YA (Yo ٠٠١ T)‏ أو خمسة سطور وهما النصان AY)‏ 
Lal (TY‏ النصوص )64 1۸ء (VY‏ فالأول ela‏ من سبعة 
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أسطرء والثاني من تسعة أسطرء أما الثالث فكان من عشرة 
أسطر. 

cA V) أن معظم حروف هذه النقوش مقروء فيما عدا النقوش‎ - Y 
اختفى‎ | (TY CVV CVV CVS «Y AA «YO «Y« «8 
من حروف مفرداتهاء أو مفردات كاملة مثل‎ cl pal Lal منهاء‎ 
cA) أو أسطر كاملة مثل النقوش‎ (Ts CVA CVO GV +) النقوش‎ 
ice iran 

Y‏ - أن معظم هذه النصوص مكتوبة من أشخاص ذكور أو لهم فيما 
عدا النصوص (Te YA ۰۲۰ 00 (Y)‏ التي aged‏ إلى نساء. 

f‏ - غالبية نصوص هذه المجموعة يرد فيها اسم صاحب النقش مع 
اسم أبيه» لكن بعضها تجاوز ذلك حتى وصل إلى ثلاثة أجيال 
YS 5‏ وهناك نص وحيد لم يأت به اسم صاحبه وهو 
Y‏ نقش رة 
(YY)‏ 

O‏ - جميع هذه النصوص كتبت لشخص واحد فقط أو تعود له فيما 
عدا النقش -إن صحت قراءتنا له- رقم (Y)‏ الذي قد يعود 
لشخصين هما: أحب» وفومو. 

6 gid شواهد‎ lae يمك‎ Le pa ode (ya نقشا‎ phe deus - T 
م‎ »ب٤‎ d£ CY CY) إما بالاسم ن ف س أي "قبر"‎ clas لأنها‎ 
أو بالاسم‎ (PV v VA NNT NY ° 
كما جاء في النقشين: 1ك 5).» وهناك سبعة‎ Cn yin ٬ر ق ب‎ 
41 «8 «A^ €) i —— ———— نص -وص هه‎ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Vy‏ 
(TP OA ٤‏ تد نصوصًا تقربية» فصاحبا النقش الأول 
قربا مذبحًا للإله صلمء والثاني تقرب فيه فصجو الطاهر إلى 
الإله صلم clin‏ معبدٍ cec]‏ إضافة إلى إهداء كرسي (عرش) له 
ولعل أطرفها تقرب ثم بن الهو 
(TYG)‏ بحجر مكعب ADU‏ د ر ع ١ء‏ الذي أنقذ حرام من مرض 
عضال ألم به. ويبدو أن النصين (YE cV)‏ هما من نصوص 
الملكيةء فالأول يشير إلى ملكيته لمنزلء والثاني يشير إلى 
ملكيته لقاعدة. 

V‏ - تعدد بدايات هذه المجموعة من النصوص التي كانت على النحو 
التالي: 

dí Y CY) أ - نقوش بدأت بالاسم ن ف س "قبر"» وهي:‎ 
É 
(YN Y * YA YY Ye AY OY AY Y che 60 

ب - نقشان Tas‏ بالاسم ق ب ر "قبر"» هما: A)‏ 19( 

ج - نقوش بدأت باسم مفرد معرف» وهي: cA A ¥ OV)‏ 
VE‏ 
(SVE «93^‏ 

A Yo CYP ۰۲۲ OU) وهي:‎ cele د - نقوش بدأت باسم‎ 
(Y^ Yy 

ه - نص وحيد» وهو النقش رقم (Y)‏ بدايته جاءت برقم 
عددي. 

و - نص وحيد بدأ باسم موصول زيء "الذي"» وهو النقش 
رة $$ 
(YY)‏ 
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A‏ - جميع النصوص جاءت مكتوبة؛ La}‏ على واجهات جبلية مثل: 
OY)‏ 
YA ۲۷ CYT CVO ovv‏ أو جاءت مكتوبة على أحجارء فيما 
عدا النص رقم .)١1(‏ الذي -على رواية لفنجستون- cla‏ مكتوبًا 
على قطعة فخارية. 

4 - رافق غالبية هذه النقوش» خاصة المكتوبة على الأحجار» رسوم 
وزخارف» ففي حين كان الغالب على النقوش القبورية (شواهد 
القبور) رسم الوجه الصامتء فإن المسلتين (انظر نق١١2 (YY‏ 
زينتا برسوم ورموز مقدسة مثل: القرص المجنح» الذي جاء في 
المسلتين» Lain g‏ تميزت مسلة تيماء القديمة التي Lele jue‏ سنة 
م برسم لشخص ورسم لعجل» فإن مسلة تيماء ۹م 
الذي كتب عليه النقش رقم (TT)‏ فقد نحت عليه رسم لرأس 
الثور الشائع في الفن الديني بجنوب الجزيرة العربية» فهو يرمز 

Y *‏ ثلاثة من نقوش هذه | لمجموعة «(TY OA Y)‏ كانت مؤرخة؛ 
لكن اختفاء الأرقام» التي تلت الاسم المؤنث س ن ت» "سنة"» 
بسبب العوامل ca gall‏ حال دون قراءتنا اللصحيحة eX gl‏ 
الأرقام. 

Like هذه المجموعة من النقوش ثلاثة وخمسين‎ Lil قدمت‎ -١ 
شخصيًا -حسب معلوماتنا- ترد للمرة الأولى في النقوش‎ 
الآرامية. وقد تبين من دراستها أنها انقسمت من حيث دلالتها‎ 
اللغوية إلى الأقسام التالية:‎ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۷۹ 


أ - صيغة العلم البسيط: العديد من هذه الأعلام cla‏ بهذه الصيغة» 
لكن بأوزان مختلفة» فمنها ما She cla‏ على وزن فَعْل مثل 
reat‏ 
ys NN Gr) aug ens at) ye‏ يد 
(TITS)‏ م م ص (نق۲۹: (Y‏ ف ص ي (نق۲۹: EO‏ 
ل ن (نق (Y*‏ ومنها ما جاء على وزن فعلان مثل 
الأعلام: ش ج ع ن (نق5: «Y‏ ني من (نق5: LTY Y‏ 
رش fo‏ )29 ")ءزدن(5-4:15)ء زي دن AG)‏ 
Lain (VTS) o Je; «(f‏ جاء مثالان على الوزنين 
التاليين» فعلة ن ع م ھ (TVG)‏ ح نه (UY NS‏ 
وتفعل» ت ش ل ح (نق": ١)ءت‏ ج رن؟ AY VIG)‏ 
كما ورد أيضاً مثالٌ واحدٌ في هذه المجموعة على الوزنين 
التاليين أفعلء! ح ب (نق!ا: »)١‏ وهفعل ها ع لي 
.)٠١ :۳ NS)‏ ولدينا علمان قد يكونان على وزنين 
ب ع ث و (نق٤ب: (Y‏ الذي قد يكون على وزن فعل أو 
فاعل» والعلم الآخر ن ت م (نق5١: (Y‏ الذي لا يستبعد 
أن يكون على وزن Jelá‏ أو فَعَال. 

الأعلام المركبة: وجاءت على صيغة الجملة الاسمية» أو 
الفعلية مثل: ع ب د ج ن "العبد المحميء المستور" (نق5: 
«Y‏ ع ل ي م ن نات "مناة العالية"» العالي (بواسطة) 
"مناة" (نق5: »)١‏ ن ج es Jg‏ "أراح الإله» لمس "AMI‏ 
(نق۹: o (Y‏ هال "منع إل" (E83)‏ ف ص ج ab‏ 
روء"فص جج الطاه ر" (نق١!:‏ 
(I-A:‏ ج ر مال هي "قرر الإله (إلهي)" (نق؟١:‏ 


t 
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-Y 
م ح رم ني "المنذور لمناةء المحرر (من) مناة"‎ «(Y 
Y 33) إل"‎ daas «JI س مرالء "حسن‎ (T) 
ت ع‎ e VY G4) د ن ش ي "اد زعيميء قائدي"‎ ۱)١ 
ع نال هاي‎ e«YYG3) ق ب» "عت حمىء حمى عت"‎ 
: a 1 te " 
ل ن ف ي و "إل العالي؛ المرتفع» إل الطاردء‎ ٠)١ ٦ 
TYG) ص ل م ش زب "صلم المحرر"‎ (Y^ Gi) "ea 
(e Cer Sy an 

ج - الأعلام المختصرة: مثل ع ب د وء "خادم E‏ + (اسم 
الإله)" (YAS)‏ ت ي م و "خادم + (اسم الإله)" VV GA)‏ 
)( ش ي 
€ | "رفيقء تابع + (اسم الإله)" (نق": .)١‏ ولعلنا نشير 
إلى أن هذه الأعلام يمكن تفسيرها أيضًا على أساس Leal‏ 
سطة 


وقد تبين لنا من دراستنا لهذه الأعلام أن جميعها ذات اشتقاق 
عربي خالص» فيما عدا الأعلام ج رم ن YG)‏ )»و ج رما 
ل هدي (TV NTR)‏ واد نش ي VIB)‏ )»و ص ل مش 
زب (نق (VIG YY CTV :۱١ YY‏ فهي سامية الاشتقاق: 
الأولان في السريانية» والأخير فينيقي الاشتقاق» أو عبري. 
AVY 23:8 IVY Si) oS oe‏ 

۲ - ورد في هذه المجموعة أسماء الآلهة اش ي م١ VV G3)‏ لاء 
xh hen‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ^ 


50e s (YV:Y 33) g 55 5‏ 2 (نقا: ؟)ءو ص لم 
sh FG)‏ صلم زي دب EDI)‏ )»و صلم 
) ي 
ه ج م )33 ey) EET YY‏ 5 )وص لم زي محرم 
‘YY 34)‏ 1 )و شن (VV ۳۲ TING ide‏ 
والواقع أن هذه AI‏ التي وردت في النقوش التقدمية 
(التقريبية) لتدل على التدين والارتباط بالآلهة والمعبودات عند 
قبائل منطقة تيماء آنذاك. 

=) :١قن( في هذه المجموعة علمان لقبيلة هما: ح ط مه‎ cla -YY 
وبالنسبة‎ (Y :١١قن( لشعب‎ ele Leal وهو‎ io ول ح ي‎ «(Y 
:١١قن( لأسماء الأماكن فقد ظهر فقط علمان هما: ١ر ح ب ه؟‎ 
VIET AV ال‎ NAV °1 :١١قن(اميدتدو‎ (é 
(Y :Y 33) وكذلك اسم شهر واحد هو شهر آب‎ (YY: ٠ 

-١ 5‏ جاء في هذه المجموعة الرقمان (VV Gay "١"‏ و"""" VY GA)‏ 
»)١‏ وهما رقمان وردا من قبل في النقوش الآرامية. 

6 قدمت لنا هذه المجموعة من النقوش العديد من الألفاظ 
سا + Sd Leia Mp NN‏ 
حصب d pl Lea Jf gh gill N ai La ga‏ 
E 3‏ 
ط ب ن ت ١‏ "المنزل» السكن" (A3)‏ محرمتا "المبخرة" 
س 
ja 'ردقء)١ “4 e! “A‏ "(زنق5١),‏ ص د ق و cd gà s"‏ 
أعطوا" »)١١ SPY G3)‏ س وت ا١‏ "المسلة" (VY VV R3)‏ د ق 
ل ن "نخلات» نخل" )34 SYM ‘VY‏ 14( ش ي م ت ا١ ASSUM‏ 
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الخاصةء خاصة" (نق57: (VA‏ ف ر ق "تجىء PY G5) "eL‏ 
o «qr‏ ب ر"مرض عضال" TGA)‏ £( ع ن "اعتزل" 
DS ös ) € DAES)‏ "عشیرته»› عائلته" )4 «(t ‘YY‏ رب 
ن dai" a‏ أغناه" (نق ۳۳: (E‏ ق ت ي ر "فقر» ضيق في 
العيش" (نق”57: 9( 

النقش رقم :)١(‏ 

Aggoula, 1985, اللوحة ؟1ب؛‎ «3 G3 ca VAY لفنجستون وآخرون»‎ 


pp.65-6; Beyer, Livingston, 1987, pp.290- 1, :1.11م‎ al- Theeb, 1993, 1, 
pLI. 








iia‏ الممتدين الإسلامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي AY‏ 


النص: 
١-حجرادي‏ قرب acl‏ 5 فومو بني ح 
ab‏ 
٣‏ ده sued‏ ال هت ال هتا ل ح ي ي ن 
ف س ه و 
١‏ - الحَجُر (المذبح)» الذي 58 أحب وفومو (من) بني حطمه 
Y‏ - لمناة إلهة gly!‏ لحياة نفسه (نفسيهما) وروح 
Y‏ - ذريته (ذريتهما) إلى الأبد (أبد الآبدين) 
Y‏ "سمء وبسمك fa, Yo‏ في Gre‏ كان عمقه 5,5١اسم.‏ وهذا 
في إحدى مزارع المدينة. ولا تقدم لناء مع الأسف الشديد» سجلات 
المتحف أي معلومات عن الطبيعة الأثرية والمعمارية cgi gall‏ الذي 
غثر فيه على هذا الحَجْر (المذبح)» وهو Lilla‏ مزرعة. 3 إن 
ali‏ صاحباه -إن صحت قراءتنا- المدعوان: أخب وفومو بتقديمه 
لمعبد الإلهة المعروفة مناة تقربًا إليهاء عنهما وعن ذريتهما إلى 
الأبد. 
ومما تجدر الإشارة إليه» والتي تعطي في رأينا أهمية تاريخية 
واضحة للنص» هو أشكال حروفه البالغة تسعة وخمسين (LÀ ja‏ فقد 


ضمت حروفًا أقرب في شكلها إلى القلم النبطي وأخرى من القلم 
الآرامي» لكننا عددناهُ آراميًا لكون غالبية حروفه آرامية الشكل» La‏ 
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عدا خمسة حروف هي: الألف الذي جاء بشكله النبطي في آخر 

الكلمة وأولهاء celal g‏ والطاءء والعين» والجيم. Lal‏ بقية الحروف 

فهي - كما قلنا- آرامية مثل: الدالء col ply‏ والباءء والميمء والتاء 
والنون» والشين. Ul‏ حرفا الفاء والهاءء فالأول cle‏ آراميًا في كلمة 

ن ف سء الثانية» ونبطيًا في كلمة ن ف س هء في حين أن الثاني وهو 

الهاء ظهر بشكليه المعروفين في الآرامية الدولية والنبطية. 
والواقع أن مزج كاتب هذا النص بين حروف القلمين الآرامي 

والنبطي يجعل تاريخ هذا النص يعود إلى القرن الثالث قبل الميلادء 

أي قبل اتجاه أبناء المنطقة CSS‏ إلى القلم النبطي في أوائل القرن 
الثاني قبل الميلاد. وأخيرًا علينا القول إن القراءة المعطاة أعلاه-نظرًا 
للأسلوب وحالته الجيدة - مؤكدة» فيما عدا الكلمة الخامسة في السطر 

الأول» والتي نرجح قراءتها هكذا: ف وم وء (انظر أدناه). 

ح ج ر ا: كان لفنجستون (VO ua cal AY (55 dls‏ قد شرحوا هذا 
الاسم بمعنى "حظيرة"؛ والمعلوم أنه cla‏ في عدد من الكتابات 
السامية حاملا معانيّ مختلفة؛ مثل: النقوش البونية Donner-‏ 
«(Róllig, 1964, 81:4)‏ التي غرف فيها بمعنى "جدار". أما في 
العهد القديم فإن حج ee‏ حمل معنى (el ja"‏ طوق", ) Brown‏ 
«(and others,1906, p.292‏ وفي النبطية جاء a‏ جد قريبًا من 
هذا المعنى فقد فُسر ب: "السياج» المنطقة (المكان المقدس)" 
(الذييب» (A oa ie Ys s‏ في حين فسر الاسمان ح ج ر» وح 
c‏ ي ر بمعنى "أعرج» كسيح" في السريانية ,1963 (Costaz,‏ 
(96.م» واللهجة الآرامية الفلسطينية اليهودية ) ,1992 Sokoloff,‏ 
7 ولعلنا نشير إلى أن لفظة oec‏ في السبئية تعنى 
"حماية» تعويذة" (بيستون واخرون» al IAY‏ ص1۷). ونحن 
نرى أن المعنى المرجح والذي يتناسب مع سياق النص هو: 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Ao‏ 


"المذبح» الجر" المعروف بالمعنى الثاني في العربية 
الفصحى (ابن منظورء 301-1300 ca)‏ مج٤»‏ ص55 ١؛‏ بن 
cole‏ ۱۹۸۱م» مج”؟ء ص ص + (Y Y Y- Y Y‏ وهو متبوع بالاسم 
الموصول للمفرد المذكرء الذي غرف في العديد من الكتابات 
العا oy Jal s pV)‏ من ill‏ داك ار الك ٠‏ 
(os‏ 
ق ر ب: فعل ماض على وزن فَعَلَء متصرف مع الغائب» ورد 
بصيغته هذه في نقوش آرامية أخرى ( :28,31 :30 ,1923 Cowley,‏ 
c(27‏ للمزيد من المترادفات انظر (NYY ja aY e e cyl)‏ 
يلي ذلك أكثر ol jal‏ هذا النص غموضًاء وقد عددناه مكونا من 
أربع OUI‏ نقرأها هكذا: أ ح ب و ف ومو ب نيء بحيث 
يكون أ ح ب علم بسيط على وزن all‏ من حَبء ويعني 
"الأحبء الأكثر محبة"؛ ومن المعلوم أن الجذر 
ح ب ب» قد cla‏ في are‏ من الكتابات السامية ( ,1987 Leslau,‏ 
(p.223; Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.343-4‏ 
وقد ورد العلم بصيغته هذه في النقوش الثمودية cgi M)‏ 
20614١ (91333‏ ). والصفوية ) ,1980 Winnett, 1957, 996, Clark,‏ 
Lal (217‏ العلم» المسبوق بحرف العطف الواوء الذي يأتي أحيانا 
بمعنى "CE"‏ في الارامية القديمة (إسماعيل» cad AAV‏ ص (Yo‏ 
والذي قرأته «(Aggoula, 1985, pp.65-6 ) Y‏ 90 90‘ فنرجح 
قراءته ف وم و» وهو علم يصعب كثيرًا تفسيره وشرحه. وآخر هذه 
الكلمات الأربع اسم الجمع المذكر المضاف ب ن يء ويعني "أبناءء 
(من) بني" المعروف في العديد من الكتابات السامية الأخرى. 
ay jal‏ انظر (الذييب» ١٠٠٠م‏ ص ص45-5). 
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ح b‏ م ه: ale‏ بسيط على وزن فعلة:؛ اشتقاقه من ح ط م» bis‏ 
أي c a6"‏ وقد سُمي الرجل à ab‏ إما "لكثرة أكله" كما 
يقول الرازي» cal AAA‏ ص١5-‏ أو لأنه "يحطم ويهشم كل 
شيء" على تفسير النحوي» EVV Ue ca Y AAY‏ في حين كان 
للسمعاني» Y Yo pe Yg (e Y IAA‏ رأيّ آخرء حين أعاده إلى 
Abd‏ وهو بطن من جذام. | ae‏ تس SS‏ النار لأنها 
تحطم وتأكل كل شيء يلقى إليها (ابن منظورء -١155‏ 
1 ام.ء مج١١.ء‏ ص ص۷٩۰۱ 5٠‏ ١؛‏ ابن 523 3( بدون» Yaa‏ 
ص١17١). abd ahi‏ وردا في الموروث العربي علمين 
لقبيلتين عربيتين (البغخدادي» £Y e ٤ص cal AA‏ ابن دريد» 
۱ي 
ص صه 5 ؛ -51 5 )» و علمين لشخصين (المغربيء aN IA‏ 
OV Oe‏ الأندلسيء EF V as ca AY‏ الكلبيء ca AA‏ 
clay (Aga‏ العلم بصيغتين مختلفتين: الأولى ح ط م ت» 
NE M ————— €‏ 1 
(Winnett, 1957, 519)‏ والثانية ح ط م» في النقوش الثمودية 
(الذییب» 333 (Y AA 6a‏ ونرى الإشارة إلى أن هذا العلم ما 
زال متداولاً بيننا حتى الآن (معجم أسماء العرب» eV AA‏ مج١ء‏ 
Ge‏ 29%( 

السطر الثاني: 

من وه: هي الإلهة مناة المذكورة في القرآن الكريم؛ iL g)‏ 
الثالثة الأخرَى) (سورة النجم الآية « Y‏ التي عبدتها القبائل 
العربية قبل الإسلام. وقد وصفت مرة بأنها امرأة عريانة سوداء 
تثتاسلارةال رس (الناث فء al AVY‏ 
ص؛ (Y‏ وكان مركز عبادتها الرئيس منطقة SI‏ الواقعة بين 





الفصل الأول: مدخل تاريخي AY‏ 


مكة المكرمة والمدينة المنورة (الکلبي» al AYE‏ ص ص”7١-‏ 
10( وهذه المعبودة» التي وصفت بأنها إلهة للقدر والنصيب 
والموت «(Cooke, 1903, p.219)‏ تشير هتون الفاسيء» e AY‏ 
ص؛ 54 eV‏ إلى احتمال صلة اسمها بكلمة المنى أي "الحظوظ 
والأماني". أما العليء al IAN‏ ص٤۱۸ء‏ فقد كرر رأي 
الحموي» Oga ce YA VÀ‏ ص؛ CY‏ بأن اشتقاقها من القوة أو 
القطع» أو المنية أي "الموت"؛ ay pally‏ من المعلومات حول هذه 
المعبودة انظر (الناشف» cal AVY‏ ص ص ؛ €Yo- Y‏ باخشوين» 
المضاف 1 ه تء أي "إلهة"» الذي غرف بصيغته هذه في 
النقوش النبطية (الذييب١٠٠٠م»‏ ص١3)»‏ والسبئية (بيستون» 
ca) VAY‏ ص (o‏ المتبوع أيضًا بالاسم المؤنثء لكنه هنا جاء 
هذه للمرة الأولى في النقوش الآرامية. 

ل ح ي ي: هو الاسم المفرد المذكر المضافء ونظرًا لأنه ele‏ 
مسبوقًا باللام فإننا نرجح أنه مصدر مضاف. ورد بصيغته هذه 
في النصوص الآرامية (الذييب» cae eT‏ ص ص۹۷- «(A^‏ 
وكذلك جاء في نقوش سامية أخرى. للمزيد من المترادفات 
والمقارزنت انظ ر ca’ tre CEt a)‏ 


ص ص 3- 39( 
الغائب» Gal‏ غرف بصيغته هذه في النقوش الآرامية الدولية 
c(Cowley, 1923, 13:18)‏ والنبطية (الذییب» (Y Y aN AGA‏ 


والتدمرية $(Hillers, Cussini, 1996, p.396)‏ وللمزيد من 
المقارن ات al jill‏ ات انظر e all)‏ 
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el: ee‏ ص ص ٤-۱۷۲‏ ۱۷). وعلى الرغم من عدم ظهور 
المثنى بشكل مختلف عن المفرد في هذه النوعية من النقوش› - 
لكن إن صحت قراءتنا باعتبار أن الحَجْر (المذبح) قد قُربَ من 
المدعوين: أحب» وفومو- فإن تحليله يجب أن يكون: اسمًا مثنى 
مؤنشا مضافًا إلى ضمير المذكر المثنى للغائبين. والمعلوم أن 
الضمائر المتصلة الخاصة بالمثنى لم ترد في النقوش الآرامية 
والسامية الأخرى» فيما عدا العربية والأوجاريتية ) Moscati,‏ 
6 ,1964)؛ لذا نقرأها: "نفسيهماء روحيهما". 

السطر الثالث: 

اخ رت ه: مرة أخرى يحتمل هذا الاسم تحليلين» أولهما: اسم مفرد 
أو جمع مذكر مضاف إلى ضمير المفرد المذكر الغائب» يعني 
"ذريته» أحفاده» سلالته". ثانيهما: إن كان المذبح 1l)‏ ( مقربًا 
من أحبء وفوموء فهو اسم مثنى مذكر مضاف إلى ضمير 
المثنى الغائبين» ويعني "أحفادهماء ذريتهما". وهو مسبوق 
بالاسم ن ف س» انظر أعلاه» ومتبوعًا بالاسم المفرد المذكر 
المطلق ca d d‏ أي "نهائي» سرمدي» “ool‏ المعروف في 
النقوش السامية الأخرى فيما عدا الكتابات الأكاديةء كما يذكر 
ليفينسونء199.م ,1974 ‘Levinson,‏ وللمزيد من المترادفات 
انظ سر .)33 53 
۰ م» ص (YA A- YA V a‏ ونظرًا OY‏ الاسم مسبوق 
بالحرف اللام هكذا: ل ع ل م» فإنه يُعد اصطلاحًا يعني ij‏ 
الآبدين» إلى الأبدء للأبد". 





النقش رقم (Y)‏ 


Beyer, £ca € اللوحة‎ (VQ ca) VAY لفنجستون وآخرون»‎ 


aide‏ الممتدين الإملامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ^a‏ 


Livingstone, 1987, p.288; al- Theeb, 1993, 2, pl.I. 








ےکر 


TAH ene 
5r pb 





النقش: 
١‏ - نفس ت شل ح بار -١‏ قَبْر تشلح بنت 
a-Y‏ معنت ن -y‏ معنتن (معن تن) 


mE هذا النقش القصدين» المكون من سطر يخ‎ CaS 
(Silent Visage) من النوع المعروف بالوجه الصامت‎ pa شاهد‎ 
اههد‎ gs وتبا غ أط‎ 
سم عرضاء وبسمك بلغ ١٠سم. ولو عدنا إلى‎ YA و‎ sl aul Vo 
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الوجه الصامت فسنلاحظ أن خلوه من الفم والأذنين» وإغماض 
عينيه» تطرح تساؤلاً عن ما كان يهدف إليه الناحت من رسمه هذا 
الشكل. وقد يكون هذا الرسم لتأكيد انتقال روح صاحب الشاهد 
ونفسه» فهو لا يسمع ولا يتكلم وكذلك لا یری ما يدور حوله. أو أن 
هذا الوجه الصامت ليس إلا للإله الذي تكمن مهمته في حماية القبور 
والحفاظ على حرمتها وقدسيتها. والواقع أن الرسم بهذه الهيئة 

(الخالية من «(all‏ يشبه صورة الإلهة أتارجاتيس (Atargatis)‏ 

«(Patrich,1990, p.82; Zayadine,1991, p.48)‏ إحدى معبودات سوريا 

الشمالية» كان يطلق عليها في العصر الروماني إلهة سوريا. وهي - 

لمن لا يعرفها- تعد معبودة الخصوبة والحياة الرغدة cA axial‏ لذلك 

كا ali ull‏ ار ال( وار ور 
(Y oa‏ كما قدست من الأنباط ومن أهالي مدينة الحضر 

سكس7777 777 ت 

(T YYoa ce 7‏ وإن صح ربط الوجه الصامت في مثالنا هذا 

بالمعبودة أتارجاتيس» فسيتبين Ul‏ أمران: الأول: أن عبادتها تعود إلى 

القرنين الخامس والرابع قبل الميلاد؛ فأشكال حروف هذا النص 
وأنماطه تعود إلى أواخر القرن الخامس أو أوائل القرن الرابع قبل 

الميلاد (Gibson, 1982, p.188)‏ الثاني: أن من مهام هذه المعبودة, 

إضافة إلى مهامها الأخرىء حماية القبور. 

ن ف س: اسم مفرد مؤنث مضاف» يعني هنا "53 "£ ورد بهذا المعنى 
في النقوش الفينيقية (219-20.مم ,1978 «(Tomback,‏ والنبطية 
(الذييب» cates‏ ص ص77١-75١)»,‏ واللحيانية £(JSL384)‏ 
في حين جاء بصيغة ن ف س ت» في النقوش الصفوية 
(Winnett, Harding, 1978, 244)‏ أما فی الأوجاريتية ) Gordon,‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۹۱ 
6 1965)» فقد ورد بمعنى Aaa"‏ نصب". 

ت ش ل ح: قراءة لفنجستون وآخرون»۱۹۸۳م» VY Gi‏ انظر أيضًا 
Beyer, Livingstone, 1978,2, 8‏ -لحرفه الثاني cella‏ لا يمكن 
قبولها؛ فالأرجح قراءته شينا. وهو-أي ت ش ل ح- ale‏ بسيط 
على وزن تفعل يعني "ila pall"‏ وذلك إن كان اشتقاقه من 
الجذر السامي ش ل ح أي "أرسل"» الذي ورد في النقوش 
الآرامية القديمة ) Brauner, 1974, p.594; Fitzmyer, Harrington,‏ 
0 :298 ,1978(« والفينيقية ‘(Tomback, 1978, p.317)‏ 
والأوجاريتية (Gordon, 1965, p.490)‏ وفي الكتابات السريانية 
«(Smith,1967, p.578, Costaz, 1963, p.369)‏ والعهد القديم 
«(Jastrow, 1903, p.1580, Brown and others, 1906, p.1018)‏ 
وللنقوش السامية الأخرى انظر ) ,1995 Hoftijzer, Jongeling,‏ 
.(pp.1136- 8‏ في حين اعتبر ابن منظور»› 401-3300 
(Oe ٠ص Vee‏ الشلّح وهو السيوف الحدادء كلمة غير عربية 
aie;‏ نبطية الأصل. 
وقد ele‏ بصيغة ش ل ح» في النقوش الفينيقية ) ,1972 Benz,‏ 

Brown and ) في العهد القديم‎ «s وبصيغتي ش ل ح» وش ل ح‎ ¢(p.317 

(others, 1906, p.1019; Holladay, 1988, p.372‏ ويمكننا مقارنته بالعلم 

شلاح» الذي ما زال متداولاً Liin‏ حتى اليوم (معجم أسماء العرب» 

۱مم جا 

(VE ١ص‎ 

م ع ن ت ن: cla‏ مسبوقًا بالاسم المفرد المؤنث المضاف» ب رت» 
أي cres"‏ للمقارنات انظر caters copii)‏ ص ص۸٤‏ - 
6 ). ونرى أن شرح هذا العلم لا يخرج عن الاحتمالين 
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التاليين: أولهما: Úle ode‏ من ila‏ اسمية عنصره الأول e)‏ ع 
(o‏ وهو المعبودء الذي عبدته القبائل العربية قبل الإسلام 
(Stark, 1971, p.96)‏ أما عنصره الثاني فهو الجذر السامي 
ن ت ن أي "أعطى» "gia‏ في الآرامية الدولية ) Res 1795 A:‏ 
2 للمزيد من المقارنات والمترادفات انظر eral).‏ ١٠٠٠م‏ 
ص1728١).‏ وهكذا فالنون الثانية أدغمت في النون الأولىء 
ويعني "(الإله) م ع ن أعطىء eia‏ أو "المانح» المُعطي A)‏ 
الإله) م ع ن". ثانيهما: اعتباره US ja Lille‏ من حرف الجر م 
E‏ أي "مع" للمقارنات انظر «(Y terga cel rn ٠ call)‏ 
والجذر ن ت ن» ويعني "مع المانح» l hll‏ ولا يخفى أن 
المقصود بالمانح هو الإله. وهذه النوعية من الأعلام المسبوقة 
بحرف الجر وردت مرات عدة في عدد من النقوش السامية 
الأخ رى مث سل العلل م 
ب € دي» الذي ظهر في «(o^ ca) 4435 cai dl) À 33 sail‏ 
ay jal‏ من المقارنات عن هذه Age sill‏ من الأعلام انظر al-)‏ 
(Said, 1995, p.208‏ 


اقش رقم )7( 


p.68; Beyer, Livingston, 1987, 3, pp.288- 9; al- Theeb, 1993, 3, pl.II. 





ia La ME الففتدين‎ à ia 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۹۳ 





النص: 

اوت ١ Pe‏ - ر شيعا 

Y‏ - ار 2i öpse‏ بن جرم 
۳ - ب ي (ر خ) أب زي -Y‏ بشهر آب 
٤‏ - سن ت ٤‏ - سنت 


كُتب هذا النقش المكون من أربعة أسطر على شاهد قبرء مرة 
أخرىء من النوع المعروف بالوجه الصامت. وجاء الشاهد بطول 
5“سمء وبعرض ٠١٠"سمء‏ وبسمك بلغ ats‏ وفي حين کان نحت 
الوجه في الثلث العلوي منه؛ فإن النص كُتب بعد أن فصل بينهما 
بخط أفقي» أسفل الوجه الصامت. وتكمن أهميته في أنه النص الثاني 
في هذا المجموعة (انظر (Y AG‏ المؤرخ. 
ش ي ع ا: وهو إما أن يكون Ule‏ بسيطا اشتقاقه من شيع في العربية 
الفصحى؛ وفي هذه الحالة فهو يعني "التابع"» باعتبار أن الألف 
Lite go‏ عن الفتحة أو علامة التعريف الآرامية (بعلبكي» 
(Y V Aca al 4A?‏ الاحتمال الآخرء الذي لا نستبعده؛ عَده 
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Ule‏ مختصرًاء فالألف هنا هي علامة الاختصارء وهكذا فالاسم 
يعدي ppb ads "(ANY aul) + Gad ul"‏ في ع من 
النقوش بصيغ مشابهة» فعلى سبيل المثال ورد بصيغة ش ي e‏ 
في اللحيانية «(Harding, 1971, p.374)‏ والصفوية (,1957 Winnett,‏ 
Led .)310, 2‏ غرف في الحضرمية بصيغة ش ي ع ن 
(Harding, 1971, p.364)‏ وبصيغة ش ي ع ال ه» في النبطية 
(الذييب» 430 (ETY YTY ca‏ ولعل من المفيد الإشارة 
إلى الخطاالذي وقع فيه4نجف 
«(Negev, 1991, p.63)‏ عندما فسر العنصر الأول فيه 
تعن al pall‏ العنر هة ا "Ados‏ فامع الست هه 
"تابع» رفيق إلهي(الإله)". ويمكن مقارنته بالعلم» الذي ورد في 
الموروث العربي بصيغة شيع الله Oma CLAY Y (qoaa jl)‏ 
s (Eoo‏ کان الفيزوز al YA quei‏ منج کن 3 
ذكر أن Axial‏ هي شجرة تحرسها النحل وعسلها طيب صاف› 
وأضاف Oga (cA YY «1 ena 3l‏ صه c£ ٠‏ أن لها قضبان 
فيها عقد ونور أحمر. 

ج رم ن: لعل أفضل شرح لهذا العلم عده جملة فعلية (مكون من 
فعل» إضافة إلى اسم إله)ء يعني "(اسم الإله) قرر"؛ فهو مشتق 
ا جتان — x‏ 
ج رمء أي "قرر" (Smith, 1967, p.78; Costaz, 1963, p.54)‏ وقد 
يرى البعض أنه علم بسيط على وزن فعلان من جرم» للمعاني 
المتعددة لهذا الجذر انظر (ابن منظورء 401-1300 «e‏ 
+١ Veen‏ صن a‏ - 40( لذا فهو فة يعني "القاطم» C sd‏ 
..." إلخ» ولمعان أخرى انظر أيضًا (ابن درید» Y‏ ص 
(Nae‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ao‏ 


وحسب علمنا لم يرد هذا العلم بصيغته هذه إلا في النقوش 
الصفوية (Harding, 1971, p.160)‏ لكنه غرف بعدة صيغ 
مشابهة مثل: ج رم وج ر م و» فالأول جاء في النقوش 
£YY ccagà Ll) à — 3 sail‏ اھ 
(Y Y toa‏ واللحيانية )279 (JSL‏ والسبئية ) ,1971 Harding,‏ 
9 والمعينية (al-said, 1995, p.81)‏ | أما الثاني فورد في 
النقوش النبطية ca’ (Y coal 48 cal AIA cal)‏ 
)وال Agi‏ 
{(al- Jadir, 1983, p.368)‏ في حين غرف بصيغة | ج ر م» في 
(Hayajneh, 1998, p.67)‏ وهو يماثل العلم cas‏ الذي ظهر في 
الموروث العربي (الأندلسي» «e VAY‏ ص ص١‏ 55 EOY-‏ 
الحسین» cal Ae‏ ص18). هذا ما كان بشأن استعماله Lake‏ 
ل cui . a eua‏ ردغ ا 
لفبيلة فكان -حسب معلوماتنا- في العهد القديم بصيغة ج رم ي» 
«(Brown and others, 1906, p.175; Holladay, 1988, p.64)‏ وكذلك 
عند العرب حيث إن «abe‏ وجارم بطنان عربيان (ابن منظورء 
(A952 e! Yous ca) 5155-5‏ 


السطر الثالث: 

الحرفان الأولان من الكلمة الأولى» وهي من أربعة أحرف› 
يقرآن بسهولة على التوالي elas ela‏ أما الحرفان الأخيرانء فقد 
oe‏ كلد مب GL‏ 
قدرت الحرفين المختفيين بالراء والخاءء لتقرأ هكذا: ب ي ر خ» أي " 
بشهر"» فالباء هو حرف all‏ وي ر خ» هو الاسم المفرد المذكر 
المضاف» الذي يعني "شهر"» المعروف بصيغته هذه في النقوش 
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الآرامية القديمة (الذييب» (Y YS ua cade e‏ والآرامية الدولية 
«(Cowley, 1923, 2:1; Kraeling, 1953, 3:1)‏ وكذلك في العديد من 
النقوش السامية الأخرى. للمزيد من المترادفات انظر (الذييب» 
۰ م» ص صض۱۲۲-۱۲۱). 

يلي ذلك اسم الشهرء الذي نقرأه بسهولة أ ب. وقد غرف 
بصيغته هذه في الكتابات السريانية ( ,1980 Costaz, 1963, p.1; Healey,‏ 
«(p.76‏ يي 7 ب 2 A‏ 
(Hillers, Cussini, 1966, p.333)‏ واللهجة الآرامية الفلسطينية 
E)‏ 
t(Sokoloff, 1992, p.32)‏ في حين ورد بصيغة أ ب و» في الأكادية 
(الراوي» بدون» (TYY a Ya‏ والمعلوم أن شهر آب هو شهر 
أغسطس. المتبوع باسم الموصول زيء أي "الذي" الذييب» 


el: ee‏ ص۹ ٦؛‏ الذييب» el: (n‏ ص). 


السطر الرابع: 
نستطيع قراءة الكلمة الأولى بسهولة س ن 0 أي "سنة", وهي 
-كما هو معلوم- الاسم المفرد المؤنث المضاف» ومن الأسماء 
السامية المشتركة. أما العلامات والأشكال التي -في تصورنا 
الشخصي- تصعب قراءتها باطمئنان» فقد اقترحت أجولا ) Aggoula,‏ 
pp.68-9‏ ,1985( قراءتها هكذا: سنة ١١٠٠ء‏ وذلك حسب التقويم 
المستخدم في بصرىء الذي كان مستخدمًا في الوثائق السريانية 
خلال Gai yall‏ الخامس والسادس الميلاديين )20 (Hatch, 1946, pp.18-‏ 
LS‏ 
نتفق UIS‏ مع تقديرها هذاء فبكل بساطة نستطيع التأكيد» من خلال 
حروفه» أنه يعود تاريخيًا للفترة الواقعة بين أواخر القرنين الخامس 


الفصل الأول: مدخل تاريخي qy‏ 


والرابع قبل الميلاد. LÍ‏ لفنجستون وآخرون» فكانوا أكثر منطقية في 
اقتراحهم حين قدروا هذا الجزء المطموس بالسنة C VV‏ من حكم 
داريوس الثاني «(Darius II)‏ الذي aSa‏ فيما بين الأعوام ٠٠٤-٤١٤‏ 
ق.م. 

إن معرفتنا بالتقويم المستخدم من الآراميين ضعيفةء لكننا في 
ظل المعلومات المتوفرة لديناء من خلال النقوش AS pall‏ نستطيع 
القول agi!‏ تعاملوا مع نظامين للتأريخ: أولهما: التأريخ حسب سنوات 
حكم أحد ملوك الإمبراطوريات المعاصرة لهم (الآشوريةء المصرية 
القديمةء الأخمينية). ثانيهما: التأريخ بسنوات الملك الآرامي المحلي 
مثل نقشي زنجيرلي» وبرركب. aly‏ من المفيد الإشارة إلى أن 
العرب استخدموا أساليب مختلفة للتأريخ نحو التأريخ بالأحداث 
الجسام من الكوارث الطبيعية أو الأحداث السياسية. وقد استخدم 
العرب أيضّا التقويمين السلوقي والحميري. للمزيد عن هذا 
الموضوع انظر cal VAY «ule)‏ ص ص۳٤‏ 2). 


النقش رقم (٤أ):‏ 


Beyer, Livingstone, fc 3 اللوحة‎ cÉ ca) VAY لفنجستون وآخرون»›‎ 
1987, p.290; al- Theeb, 1993, 4A, pl.II. 
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النص: 
-١‏ نفس جرمن oc‏ م -١‏ 98 جرمان بن 
ded-‏ ن ج دا ۲ - متمان الموظف 


كُتب بأسلوب واضح» على هذا الحجر الصغيرء الذي تعرض 
للتحطيم والتكسير من جوانبه الأربعة» نقشان آراميان صغيران dE)‏ 
5ب). والحالة السيئة للحجر تجعلنا نرجح قول لفنجستون وآخرون»ء 
ca) MAT‏ ص8 e f‏ باحتمال أنه من الأحجار التي استخدمت 
للتدريب على الكتابة» ولعل ما يرجح ذلك التعاكس في كتابة النقشين» 
وقد فصل Lein‏ بخط أفقي. أما أطواله فهي ۲۳سم A gla‏ و ۲۸سم 
عرضاء في حين كان السمك "V"‏ سنتمترات. 
السطر الأول: 

الكلمة الأولى» تقرأ بسهولة ن ف س» (انظر نق؟). يلي ذلك 
اسم كاتب النص» ج ر م ن (انظر نق": (Y‏ ونلفت الانتباه إلى أن 
حرف الجيم جاء مرسومًا بشكل غير مألوف في هذه النوعية من 
الكتابات» فالجيم في الغالب يأتي عبارة عن خطين متباعدين ينطلقان 
من نقطة واحدة إلى الأعلى ليكونا شكلاً يشبه إلى حد كبير الرقم 
العددي "۷" في العربية الحالية. بينما ظهر في Lilia‏ هذا انحراف 
الخط الأيمن حتى التقى بالخط الأيسر ليكون شكله مشابهًا cà yal‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي qq‏ 

الميم في القلم السرياني (Healey, 1980, p.7)‏ . 

السطر الغاني: 

السطر 51 ظهر بأسلوب غير مألوف» إلا أننا نرجح قراءته ميمًا. 

CJ;‏ صح هذا فالعلم يقرأ: م ت م ن» ونحن نقترح شرحين لا نرجح 

أحدهما على الآخر: 

الأول: Lille ode‏ اشتق من نَيْمَنء أو تَمَنء وهما عند ابن منظور»› 
ca) 10T- {oo‏ مج e ٤ص VV‏ علمان لمكانين» الثاني منهما 
يقع في بين مكة المكرمة والمدينة المنورة. 


الغاني: أن اشتقاقه من الجذر ت م م» لمعانيه في العربية انظر (ابن 
منظورء. 301-3300 aN T Tegan l EVV ee c) Yoa ca)‏ 
مج۸» ص۲٠۳).‏ وقد ورد الجذر في العديد من الكتابات 
Ai le VI i) s ig» s Agel al‏ 
«(Gordon, 1965, p.498)‏ والفينيقية «(Tomback, 1978, p.342)‏ 
والسريانية )393 ,1963 (Smith, 1967, p.614; Costaz,‏ والحبشية 
c(Leslau, 1987, p.576)‏ وأخيرًا في العهد القديم ) ,1903 Jastrow,‏ 
.(p.1678; Brown and others, p.1070‏ وجاء هذا العلم بصيغ 
مشابهة مثل: م ت م في النقوش الفينيقة «(Benz,1972, p.143)‏ 
والأوجاريتد å‏ 
(Gordon, 1965, p.440)‏ والصفوية (Harding, 1971, p.526)‏ 
cap ai‏ ومتمم علمان وردا في الموروث العربي 
YY ٤ص ca) IAY al si)‏ الكلبيء (VV foa al IAT‏ 
ومازالا متداولين حتى يومنا الحاضر (عدي» طلاس» 
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(YA Voas 6ممء‎ 

أما الكلمة الأخيرة فنجد أن لفنجستون cal AAY (s ply‏ 
ک٠ gaits a8‏ | الو ات gnc Genie‏ ا الكلية MI‏ 38 ةمقن 
ثلاثئة أحرف هي: ج دالأو (oc‏ معتبرين أن النون الأولى هي 
النون الأخيرة في العلم الثاني (م ت م ن ن). الأمر الذي لا يمكننا 
قبوله» فهذه الكلمة نقرأها بسهولةء نظرًا للتشابه في شكلي حرفي 
الراء والدال في الآراميةء إما o‏ ج راء أو ن ج دا؛ الأول هو الاسم 
المفرد المذكر المعرف» يعني "النجار"» الذي ورد بصيغته هذه في 
الكتابات الآرامية الدولية )63:9 ,1923 (Cowley,‏ والأوجاريتية 
«(Gordon, 1965, p.441)‏ والفينيقية <(Tomback, 1978, p.210)‏ والسبئية 
(بيستون» (AY S cal VAY‏ والسريانية ) Smith, 1967, p.328;‏ 
(Costaz, 1963, p.197‏ يجدر بنا الإشارة إلى أن ن ج ر جاء في 
الكلاسيكية الأثيوبية «(Leslau, 1987, p.396)‏ والعهد القديم ) Brown and‏ 
(others, 1906, p.628‏ بمعنيين مختلفين» ففي الأول يعني الفعل cals"‏ 
أخْبَرَء MOLE‏ ويعني في الثاني «CERCA‏ صّبء جرىء Lal "Qua‏ 
الثاني رن ج 15( فهوء الاسم المفرد المذكر المعرف» ويعني 
Mg ga‏ 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.714)‏ وورد بصيغة ن ج ي د أي 
"قائدء زعيم" في العهد القديم ) Jastrow, 1963, p.874; Brown and‏ 
(others, 1906, p.617; Holladay, 1988, p.226‏ وبصيغة ن ج و دا أي 
"مرشد» موجه" في السريانية ) ,1963 Smith, 1967, p.327; Costaz,‏ 


)0 وكان لفنجستون قد كرر هذا الخطأ في دراسته مع بييرء Beyer, «Bil‏ 
.(Livingston, 1987, p.290‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ١٠١‏ 


6 ولعل من المفيد الإشارة إلى أن رجل asi‏ ونجد ونجيد تعني 
في العربية "شجاع» ماض شديد البأس"»› (ابن منظور.ه15١-‏ 
Vo ua Pee i930‏ ١5؛‏ الزبيديء. (Ct Aoa Yg VP TV‏ 
الاسم ن ج د ي» ورد في النقوش السبئية بمعنى "الأرض المرتفعة" 
«Biella, 1982, p.291)‏ وبمعنى "رحال» تاجرء حاج"» في الأثيوبية 
الكلاسيكية (Leslau, 1987, p.391)‏ 


:)ب٤( النقش رقم‎ 
Beyer, Livingston, 1987, 6, pl. 16, $ sa) AY لفنجستون وآخرون»‎ 
p 295; al- Theeb, 1993, 4B, pl.II. 
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النص: 
١‏ - ن ف س ب عثو بر تاي قبر باعث بن تيم 


1 - مو 


cii‏ هذا النقش القصير أسفل النقش السابق (نق٤أ)»‏ ولكن 
بشكل مقلوب. وبالرغم من أن حروفه كُتبت بأسلوب سیی» إلا أن 
قراءتها شبه مؤكدة» فيما عدا العلم الأخير ت ي م و» وعلى وجه 
الخصوص حرفه التاني (انظر أدناه). الكلمة الأولى ن ف س أي 
"قير" (انظر (Yi‏ تلاها اسم صاحب النقش» Cal gall‏ من أربعة 
حروف قرأها بيير ولفنجستون خطأ ن س 73( فقد أهملا لسبب 
غير دقيق قراءة الحرف الثاني» وهو برأينا حرف العين» المتبوع 
بحرفي التاء/ الثاء ,(Gibson, 1982, p.188, Column, no:1)‏ والواو 
Gibson, 1982, p.188, Column, no:1; Cooke, 1903, pl. XIII, Column, )‏ 
(no: 7‏ وهكذا يقرأ بوضوح ب ع ث و/ ب ع ت و. وهو ale‏ بسيط 
على وزن deli‏ من Grad‏ أي "عديم النوم" (ابن منظورء -١155‏ 
٩‏ م» مج۲» EY Y Voas‏ الزبيدي. (Te Yoa Ag RT‏ 
وفيما يبدو أن والديه أطلقا عليه هذا الاسم بسبب معاناتهماء إما من 
قلة نومه» أو من كثرة أمراضه. التي جعلتهما وإياه قليلي الراحة/' ". 
وهذا العلم بصيغته هذه غرف في النقوش النبطية 


C7)‏ نلفت الانتباه إلى أن لفنجستون وآخرون AA al AY‏ قد قرأوا الحرف الثاني 
Lise‏ لكنهم -لسبب أو آخر- أهملوا قراءة الحرف الثالث» وهو الثاء/ التاءء بينما 
اعتبروا خطأ حرفه الرابع حرف الدال. 

UU‏ حول توافق أسماء الأعلام مع حوادث وظروف المولود والولادة انظر (ليتمان» 
cal IEA‏ ص ص ١-55؛‏ الخزرجبيء ca AAA‏ ص Yo xs‏ - 5 5 ؛ الناشف» 
al AAY‏ ص (SNARK ^ Y a‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ¥.\ 


E(Cantineau, 1978, p.73; Negev, 1991, p.17)‏ فيما ورد بصيغة ب ع 
ث م في النقوش السبئية (85-6.مم ,1992 ,مهمنه1)ء وبصيغة ب ع ث 
في الثمودية (الذييب» ١57١هء .)١5١‏ والعلم يماثل الأعلام «eb‏ 
cues y‏ والبّعث المعروفة في الموروث العربي (الأندلسي» «e Y IAY‏ 
ص `۰ E NS ef.‏ 
ca 1‏ ص”57؛ الهمداني» al IAY‏ ص55 £V‏ ابن درید» 
(الخزرجيء ام ص١‏ ه ١؛‏ الصباع» ca) IAA‏ ص ص -AY‏ 
34 

يلي ذلك العلم الثاني المسبوق باسم البنوة ب c,‏ وقراءة حرفه 
الثاني كما أشرنا أعلاه غير مؤكدةء لكننا نرجح أنه oly‏ خصوصا إذا 
أخذنا بعين الاعتبار الحرفين السابق له واللاحقء واللذين نقرأهما 
بسهولة على التوالي: cold‏ وميمًا. Lal‏ الحرف الأخير فنقرأه بخلاف 
قراءة لفنجستون وآخرون التي كانت نونًا: واوًا. وهكذا allla‏ يقرأ ت 
ي موء وقد غرف بصيتته هذه في النقوش النبطية (الذييب» 
ca) 15‏ ص۲۲ e‏ المعيقلء الذييب» (YO ١ص cad AA‏ الذييب» 
(VT Ie AREL eani dl eY VV Oye AEEA‏ والتدمرية 
f(Stark, 1971, pp.68, lls)‏ في حين ela‏ بصيغة مشابهة وهي ت ي م م 
لي النقوش الحضرمية (Harding, 1971, p.141)‏ « والسبئية ) Tairan,‏ 
p.89‏ ,1992(. وهو alc‏ مختصر يعني "خادم» lae‏ + اسم إله", 
ca) SAY‏ ص٤‏ ۱۷؛ افا ف ca) IAE‏ 
ص" ۱؛ d AAT quisi‏ ص ١5١؛‏ ابن درید» (VY ^o «9 VAY‏ 
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النقش رقم )9( 


al- Theeb, 1993, 5, pl. III. 








النص: 

JŽ- ١ ن فس‎ - ١ 
e Ee 

"بر عب دجن Y‏ - بن عبد جن 


كُتب هذا النقش الجنائزي القصير على شاهد طوله ٤‏ ۹سب 
cau A‏ وسمکه ew) Y‏ وجاء في أعلى الشاهد -مرة أخرى- وجه 
صامت مطابق Gai‏ للوجه الصامت في الشاهد رقم (Y)‏ والملاحظ 
أن Gal gall‏ هنا كانت عبارة عن خطوط مستقيمة. وقد عَثر على 
هذا الشاهد أحد المواطنين المحليين ثم قام بتسليمه لفرع إدارة الآثار 


iia‏ الممتدين الإسلامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ه.١‏ 

والمتاحف في تيماء. وتكمن أهميته في أمرين هما: 

الأول: أنه أحد النصوص الآرامية العائدة إلى أوائل القرن الرابع قبل 
الميلادء إذا أخذنا في الحسبان أشكال حروفه. 

الثاني: احتواؤه على أعلام تظهر للمرة الأولى في النقوش الآرامية. 
targa‏ إن مارب Ghee‏ رد ی id‏ 

القراءة المعطاة أعلاه. ۰ 

ش ج ع ن: ale‏ بسيط على وزن فعلان من ش ج ce‏ يعني "المقدام؛ 
الشجاع» رابط الجأش". وقد ظهر بصيغة ش ج ع في النقوش 
الثمودية (الذييب» (YY aN EYY‏ والصفوية ( Winnett,‏ 

Harding, 1978, 

Cantineau, 1978, ) و في النبطية‎ c وبصيغة ش‎ «(565 
Lal . (Stark, 1971, p.113) والتدمرية‎ «(p.149; Negev, 1991, p.62 
Jaussen, ) aez J^ بصيغة‎ Lead clad النقوش اللحيانية‎ 
Lag pre والمعلوم أن العلم ما زال‎ (Savignac, 1909-14, 350: 2 
aN IAA (الخزرجيء‎ gà الحاضر بصيغة‎ Lia gi حتى‎ 
عدي‎ EVV ge ء١جم‎ se YA AY معجم أسماء العرب»‎ ETÀ ص‎ 
.)١175 ص‎ «e AAS طلاس»‎ 

ع ب د ج ن: ale‏ مركب نرى أنه من جملة فعلية» عنصره الأول ع 
ب دء "الخادم» العبد", واشتقاق عنصره الثاني من الجذر 
السامي ج ن cÜ‏ الذي يعني ht quas € yia"‏ " المعروف في 
الكتابات الفينيقية «(Tomback, 1974, p.67)‏ والعهد القديم 
Jastrow, 1903, p.260; Brown and others, 1906, p.170; Holladay, )‏ 
Smith, 1967, p.73; Costaz, 1963, ) 4st pulls «(1988, p.63‏ 


-1400 وكذلك في العربية الفصحى (ابن منظورء‎ (p.50 
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5م UD (AY a C Yea‏ وهكذا allla‏ يعني "عَبدء خادم 
محمي» مستور"» وهو بمثابة clos‏ له من والديه بأن تنعم عليه 
الآلهة بالستر والحماية. والعلم ع ب د ج ن جاء بصيغته هذه في 
النقوش الصفوية ) ,1986 Winnett, Harding, 1978, 2352; Hazim,‏ 


2» ويمكن مقارنته بالعلم الذي ورد بصيغة ع ب د ج نو 
«à‏ في النبطية (الذييب» AY NN ca’ etl‏ 


النقش رقم )4( 


al- Theeb, 1993, 6, pl IV. 





) غرف هذا daill‏ بصيغة ج ن في الحبشية الكلاسيكيةء لكن بمعنى مختلف» وهو 
E y‏ 8 أ ف "I‏ 
.(Leslau, 1987, p.198)‏ 


iia‏ الممتدين الإسلامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۷ 


النص: 
| - قب ر عليمننت ١‏ -قبر علي مناة 
اورت ن بت as‏ 


cla‏ شاهد القبر بطول ١۹سم»‏ وعرض وصل إلى 5 "سم؛ بينما 
بلغ سمكه oa Y‏ وظهر عليه نحت لوجه صامتء اختلف عن 
الوجوه الصامتة الأخرى بأن حواجبه على شكل خطوط مائلة؛ 
وبالنسبة للنقش» فنظرًا لوضوح حروفه» فإن قراءته المعطاة أعلاه 
مؤكدة. 
ق ب ر: اسم مفرد مذكر مضاف» يعني "ib‏ وقد مغرف في النقوش 
Leap M) X agii aal AMI‏ اي £4 )و الطب 
eV AAA EY ty‏ 
1ن رسكن JS stib BS‏ للمزيد من المقارنات 


۰ م» ص (YY£-YYYoa‏ 

ع ل ي م ن ن ت: نرى أنه ale‏ مركب من جملة اسمية عنصره الأول 
ع ل ي أي "علاء | cii‏ المعروف في العديد من الكتابات 
السامية الأخرىء مثل: الفينيقية «(Tomback, 1974, p.244)‏ 
وال Ay‏ (بیں ogi‏ 1985م 
ص صه 1-1(« والأوجاريتية )456 «Gordon, 1965, p.‏ 
اال تت ales‏ 


t(Costaz, 1967, p.253)‏ فيما ورد بصيغة ع ل ه في كتابات 
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العهد القديم Lal (Brown and others, 1906, p.860)‏ عنصره 
الثاني» فهو صيغة أخرى للمعبود Blin‏ (انظر نق١).‏ لهذا فالعلم 
يعني "م ن ن ت (مناة) عالية"» أو "عالية» مرتفعة (بواسطة 
"(ilis‏ ولعلنا شير هنا ple‏ سل الال oai Y‏ إلى أن 
العنصر الأول ع ل «e‏ ورد بصيغ مختلففة 
في العديد من الكتابات السامية مثل: ع ل ي إل في النقوش 
dul‏ 
«(al- Said, 1995, p.139)‏ و ع م ع ل ي في القتبانية ) Hayajneh,‏ 
p.201‏ ,1998(« والسبئية (Tairan, 1992, p.166)‏ 

ت ي م ن: ale‏ مسبوق باسم البنوة المؤنث ب ر ت» "بنت"» وهو - 
كما نرى- علم بسيط على وزن فعلان من ت يم (انظر (نق 
“ب)» والنون هنا لتأكيد العبودية. لكننا نقترح أيضًا أن اشتقاقه 
من abd‏ أي "المتیم» المُحب" (ابن ca 401-1400 , j y. hi‏ 
مج215 (Yo,‏ وفي هذه الحال» فهو يعني all"‏ المحب 
(للإله)". على كل حال» العلم بصيغته هذه جاء استنادًا إلى 
هاردنج في النقوش السبئية (Harding, 1971, p.141)‏ ولعلنا 
نقارنه بالعلمين اللذين وردا بصيغتي ت ي م ن ي في النقوش 
النبطية (الذييبء 1115م (A‏ و ت ي م ي في hy BM‏ 
المعينية (al- Said, 1995, p.192)‏ 


النقش رقم (Y)‏ 


al- Theeb, 1993, 7, pl.V. 


ia La ME الففتدين‎ à ia 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 168 





النص: 
طب ن ت (I)‏ ز (ي) ... البيت (المنزل)» الذي ... 

حجر مربع بطول وعرض بلغ /4سم؛ في حين كان سمكه 
سم جاء على حافته نقش صغير لا يمكن قراءته بشكل دقيق 
نظرًا لاختفاء بعض حروفه نتيجة للتغيرات الطبيعية؛ التي أثرت 
عليه بشكل واضح. المهم أن هذا الحجر المربع وجده أحد المواطنين 
المحليين في منطقة تيماء الصناعية» حيث دأب المواطنون أثناء 
تشييدهم مبانيهم الخاصة العثور على نقوش ومعثورات أثرية» يهرع 
البعض منهم إلى تسليمها لإدارة الآثار والمتاحف» فيما يفضل 
البعض الآخر -وهم الغالبية- الاحتفاظ بها إما خوفًا من الإجراءات 
الرسمية المتبعةء أو لمجرد الاقتناء. 

ونحن نقترح قراءة حرفه الأول cla‏ -رغم شكله غير المألوف- 
المتبوع بحروف ثلاثة هي على التوالي: cols‏ ونون» وتاء؛ Lal‏ 
الحرف المطموس فإننا نقدره بحرف الألف» لتقرأ هذه الكلمة b‏ ب ن 
ت اء وعلى الرغم من احتمال اعتباره Cale‏ الشخص» فإننا لا نستبعد 
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Lau) ode‏ مفردًا فوا معرفاء يعني: "المنزل» البيت", عند مقارنته 
باللفظة العربية obl‏ أي "المنزل؛ المسكن" (ابن منظورء 1460- 
يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى لا في النقوش الآرامية hii‏ 
بل والسامية الأخرى. ومما يرجح إلى حد بعيد هذا التفسير وضوح 
الحرف الأول من الكلمة الثانيةء وهو حرف الزاي المتبوع تقديرًا 
بحرف celal]‏ لتقرأ هكذا زي» اسم c pa ga‏ أي "الذي الي" حسب 
سياق الجملة. 


(A) رقم‎ oisi 


al- Theeb, 1993, 8, pl.V. 





الفصل الأول: مدخل تاريخي BE‏ 


النص: 

|١‏ - محرنا د ي ١‏ -المبخرة التي 

- قرب مرأي ex - Y‏ (قرب) سيدي؟ 
=y‏ ت 


كتب هذا النقش على مبخرة غير مزينة أو مزخرفة» وهي من 
أشكال حروفهما عده من النقوش العائدة إلى القرن الرابع قبل 
الميلاد» بل إننا نستطيع أن نذهب أبعد من ذلك بالتأكيد على أن 
صاحبه لم يكمل كتابة نصه. فقد اكتفى لسبب أو لآخر بهذين 
السطرين» ولعل أهميته تكمن في لفظة م ح ر ن» التي تظهر -حسب 

معلوماتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية من النقوش. 

م ح رن ا: تقرأ لتطابق شكلي حرفي الراء والدال في الآرامية م ح د 
ن ا. ونحن نرجح القراءة الآولى» م ح ر ناء التي تعود إلى 
المبخرة نفسهاء فكلمة حارون تعني في العربية المكان الذي 
يخرج منه لهب. وما زالت بعض القبائل العربية في منطقة 
عسير جنوب المملكة العربية السعودية تسمي المكان الذي 
يخرج منه اللهب "حرن"؛ لذا فلا نستبعد أن م dO jp‏ هو 
الاسم المفرد المؤنث المعروف. ويعني "المبخرة", وهو على 
وزن مفعل من حرن. المتبوع بالاسم الموصول د uA ee‏ 
المعلوم أن الآراميين في عصرهم القديم استخدموا فقط الاسم ز 
ي» لكن الأمر تطور في الآرامية الإمبراطورية «(A gall)‏ 


م رأ ي: cle‏ مسبوقًا بالفعل الماضي ق ر ب» "قَرَبَء "ed‏ (انظر 
نق١: »)١‏ ونحن نرى أن م ر أ ي يحتمل التفسيرين التاليين: 
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الأول: عده Lle‏ مختصرًا يعني excu"‏ رجل + اسم MANY‏ ولا 
يستبعد أن يكون أيضًا Ule.‏ بسيطا يعني "السيدء الرجل". وقد 
ورد بصيتغته هذه في النقوش النبطية ‘(Negev, 1991, p.41)‏ 
والمعينية .(al- Said, 1995, p.235)‏ ولعل أقرب صيغة وردت في 
النقوش اللحيانية (Harding, 1971, p.537)‏ والثمودية ) King,‏ 
p.546;  Shatnawi, 2002, p.739‏ — ,1990(« والصفوية 
c(Littmann, 1943, 338, 340)‏ هي صيغة ell‏ م را ل ه. 

الثاني: ode‏ اسمًا مفردًا مذكرًا مضافًا إلى ضمير المتكلم المفردء 
ويعني "سيدي"» الذي غرف بصيغته هذه في النقوش الآرامية 
ad TAY cy —— —' iJ)‏ 
«(V Foa‏ والآرامية الدولية )8 :16 ,1923 «(Cowley,‏ 
والنبطية (الذييب» ١٠٠٠م؛» (VW oa‏ وللمزيد من المقارنات 
انظر (الذییب» 1« ca Y‏ ص ص Vo-YV£‏ € الذييب» ١٠٠٠م‏ 
ص (YW-M yos‏ 


(8) رقم‎ us 


al- Theeb, 1993, 9, pl.VI. 














مختبة الممتدين الإسلامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 11۳ 


النص: 

١‏ وخرن١‏ دي ١‏ - المبخرة التي 
suð-‏ ن جعل ها ۲ قَرَبَ نجع الإله 
"عدون اشن Y‏ -بن أرشان 
٤ disg eius‏ -بن ن ه إل 
ه-...أ لح يي © -... أ لحياة 


؟ - (ن ج ع ل) ه ون ف س ٦١‏ -نجع الإله وروح 
۷- (أخرته) V‏ -ذریته 
قدم Ul‏ صاحب هذه المبخرة المنحوتة من الحجر الرملي نقشًا 
آرامياً من سبعة أسطرء وهي واضحة ومقروءة بشكل جيد» Lad‏ عدا 
الأجزاء الأولى للأسطر الرابع والخامس والسادس» إضافة إلى 
الاختفاء الكلي لحروف السطر السابع. ويتبين لنا من خلال أشكال 
حروفه إمكانية تأريخه بالقرن الرابع قبل الميلادء إضافة إلى أن 
الأعلام الثلاثة الواردة فيه جميعها تأتي -حسب معلوماتنا- للمرة 
الأولى في الآرامية. 
ن ج ع ل ه: ale‏ مركب من جملة فعلية» عنصره الأول من الجذر 
السامي ن ج cg‏ الذي عُرف في العديد من النقوش السامية 
بمعان مختلفةء فمثلاً في الآرامية القديمة يعني "أزال» محى" 
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الذييب» aY‏ ص١8١)»‏ وفي كتابات العهد القديم يعني 
"لمس" cles «(Brown and others, 1906, p.619)‏ بمعنيين هما 
"استراح» استقر" في السريانية .(Costaz, 1963, p.197)‏ في حين 
حمل عدة معان في النقوش الصفوية هي "حزن على» تشوق 
«ull‏ انجع" (الذييب» ١141١م, »)١‏ وللمزيد من المقارنات انظر 
(الذييب» e Y Y‏ ص ص 00- Ll (OV‏ عنصره الثاني ل 
ca‏ فهو اختصار للاسم إ ل ه. وهكذا فهو يعني "أراح الإله", 
"لمس الإله"» "الملموس (بواسطة) الإله". ولم يرد -حسب 
معلوماتنا- إلا بصيغة مشابهة هي ن ج ع في النقوش الصفوية 
.(CIS 5142; Harding, 1971, p.582)‏ 

ارش ن: وهو من الأعلام؛ التي تحتمل عدة تفسيرات مثل: 

(Aj ١ بسيطًا على وزن فعلان من الجذر الفينيقي‎ Ule اعتباره‎ - Y 
الذي غرف‎ «(Tomback, 1974, p.33) "OLS Gib ine 5" أي‎ 
لذا فهو‎ «(Gordon, 1965, p.215) أيضًا في النقوش الأوجاريتية‎ 
يعني "الراغب» الطالب".‎ 

Úle ode - Y‏ يحتوي على عنصر من عناصر الإله» نظرًا لأن أ ر 
ش معبودة فينيقية .(Cooke, 1903, p.129; Benz, 1972, p.276)‏ 

Y‏ - اعتباره Lille‏ بسيطًا على وزن فعلان؛ اشتقاقه من أ رش 
in jall‏ أي "الرجل"» حسب رأي رکمانز ) ,1934-5 Ryckmans,‏ 
«(p.47‏ وأيده في هذا هاردنج .(Harding, 1971, p.37)‏ 

Lile ole - ٤‏ بسيطاء اشتقاقه من أرّثشت بين القوم تأرشًا إذا 
حرشت بينهم» أو أن يكون من أرش الجراحة chein‏ حسب 
> ابن دري ده Y‏ 4 £1 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Yo‏ 


ص TO‏ للعلم المشابه إراشة:؛ انظر أيضًّا (الزبيدي» 

6ه مج٤» £Y VA us‏ الرازي» ca AMA‏ ص٦‏ ١٠؛‏ ابن 

(Yos Agee ca VOT-V 900 منظور»›‎ 

المهم أن هذا العلم غرف بصيغ مختلفة في النقوش السامية 
الأخرى» cla Dad‏ بصيغة ١‏ رش في النقوش الصفوية (حراحشةء 
١م (Tee‏ والثمودية (إسكوبي» 444 cad‏ £3( والمعينية ( al-‏ 
(Said, 1995, p.56‏ أما في النقوش الأوجاريتية ) ,1965 Gordon,‏ 
6.) والنبطية c(Cantineau, 1978, p.67; Negev, 1991, p.14)‏ فجاء 
بصيغة أ رش 3 


ويمكن Ul‏ معادلته بالعلم أراش» الذي ورد في الموروث العربي 

(الأندلسي» Y AG ca AAT‏ وهو كذلك في الأعلام التي ما زالت 

معروفة إلى يومنا الحاضر (الخزرجيء ca) ۹A۸‏ ص۷۷). 

نه ال: cla‏ مسبوقًا بحرفين يصعب قراءتهما غير اسم البنوة cy‏ 
وهو علم من جملة فعلية؛ يعني "نهى إل» حمى MO!‏ ويمكن 
نه ل الذي ورد في النقوش الثمودية .(Shatnawi, 2002, p.748)‏ 
ولدينا احتمال آخر لا نميل إليه» وهو عده Lle‏ بسيطا على 
وزن فعال من نه ل «a LÀ"‏ نهل" (الجوهري»› «eV AVA‏ 
AYY a Oza‏ ابن (Vous ca) q0 -19400 6) ah‏ ص 
(1A Y-3A oa‏ والفعل ورد أيضًا في كتابات العهد القديم 
بمعنى "بحث عن الماء" ) Jastrow, 1903, p.881; Brown and‏ 
(others, 1906, pp.624-5‏ . 
أما في النقوش السبئية فقد ظهر كاسم بصيغة م ن ه ل» أي 
"منهلء مكان الماء" (Biella, 1982, p.295)‏ وإن كان هذا التفسير 





http://www.al-maktabeh.com 


116 ا 


C sa‏ فإن الملاحظة الجديرة بالانتباه هو حرف الألف الذي 
ربما يدل في هذه الحالة عل الصائت الطويل Matey ) (a)‏ 
«(Lections‏ الذي استخدمه الآراميون صائنًا Naveh, ) US a‏ 
pp.89- 183‏ ,1987(. 


ل ح ي ي: هي الكلمة الوحيدة المقروءة في هذا السطرء وتعني 
"لحياة" (انظر نق١: (Y‏ في حين كانت الكلمة الأولى مطموسة 
تماما Lad‏ عدا آخر حروفهاء الذي نقرأه Lali‏ 

السطر السادس: 
Lad‏ عدا الحرف الأخير للكلمة الأولى» والمقروء cole‏ فإن بقية 

حروفها اختفت بسبب العوامل الطبيعية. ونحن نرجح أن هذه الكلمة 

المختفية حروفها فيما عدا الهاء» Lil‏ أن تكون اسمًا مفردًا أو Lake‏ 

لشخص» نظرًا لأنها مسبوقة بالمصدر ل ح ي ي» "لحياة". فإن كان 

«ual Ule‏ فمن المفترض أن يكون أحد الأعلام الواردة في هذا 
النص» ولأن الهاء مقروءة بشكل caus‏ فالعلم هو ن ج ع ل ه (انظر 
أعلاه)؛ لكن إن ارتأى البعض عده اسمًا مفردًاء فحسب الكتابة 

الآرامية فإن ل ح ح ي تكون متبوعة بالاسم المفرد المؤنث ن ف 

س» ومع الهاء تقرأ: ن ف س هء is y)"‏ نفسه" (انظر نق١: (Y‏ 
وبعد أن اقترحنا هذا الحل للكلمة الأولى يبقى لدينا تحديد 

القراءة الصحيحة للحرف الثاني وهو "النون" السابق للاسم المفرد 

المضاف ن ف س "روح» نفس"» فرغم أن شكله JS‏ وضوح شكل 

حرف النون» إلا أننا نرى أن الكاتب أراد كتابة حرف العطف c gl gll‏ 

كما يدل على ذلك سياق السطرء لكنه كتب حرف النون» والمعلوم أن 

هناك تشابهًا في شكلهما. لذا فإن القراءة المرجحة للسطرين الخامس 

والسادس هي على النحو التالي: 


مشتبة الممتدين ial‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 11۷ 


= لع ي..ن جع له ون قاس لحياة نجع الإله 


وروح 

لعي ف ن ف س - ون ف س لحياةروحه 
وروح 

السطر السابع: 


حروف هذا السطر مختفية تمامّاء ريما للعوامل الجوية 
والطبيعية» لكن تقدير حروفه في متناول اليد فاستنادًا إلى القراءة 
المعطاة للأسطر السابقة لهذا السطرء وحسب المنهج اللغوي 
cal YI‏ فإن هذه الكلمة ليست الا: زرعهأواخرتهء وكلتاهما 
مستخدمتان في الآرامية وتعنيان "ذريته» أحفاده". 


النقش رقم :)٠١(‏ 


al- Theeb, 1993, 10, pl. VI. 
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النص: 
| - نفس عمرن بر ١‏ -قبر عمران 
ae uim‏ ا 


هذا الحجر غير المتناسق» الذي جاء بطول "سم وعرض 

f‏ :سم من الأعلى» وبطول ands‏ وعرض ١7‏ سم من الأسفل- 

تعرض للتخريب المتعمد» مما أثر على النص الآرامي المكون من 

سطرين باهتين وسيئين. لذلك فقراءتنا المعطاة أعلاه قابلة للنقاش. 

ع م رن: ale‏ بسيط اشتقاقه على وزن فعلان من ع م ر» رغم أن 
عدي وطلاس» VT Te aN IAO‏ ومحرري معجم أسماء 
العرب» ۱۹۹۱م» CY AQ Yg‏ قد اعتبروه خطأ عبري 
الاشتقاق» وهو يعني "الزيادة في العمرء الحياة". والعلم ورد 
بصيغته هذه في النقوش الفينيقية ( ,173.مم ,1972 Benz,‏ 
380(« والسبئية (Harding, 1971, p.438)‏ والصفوية cor all)‏ 
(Clark, 1982, 264, 634 ££ V «ge Y «Y‏ والثمودية (أسكوبي» 
eVY (41444‏ الذییب» 43335( Lal (VV E‏ في كتابات العهد 
القديم فورد بصيغة عمرام ) Brown and others, 1906, p.771;‏ 
ale ole .(Jastrow, 1903, p.1091; Holladay, 1988, p.277‏ 
غرف في الموروث العربي (ابن دريدء GOV ya al Y‏ 
الهمداني» VY us ca VAY‏ ١؛‏ الأندلسيء (Y a ad AY‏ 
وهو من الأعلام التي ما زالت متداولة إلى يومنا الحاضر 
(الخزرجيء al IAA‏ ص558). 


النقش رقم :)١١(‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي $43 
أبودرك» cA Y £V‏ ص ص”57- 55؛ لفنجستون وآخرون» 
ca) AAY‏ 

Cross, 1986, pp.387-94; Aggoula, 1985, pp.66- 8; VY -A4 ص ص‎ 
Beyer, Livingstone, 1987, pp.286-7; Dalley, 1986, pp.85-101; al- 
eeb, 1993, 11, pl. VII. 









مز جر نو وه عه 
چ 24A» IRA‏ 5*9 فل 
3-3 مام عدو وت aaa‏ 
)بف DYL‏ ج عذ و بر قوع د 
IIAP TI KAIF DS h‏ 
بر د ده + ذف © DH‏ درك AW’‏ 
وعدن يه و to‏ م3 رد 
م جر ددم ورت Q are‏ 
ميم رص د KID nuy‏ 





٣‏ - (ه) ق يم فاص جو طهرو بر 
٣‏ - (م) لك ز(ي) لحين هعلي (See‏ 
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٤‏ - (ص) لم زي دب و ارحبه و 

° - (ه) ق يم كر سأا 205 ق دم 

- صلم زي دب لمي تب شن جل () 

(ego ال هي‎ legals- Y 

۸ - ل ح ي ي نفس فص جو 

٩‏ - طهرو 5 BEDS‏ مرأ... 

(Jea) نفاسه ز(ي)‎ geill) 

oo. eee cece eee -١‏ فى ا 

- أقام فصجو الطاهر بن 

dl -‏ لحيان ska‏ بيت 

- صلم ذو Ga‏ وارحبه» و 

al -‏ هذا الكرسي أمام 

- صلم ذو دبا مثل قاعدة شنجلا 

- واشيما إلهي تيماء 

- لحياة روح (نفس) فصجو 

- الطاهر وذريته م رأ .. 

-١‏ ولحياة نفسه (روحه) وهو هعلي (ولحياة الروح» (النفس)» التي 
لهعلي) 


عثر على هذه المسلة خلال حفرية تولاها فريق آثاري وطني 
من الإدارة العامة للآثار والمتاحف» التابعة لوزارة المعارف آنذاك» 
وقد شرت أولى الصور الفوتوغرافية لهذه المسلة في العام التالي 
لاكتشافها (أطلال aV CY‏ لوحة 1أء ؟ب). لكن المسلة 
تعرضت لبعض الأضرار التي أثرت على قراءة بعض الحروف في 
الأسطر: .٠١ A A V CU f‏ ويهمنا في هذه المسلة النقش 


wo A4 a 


0 


<x H‏ > ها 


مختبة الممتدين الإملامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 1۲۱ 


الآرامي الذي تكمن أهميته في عدد من الأمور لعل أهمها أن النص 

-وأيضًا المسلة- يعود من خلال أشكال حروفه إلى القرن السادس 

قبل الميلاد» وهكذا فهو معاصر لنقش تيماء القديم (انظر نق7"). 

الأمر الثاني» إن صحت قراءتنا لسطريه الثاني والثالث» باعتبار 

"هعلي" ملكا للحيان» فيمكننا الاستدلال إلى التالي: 

١‏ - قوة العلاقات والروابط التجارية والسياسية ومتانتها بين مملكتي 
لحان وتيماء حتى أن فضصجو الطاهر 'اللحياتي أقام معيدًا لاله 
تيماء المحلي (صلم). 

Y‏ - سيطرة لحيان السياسية والتجارية وهيمنتها الواضحة على 
celas‏ سواء أكانت هذه السيطرة مباشرة أو غير مباشرة. 

Y‏ - تبعية تيماء السياسية لمملكة لحيان» فلا يستبعد أن تيماء كانت 
من أواخر منتصف القرن السادس قبل الميلاد إحدى المناطق 
التابعة لمملكة «jos‏ التي -أي لحيان- استغلت إلى حد بعيد 
الفراغ السياسي الذي خلفه نبونيد الكلداني» بعد مغادرته 
لعاصمته تيماء وعودته إلى بابل (للأسباب التي دفعت نبونيد 
إلى اتخاذ تيماء عاصمة له لمدة تصل إلى عشر سنوات» انظر 
السعيدء de Y‏ ص ص١٠١- (VE‏ كما استفاد اللحيانيون من 
سقوط الإمبراطورية الكلدانية على يد الفرس الأخمينيين» وتغير 
القوى السياسية في المنطقةء فوظفوا هذه التطورات لصالحهم 
فوضعت مملكة لحيان يدها على درة المدن في الشمال ألا وهي 

تيماء. 


4 د أن فصنحو الطاهر Gall»‏ هذه كان Lily‏ وحاكمًا معينا من 
والده على منطقة تيماء؛ أو أنه كان في زيارة تفقدية أثمرت عن 
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تبر عه بتشييد معبد للإله المحلي (elio)‏ 
السطر الأول: 

جاءت بداية هذا السطر مطموسة تماماء إذ لا يمكن بأي حال 
من الأحوال تحديد طبيعة الحروف وماهيتها. فالكلمة الوحيدة التي 
يمكن قراءتها بسهولة والمسبوقة بحرف ce Lal)‏ هي ت ي ماء وهي 
مدينة تيماء الواقعة -كما لا يخفى على الجميع- في المنطقة الشمالية 
من المملكة العربية السعودية حاليا. وهي تعني 
-لغةً- "الفلاة الواسعة التي لا cle‏ بها" (الحمويء Vee al AAT‏ 
t1 Yos‏ محمدین» (Y‏ ص5 :»)٠١‏ ولعلنا نشير هنا إلى أننا لا 
كك11 وو و 
‘(Knauf, 1992, p.346)‏ ومفاده أن ت ي م | على وزن تفعل من ي م ي 
السريانية أو و م ي القتبانيةا“. 


اب eje‏ الم os‏ ف دا the‏ الفط ف ol gf cunas‏ 
y cia jl‏ ذلك بعلن gall‏ اهاد 
١‏ - اقترحت الباحثة أجولا (Aggoula, 1985, p.66)‏ قراءة هذا 


(ب م د ي ن) ت ت ي م ا» أي "في مدينة تيماء". 


C7‏ يجدر بنا الإشارة إلى أن البعثة المشتركة الألمانية السعودية التي تعمل حاليًا في التنقيب 
بمدينة تيماء» قد تمكنت من العثور على عدد لا بأس به من النقوش التي جاءت بالقلم 
الآرامي الدولي» أحدها به إشارة واضحة إلى "ملك اللحيانيين"» وتعكف البعثة» حسب 
مارواه Lil‏ سعيد بن فايز السعيدء أستاذ الكتابات العربية القديمة» قسم الآثارء AGIS‏ 
السياحة والآثار» على دراسة هذه النصوص ليتسنى نشرها في القريب العاجل. 

UO‏ ي م٠‏ في السريانية تعني "الغديرء البحيرة"؛ والجذر ي م١‏ يعني "حلف» أقسم" 
«(Costaz, 1963, p.141- 2)‏ كما أن daill‏ و م ي في القتبانية «(Ricks, 1989, p.52)‏ 
يحمل المعنى ذاته المعروف في السريانية. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۳ 


Beyer, Livingston, ) رأى الألماني بيير والإنجليزي لفنجستون‎ - Y 
قراءة هذا السطر بما في ذلك المقدر على النحو‎ (1987, p.286 
القالي:‎ 

SAIS (uA) di deco S160... 408) 
بمدينة تيماء".‎ 

Y‏ - وجد الإنجليزي كروس (Cross, 1986, p.390)‏ أن القراءة 
(ن ص با gj‏ هرو ف ح) ت تي ما أي 
"النصب الذي أقامه شهر حاكم تيماء". 
ونحن نستبعد هذه المحاولات الثلاث» التي هدفت إلى تقدير 

الأحرف أو الكلمات المطموسة:؛ فمثلاً كانت الحروف المقدرة من 

أجولا خمسة حروف» وكروس قدرها باثني عشر حرفاء في حين 
كان تقدير بيير ولفنجستون اكثر من خمسة وأقل من اثني عشرء 
فالمكان المطموس -كما نعتقد- يجب ألا تزيد حروفه عن التسعة حتى 
يمكن القبول به» وهكذا فالخمسة الحروف قليلة والاثنا عشر كثيرة لا 

يتسع المكان المطموس لها. 

السطر الثاني: 
الضرر الذي أصاب الجزء الأيمن من المسلة أضاع الحرف 

الأول من الكلمة الأولى» إلا ان التقدير المناسب له هو yii coll‏ | 

الكلمة هكذا: ه ق ي م» وهو فعل ماض Late‏ على وزن هفعل 
(أفَعَل)» متصرف مع المفرد المذكر الغائب» ويعني "أقام"» اشتقاقه 

من الجذر السامي ق و م» المعروف في النقوش السامية الأخرى› 

فيما عدا النقوش الثمودية والصفويةء للمزيد من المقارنات انظر 
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(YYA -YYVoa oa en equi ll)‏ غرف Ak uas‏ هذه في 
النقوش النبطية )2 :1,349 :161 «(CIS‏ في حين ورد بصيغة مشابهة 
هي ه ق مه ه أي "أقامه" في القتبانية .(Ricks, 1989, p.144)‏ 

ف ص ج وطه رو: رغم أن الحرف الخامس قرئ من دارسي 
هذا النقش حرف c" A"‏ ولكن انحناء ساقه الأيمن حتى اتصل 
بساقه (خطه) الأيسرء يجعلناء بدون ترددء نستبعد قراءته شيناء 
ويقرأ Lb‏ (لهذا الشكل انظر Cooke, 1903, pl. XIII; Gibson,‏ 
8 ,1982( العلم ف ص ج و ط ه ر cg‏ الذي يتألف من 
عنصرين يحتمل تفسيرين هما: 

الأول: Se‏ عنصره الأول ف ص ج و Ule‏ لإله» Li‏ اشتقاق عنصره 
الثاني فهو من b‏ رء وفي العربية الاسم طاهر (ابن منظورء 
e(O. ٤ص‎ »٤جم‎ i9 301 -1 100‏ المعادل للاسم b‏ ه ور» 
المعروف في كتابات العهد القديم ) Jastrow, 1903, p.520;‏ 
.(Holladay, 1988, pp.221-2‏ 

الثاني: اعتباره Lle‏ مكونا من علمين شخصينء وذلك للتمييز بين 
شخصين يحملان العلم ف ص ج وء وهو - أي التسمي بعلم 
مركب من علمين شخصيين- معروف عند القبائل اللحيانية 
(انظر بهذا الخصوص (Cross, 1984, p.390‏ 
ولعلنا نشير هنا إلى أن ف ص ج و ورد بصيغته هذه LAle‏ 

لشخص في النقوش التدمرية (Stark, 1971, p.109)‏ بينما غرف 

Sit ol ور فتن‎ baa ae pass is Hace 

.(Harding, 1971, p.389) 


السطر الثالث: 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ° 
تقدير الحرف الأول» الذي فْقِدَ نتيجة لتحطم الجانب الأيمن من 
المسلة-كما cC SS‏ لم يكن أمرًا صعبًا أو محل اختلاف بين 
الدارسين» إذ إن وضوح حرفي اللام والكاف جعل الجميع يقدر 

cà y adl‏ المفقود بالميم» لتقرأ الكلمة كالتالي: 

م ل ك» لكن الاختلاف جاء في تفسيرها مع الكلمتين اللاحقتين 

المقروءتين بسهولة على التوالي ل ح ي ن» وه ع ل ي» المسبوقتين 

بحرف يقرأ JS‏ وضوح U5‏ ونجد من باب التبسيط تلخيص هذا 

الاختلاف في النقاط التالية: 

ell ja gal) اعتبر سيجال» وهو أول من درس هذا النص وقرأه‎ - ١ 
هه ص 14). الكلمة الأولى من أربعة حروف» معتبرًا‎ 5 
الحرف الأخير للكلمة‎ cota Cha حرف الزايء الذي قرأهُ‎ 
لشخص. أما الكلمة الثانية‎ ale الأولى» ليقرأها هكذا: م ل ك ي»‎ 
فإضافة إلى عدم استبعاده احتمال أنه صيغة "لحيان"‎ co ي‎ J 
في الآرامية» فقد رجح مقارنة ل ح ي ن» بالاسم ل ح ن أي‎ 
Kraeling, 1953, 10:1; ( "خادم المعبد"» الوارد في آرامية الفيلة‎ 
فهي‎ «ASIDE وبالنسبة للكلمة‎ .(Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.573 
برأيه الفعل الماضي ه ع ل يء أي "أعلاء رفع". وهكذا قرأ‎ 
سيجال السطر:‎ 

(م) لكي لحين هعلي ب ي(ت) 
ملكي خادم (المعبد) ضحى في معبد 

Lal - Y‏ لفنجستون وآخرون» «Ma al IAT‏ باقتراح سيجال» 
لكنهم اختلفوا معه في تفسير الكلمة الثانية ل ح ي co‏ فاعتبروها 
تعني "لحياة"» وقرأوا السطر هكذا: 


(ee ل ك ي لحين هعلي‎ (e) 
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ملكي للحياة وقدم )8 (UL‏ في المعبد 
aie - Y‏ درسته أجولا «(Aggoula, 1985, p.66)‏ وهي المتمكنة في 
دراستها للنقوش الحضريةء قرأت هذا السطر على النحو التالي: 
(e)‏ ل ك ي لحين هعلي بي (ت) 
ملك لحيان العلا معبد 
ويتبين من قراءتها أنها رأت أن ل ح ي ن» تعني "لحيان" 
المملكة التي غرفت في العلاء في حين اعتبرت ه ع ل ي اسم مدينة 
العلاء والهاء أداة التعريف في اللحيانية. 
f‏ - في دراسة للباحث كروس LEI (Cross, 1986, pp.391-2)‏ فيها 
إلى قراءته لهذا السطر على النحو التالي: 
(م) لك 5 لحين هعلي بي(ت) 
مَك لحيان رفع (DE)‏ معبد 
وهكذا اتفق كروس مع سيجال (انظر الفقرة »)١‏ في go Se‏ ل 
ي فعلا ماضيّاء لكنه اختلف معه في شرح الكلمتين الأولى والثانية 
فالأولى ل ح ي ن» هي برأيه صيغة دولة لحيان. ونحن لا نتفق مع 
قول كروس ob‏ حرف الياء قد طمس نتيجة Jeil‏ فاعل ) as aresulf of‏ 
«(erasure‏ اذ لا dag‏ أصلا مكان يتسع لحرف celal‏ فالأمر بكل 
بساطة أن الكاتب -وهو أمر مشهور في العديد من النصوص- قد 
على كل «Jis‏ القول Du‏ ع ل ي فعلٌ Usk‏ على وزن Sais‏ 
canis‏ في ظل إشكالية قراءة السطر الأول غير الدقيقة. Lal‏ اعتبار 
ee‏ 
ل ح ي ن» بمعنى "لحياة"» فهو مخالف للقواعد الآرامية. فلو كان 


الفصل الأول: مدخل تاريخي VY‏ 


المقصود هو الاسم الجمع ح ي ي» لما أضاف النونء فالنون تدل 
على الإطلاق لا الإضافة. وبالنسبة لمن رجح قراءة ه ع ل ي» اسم 
مدينة العلاء فهو اقتراح يصعب علينا القبول به إذ لماذا استخدم 
كاتب النص الآرامي أداة التعريف الهاء» رغم أن الألف هي أداة 
التعريف في الآرامية ولهجاتها الأخرىء انظر أيضًا ) ,1990 Knauf,‏ 
5211( لهذا فإننا نرجح القراءة التالية لهذا السطر: 

(م) لك ز (ي) ogcO‏ هعلي ب ي(ت) 

ela‏ لحيان هعلي معبد 


وإن صحت هذه del pall‏ فإن م ل ك هو الاسم المفرد المذكر 
المضاف» ويعني "ملك" وهو سامي مشترك ورد في النقوش 
daa al‏ فيساهذا عست ci ja sil ipl Like‏ المذيه هن 
ali‏ تس حساك الب تحن capa)‏ 5ه (eY‏ 
ص صهه -١‏ /اه١؛‏ الذييب» aiT‏ ص (VV) Moa‏ ل c‏ 
ي ن» هي المملكة المعروفة التي اتخذت من العلا (دادان قديمًا) 
قاعدة لها منذ قيامها إلى زوالها على يد الأنباط في النصف الثاني من 
القرن الأول قبل الميلاد (السعيد» ١57١هء. (Yoa‏ وقد امتد تأثيرها 
الحضاريء استنادًا إلى انتشار نقوشهاء من تبوك شمالاً حتى العلا 
Lipa‏ وان LIS‏ تعر ف celo‏ وج cay pill‏ اا اا ا 
«AU gall‏ فإن نشأتها غير معروفة على وجه الدقة (للمزيد عن هذا 
eg cca gall‏ انظر الفاسي»ص (YE -Y Foa‏ لكننا نستطيع القول» 
ونحن مطمئنون» إن هذا النص يدل على أن هذه المملكة كانت 
معروفة خلال أوائل القرن السادس قبل الميلادء إن لم يكن قبل ذلك. 
يلي ذلك ه ع ل ي» الذي نتفق مع بيير ولفنجسون بأنه ale‏ لشخص 


.(Beyer, Livingston, 1987, p.287) 
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والعلم جاء بصيغته هذه في النقوش النبطية ) Milik,‏ 
p.150; Negev, 1991, 2‏ ,1976). أما اشتقاقه فهو من الجذر ع ل ي 
أي "ارتفع» علا"؛ لذا فهو ale‏ بسيط على وزن أفعل» يعني "53 «cS‏ 
الأعلى» المرتفع". ومن المعلوم ظهور عدد من الأعلام في النقوش 
السامية تبدأ بالهاء مثل: هدام ن كمافي الآرامية القديمة ) Maraqten,‏ 
s +(1988, p.153‏ م را في الفنيقية (Benz, 1972, p.303)‏ واه ف ص 
ي في القتبانية «(Hayajneh, 1998, p.256)‏ و ه س ل م في المعينية ( al-‏ 
(Said, 1995, p.171‏ و — ع ل ل في السببية 
(Harding, 1971, p.618)‏ وقد cla‏ هذا العلم بصيغ مختلفة لكن بدون 
الهاء» مثل: صيغة ع ل ي كما في الثمودية (الذييب» ۱۹۹۹م» YO‏ 
٤‏ الذييب» «(VAY cca Y EV)‏ والنبطية «(Negev, 1991, p.51)‏ 
والصفوية (علولوء 444 AY cal‏ حراحشة ۲۰۰۱م (YA‏ 
والعبرية (Noth, 1928, p.146)‏ واللحيانية )219 ,124 «(ISL‏ والتدمرية 
(Stark, 1971, p.105)‏ في حين pe‏ بصيغة ع ل ت في النقوش 
الحضرية (Abbadi, 1983, p.151)‏ وبصيغة ع ل ب ل في السريانية 
.(al- Jadir, 1983, p.398)‏ 
ب ي ت: وهي el jill‏ المتفق عليها من الجميع» فقد gal‏ الضرر في 

جانب المسلة الأيسر إلى فقدان الحرف الأخيرء وهو اسم مفرد 

مضاف» يعني "معبد"» جاء بصيغته هذه في النقوش الآرامية 

«(Dupont- Sommer, 1958, 16: 3; Brauner, 1974, p.93) القديمة‎ 

وكذلك الآرامية الدولية )11 :13 ,1923 (Cowley,‏ والنبطية 

(الذييب» (A :YYV «43 34A‏ وغرف الاسم في النقوش السامية 
الأخرى. للمزيد من المترادفات انظر cpl MN)‏ 

- ص ص45‎ Yi 47؛ الذييب»‎ -: ya ص‎ aY ٠ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 1۲۹ 
(EY‏ 


السطر الرابع: 

أدى تحطم الجانب الأيمن لهذه المسلة إلى فقدان الحرف الأول 
من هذه الكلمة ولان الحرفين التاليين لهذا الجزء المحطم يقرأان 
بسهولة LEY‏ وميمًاء فإن الجميع قدره بحرف الصاد. لذا تقرأ هكذا 
الكلمة ص ل م. وهو معبود تيماء الأكثر تقديسًا من أهالي تيماء 
المحليين» وهو من المعبودات التي اشترك في عبادته مع أهل تيماء 
القبائل الثمودية والشعب النبطي (الروسان» «e VAY‏ ص ص77١-‏ 
(VV‏ ولا نستبعد اشتقاقه من ص ل م و الأكادية» التي تعني 
cal gual"‏ الظلام". لذا فهو إله الليل والظلام» لكن البعض يرجح أنه 
Allg) Aol) i‏ شمسيّ كان يمثل في بلاد الرافدين حامي النجوم 
وراعيها )101 .(Dalley, 1985, pp.27- 34; Dalley, 1986, pp.85-‏ 
ي» تقرأ إما د ب» أو ر ب» لتطابق شكلي حرفي الدال والراء في 
الآرامية» القراءة الثانية أخذ بها سيجال وفسرها بمعنى canbe"‏ 
كبير" (أبودرك» (Ya ea fet‏ ونحن نرجح Bel all‏ الأخرى د 
ب» باعتباره Ule‏ لمكان» يماثل GS‏ 5 وهو مكان يقع جنوب البصرة 
(یاقوت» e£ YA a Vee «93 AAT‏ الأندلسي» ad AAT‏ مج١‏ + ۲ء 
(OTa‏ وهو بالمناسبة يطلق على موقع من قرى الحرث iea‏ 
جيزان في المملكة العربية السعودية (الجاسرء بدون» (OVE sem‏ 

وبالنسبة للكلمة الأخيرة في هذا السطر المكونة من خمسة 
أحرف فقد اختلف الدارسون في قراءتها وتفسيرهاء وذلك على النحو 
التالي: 


piel - Y‏ سيجال Les‏ أن La‏ بلي اشم النقاق Ble ys‏ عن 
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كلمتين» قرأ الأولى ك أ د ه أو ك أ ره وفسر الأولى بمعنى 


"ابن سبيل". أما الكلمة الثانية» التي قدر بعض حروفهاء فقرأها 
ب حك ع نأي "فيها الآن" (أبودرك a VE‏ ص 
ص57- 1$( ومن الواضح أن اقتراح سيجال يصعب الأخذ 
به» على الأقل فالمكان لا يتسع للتسعة الحروف المقترحة. 

Ul‏ قراءة لفنجستون وآخرون» AI as cal AAT‏ التي كانت: م 
ي ت ب ه» فهي غير مقبولة لاستحالة قراءة الحرف الأول 
ميمّاء وللسبب نفسه فإننا نعتبر قراءة أجولا ) ,1985 Aggoula,‏ 
(p.66‏ لهذه الحروف هكذا: م د ح به خاطئة. كماكرر 
بيير ولفنجستون )7 «(Beyer, Livingston, 1987, pp.286-‏ الخطأ 
ذاته بقراءتهما للحرف الأول Lage‏ فقرأا الكلمة هكذا: م رح ب 
ii (s y La‏ ——$( ا ——S‏ وش 
(Cross, 1986, p.390)‏ الذي قرأها أ ر ح ب ه. وهذه الكلمة 
مرتبطة في المعنى بالكلمة السابقة» اسم المكان د ب» كما أنها 
مسبوقة بحرف العطف الواوء لهذا نقترح أن معناها يحتمل aaj‏ 
هذين التفسيرين: 


الأول:عده ul‏ مذكرًا مضافًا إلى الضمير المفرد الغائب المذكرء 


35 يعني "مساحته» سعته"» واد شتقاقه من رحب (ابن I‏ منظو ر“ 
((£YY s ء١جم‎ cad VOT -1 900‏ الذي ela‏ أيضًا في كتابات 
العهد القديم (Brown and others, 1906, p.932)‏ ولعل المقصود 
هو "أماكن clase.‏ لذا قد يقرأ هذا الجزء هكذا: 

Lis ل م ز ي دب وار حب ه أي "صلم ذو‎ (os) 
وأماكن عبادته"‎ 


الثاني: اعتباره» نظرًا إلى أنه مسبوق بحرف العطف الواوء اسم 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ١١‏ 


مكان» رغم عدم ظهور اسم مكان بهذا الاسم في شمال شبه 
الجزهيرةالعربي قة ويمكن 
مقارنته باسم المكان أ ر ح ب» الذي ورد في النقوش العربية 
ل tl‏ 
c(al- Scheiba, 1982, p.37)‏ وكذا بأرحب وهو مخلاف في 
اليه ن 
سمي -كما يقول یاقوت» cat AAT‏ مج eV‏ ص؛ -١ E‏ باسم قبيلة 
كبيرة من همدان. 

السطر الخامس: 

ك رس HT‏ اسم مفرد مذكر معرف» يعني "الكرسيء العرش" غرف 
بصيغته هذه في الآرامية الدولية )133 «(Cowley, 1923, Ahiq:‏ 
في حين غرف بصيغة ك ر س أ في الآرامية القديمة ( Brauner,‏ 
1 ,1972( للمزيد من المترادفات انظر (الذييب» 5١٠٠م‏ 
ص ص۳٤ -١‏ ££( ولا نستبعد احتمال أن يكون المقصود 
بالكرسي أو العرش في هذا النص المكعب الذي غثر عليه 
Suas‏ بالمسلة (بودن وآخرون» al A‏ لوحة 51). 

زنه: اسم إشارة للقريب» يعني "هذا"» غرف بصيغته هذه في 
الآرامية القديمة (إسماعيل؛ e S£‏ ص۷۲)» والآرامية 
الدولية )7 :3 :225 ,1964 (Donner, Róllig,‏ والنبطية cor All)‏ 
٠‏ م» (VoU‏ وحسب معلوماتنا لم يستخدم اسم الإشارة ز 
ن ه للمؤنث في النقوش الآرامية القديمة» فقد استخدموا للمؤنث 
الأدوات: 5 um 5 e‏ زات "هذه" se IAE cela ual)‏ 
385a‏ (£ في حين استخدمها الأنباط للمؤنث والمذكر 
المفردين. 
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ق د م: ظرف يفيد الظرفية المكانية والزمانية» غرف في الآرامية 
القديمة )4 (Biran, Naveh, 1993, p.87:‏ والآرامية الدولية 
«(Cowley, 1923, 6: 14; Kraeling, 1953, 8: 2)‏ والنبطية (الذييب» 
5م (YY‏ وهو شائع في الكتابات الساميةء Lad‏ عدا 
الصفوية والثمودية» للمزيد من المترادفات انظر (الذييب» 
«Yee‏ ص ص eYYV -YT‏ ال aY eT eai‏ 
صه ؛ ). 

الأسطر من السادس إلى التاسع: 

ل مي ت ب: الحرف الثالث يقرأ cel‏ إذ يظهر أن الكاتب نسي أن 
يضيف الخط الأفقي الصغير الذي يميز الياء عن حرف الزاي. 
وهو -أي م ي ت ب- اسم مفرد Sia‏ مضافء يعني acli"‏ 
العرش". وقد غرف بصيغ مختلفة في عدد من النصوص 
الساميةء للمزيد انظر (الذييب» ١٠٠٠م:‏ ص57١؛‏ الذييب» 
Vent‏ ص4 .)١5‏ 

ش ن ج ل ا: اسم معبودة غرفت عند البابليين بصيغة ش ج ل» ويعتقد 
البعض أنها إله القمر (150.م ,1982 (Gibson,‏ 

أش ي م ا: معبودة غرفت في سوريا القديمة» وتحديداً في حماة خلال 
القرن الثامن قبل الميلاد. 

زرعه: اسم مفرد مذكر مضاف إلى ضمير المفرد المذكر 
الغائب» يعني ii jM‏ نسله"» غرف بصيغته هذه في النقوش 
الآرامية القديمة (إسماعيل» (A :"١ص «e AAE‏ والآرامية 
الدولية )85 «(Cowley, 1923, Ahiq:‏ والحضرية ( ,1991 Aggoula,‏ 
3 :23( واللهجة الآرامية الفلسطينية Sokoloff, 1992, ) 43 sell‏ 
Ul (p.182‏ في الفينيقية فغرف بصيغة ز ر ع و ) Donner, Röllig,‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي yyy‏ 
10:5 ,1964). 
يلي ذلك ثلاثة حروف تقرأ بسهولة م رأء وهي إما الأحرف 
الثلاثة الأولى للعلم الذي فقدت بقية حروفه» أو أنه -وهو ما 
زز Sa‏ ب ج 
الاسم المفرد المذكر المعرف ويعني Mapai"‏ لهذا القول انظر 
(أبودرك» V s aN ET‏ لفنجستون وآخرون» ca IAY‏ 
ص٩‏ ۰ \ .(Beyer, Livingstone, 1987, p.287!‏ 
السطر العاشر: 
الكلمة الوحيدة المقروءة في هذا السطر بشكل واضح هي ن ف 
س هء الاسم المفرد Cri gall‏ المضاف إلى الضمير المذكر Adi"‏ 
Ul "as,‏ بداية السطر ونهايته فليس هناك من الأحرف ما يمكن 
قراءته باطمئنان» اقترح ciel ji‏ الكلمة الأولى أو لنقل تقديرهاء ل z‏ 
ي ي أي "لحياة" (Cross, 1986, p.390)‏ ثم يأتي اسم الموصول بعد 
الاسم نا cr‏ والهاء La uel‏ € خطا scia pill sal‏ التي 
تستخدم في التوراة الآرامية. هذا ما كان لبداية السطرء Lal‏ نهايته 
فنظرًا لأن المكان لا يتسع -كما نعتقد- إلا لأربعة حروف» فإننا نقدره 
العلم ه ع ل ي. 
النقش رقم iQ Y)‏ 
لفنجستون وآخرون» cf a IAY‏ اللوحة رقم Beyer, ZIE‏ 
Livingstone, 1987, 4, pl.14.‏ 
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النص: 


١‏ - ن فس تي م Y‏ - قبر نيم 
-٣‏ بر زي د -é‏ بن زيد 


نحت للوجه الصامت» ونص قصير مكون من سطرين. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ° 


ت ي م: علم بسيط على وزن فَعَلء يعني "الخادم» العبد" (انظر نق 
#ب: (Y -١‏ وقد a‏ هذا العلم بصيغته هذه في النقوش 
«(Negev, 1991, p.67 YOT «al 43^‏ والمعينية ) ,1995 al- Said,‏ 
77) والسبئية )2 :4763 Shatnawi, 2002, ) 432 sills «(Res‏ 
«(p.662‏ والصفوية )2577 .(CIS‏ 

زي د: غرف بصيغته هذه في النقوش النبطية (الذييب» «e AVA‏ 
£3(« والمعينية (al- Said, 1995, p.115)‏ واللحيانية )220 «(ISL,‏ 
i—i;‏ 
«(Littmann, 1943, 136)‏ والقتبانية «(Hayajneh, 1998, p.158)‏ 
والثمودية )222 ,1952 (Harding,‏ في حين غرف بصيغة ز ې د 
ل ت في السريانية dals .)1- Jadir, 1983, p.373)‏ أرجح تفسير 
لهذا العلم عده مختصرًاء يعني "زيادة (من + اسم الإله)"؟؛ 
وهو يعادل العلم المعروف في الموروث العربيء S‏ (ابن 
دري > )99 Y ٦ص ca‏ الهم داني» 
(Voas ca) VAY‏ وهو مشتق من 315 (ابن j his‏ , 400 \- 
10 م» مج”ء ص صض۱۹۸- * (Y*‏ زياد ويزيد Qe‏ 
مشابهان ما زالا مستخدمين إلى يومنا الحاضر (معجم أسماء 
«Y p‏ جا 
ص (AS oa Yg VEN‏ 


OT) النقش رقم‎ 
Beyer, (ao اللوحة رقم‎ «e cal VAY لفنجستون وآخرون»›‎ 
Livingstone, 1987, 5, pl.15. 
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النص: 

go)‏ من ١‏ - قير 
٣‏ -ل هاي che ٤‏ 
٤‏ - ب رز oaj- e‏ 
ن 


كتب هذا النقش القصير على شاهد قبر مستطيل الشكل بطول 
cant A‏ وعرض aA‏ ويبدأ بالعلم المقروء بسهولة ج رمال هد ي» 
وهو علم مركب على صيغة الجملة الفعلية من الفعل السرياني ج رم 
(انظر نق ": Y‏ ولفظة أ ل ه ي» يعني "قرر الإله (إلهي)". والعلم 
بصيغته هذه غرف فقط في النقوش النبطية ) Cantineau, 1978, p.79;‏ 
.(al- Khraysheh, 1986, Negev, 1991, 20‏ ج ر م ل ه صيغة مشابهة 
غرفت في النقوش المعينية (a1. Said, 1995. p.81)‏ واللحيانية (أبو 
الحسن» (YAY cad VAY‏ والصفوية (علولوء ٩۱۹۹م FAE‏ 
(Hazim, 1986, p.23‏ والثموديية ) ,2002 — Shatnawi,‏ 
6 المتبوع بالعلم زد ن» الذي يظهر -حسب معلوماتنا- pall‏ $ 
الأولى» ليس فقط في النقوش الآرامية» بل النقوش السامية الأخرى؛ 
if) ptt‏ 


(VA نق‎ VY i 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۳۷ 


النقش رقم :)١٤(‏ 

Doughty, 1924, p.291; Nóldeke, 1884, p.813; p.813; Euting, 1914, 

p.115; Halévy, 1884, p.7; Renan, 1885, pp.42- 3; CIS 114, Cooke, 
1903, 70; Driver, 1938, pp.188-9; Donner, Róllig, 1964, 229. 









v` 
NR 


N n is | 
النص:‎ 


١-(م)يتبا‏ زي ق(ر) ١-القاعدة(العرش)‏ 
التي قُرَبَ 
5 - (ب) معنن بر عم ۲ -معنان بن عمران 
۳ -(ر)ن ل صلم Yad!‏ - لصلم الإله 
-ا لل حي ي نف س ه: - لحياة روحه (Audi)‏ 
يعد هذا النقش -في تصورنا- من النقوش الهامة لسببين» أولهما: 
أن التأثير الكلداني» كما يرى كوك «(Cooke, 1903, p.199)‏ في أسلوب 
كتابة أحرفه واضحٌ من حيث تساوي أحجام حروفه» مما قد يدل على 
تأثر كاتبه بالمنهج الكلداني. ومن المعلوم متانة العلاقة العرقية 
وقوتها بين القبائل الكلدانية والآرامية» فقد ثبت تغلغل الآراميين في 
أجهزة الدولة الكلدانية العلياء وكان من نتائج هذه الهيمنة الآرامية 
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على الوظائف العليا في الدولة والقصور الإمبراطورية التقلص 
الواضح للغة والكتابة الكلدانية وكتابتهاء فحلت الآرامية محلها بعد 
منافسة. ثانيهما: تشابه أشكال بعض حروفه مثل حرف القاف مع 
شكل القاف في النبطية؛ وهو ما يوحي بأن هذا النص يعود إلى ما 
قبل الفترة الانتقالية بين الآرامية الدولية والنبطيةء وتحديدًا فيما بين 
أواخر القرن الرابع وأوائل القرن الثالث قبل الميلاد. وأخيرًا نجد من 
الضروري الإشارة إلى أن العلمين الواردين في هذا النص يدلان 
على أن كاتبه أو صاحبه ينتسب إلى إحدى القبائل العربية التي 
سكنت تيماء والمناطق المحيطة بها مثل القبائل الثمودية والنبطية. 


م ع ن ن: ale‏ بسيط اعتبره مرقطن (Maraqten, 1988, p.180)‏ مشتقا 
من «5e‏ أي "مساعدة» CU gea‏ (الرازي»› «a Y AAA‏ ص5 £Y8‏ 
ابن منظورء 1309- 93301( cV Yea‏ ص۲۹۸). لهذا فسر 
مرقطن العلم المركب م ع ن ال ه ي بمعنى "ساعد إلهي". 
(انظر نق 15: .)١‏ ونحن نرجح أنه ee‏ بسيط على وزن 
فعلان من م ع ن» Gray‏ هو اليسر والسهولة. وقد ورد بصيغته 
هذه في النقوش الثمودية «(Harding, 1971, p.557)‏ والصفوية 
.(Winnett, Harding, 1978, 3175; Clark, 1982, 654)‏ ويمكن Lil‏ 
مقارنته بالعلم م ع ن و» الذي جاء في النبطية (الذييب» 
ETMA oa cal ۸‏ الذييب» ۲۰۰۲م» (VY c: Y‏ وبالعلمين 
مع z‏ ودمع ن ‘a‏ المعروفين في القتبانية ( ,1998 Hayajneh,‏ 
8. وهو يعادل العلم «yee‏ الذي ظهر في الموروث العربي 
(الكلہ سس E‏ 
ya‏ 03 القلقشندي» al IAE‏ ص57 ١؛‏ الأصمعيء e AA‏ 
ص 45)؛ وهو ما زال معروفًا بين العرب حتى يومنا الحاضر 


۳۹ الفصل الأول: مدخل تاريخي‎ 
معجم أسماء العرب»‎ OVO -OVE ص ص‎ ca) 43A caa All) 
ca) VA «SS ega ؛١15١ص‎ (Vous cad AA 
(VY صه‎ 


النقش رقم )9( 


Jamme, 1970, p.133; Degen, 1974, 9, p.91. 


ara 7 
V 


عُثر على هذه الكسرة الحجرية الكلسية ذات اللون الأبيض 
المائل إلى السمرة(” في خرائب تقع إلى الغرب من تيماء 
.(Jamme, 1970. p.133)‏ وقد كُتب على وجهيها نقشان مختلفان الأول 
بالقلم الآرامي» والثاني بالقلم المسند LO us isl‏ الأحرف الأولى 


7" اعتبر لفنجستون وآخرون» (A0 s cal AY‏ أن هذه القطعة ciy aall‏ قطعة فخار. 

™ عده جام مكونا من أربعة حروفء تقرأ م ل ه ب» وهو ele‏ على وزن daia‏ من ل a‏ 
ب» يعني "الملتهب» الحارء القوي". ل ه ب» وهوعلم مشابه غرف في النقوش العربية 
Harding, 1971, )‏ 
1 أما العلامتان في السطر الثاني فقد اعتبرهما جام وسمين لا حرفين ) Jamme,‏ 
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في السطر الأول نتفق مع ستاركي بقراءتها ق ب ره قَبْر (انظر نق 
5) . أما الأحرف الأخيرة سواء في هذا السطر أو السطرين 
الآخرين الثاني والثالث»ء فيصعب كثيرًا التفكير بقراءتهاء فالمتبقي 
منها ليس إلا خطوط تحتمل تقديرات dre‏ ولهذا فإن محاولات 
ستاركي قراءتها أو تقديرها مجازفة لا فائدة منهاء فقد قرأ الخطوط 
في السطر الثاني حرف العينء بينما اعتبر الخطوط في السطر 
الثالث حرفي النون والواو. 


(8) النقش رقم‎ 
Branden, 1956, 290, p.61, XII; 5016, 1967, pp.14-5; Jamme, 1970, 
pp.133-5; Degen, 1974, 12. 


مر 
^Y Goh‏ 
«v1 13‏ 


النص: 
ادح رووي ) خرو هده 
Joe)‏ كم ۲ - بن ناتم (نتام) 
ثب هذا النقش القصير على شاهد قر طول من اليمين 
كه 3 





و ٠سح‏ من اليسار» بعرص ۷سم»› وسمك ۹سم. ويعود فضل 


1970, 
.(p.133 


ia La ME الففتدين‎ à ia 


الفصل الأول: مدخل تاريخي EA‏ 


اكتشافه إلى البحاثة الإنجليزي المسلم جون (عبدالله) فلبي أثناء 

زيارته لمنطقة تيماء عام cal VOY‏ وهي رحلته المشهورة التي تمكن 

خلالها من استنساخ ألف ومئتي Qai‏ من النقوش الثمودية ) Branden,‏ 

p.v‏ ,1956). وكان البلجيكي فان دن براندن الذي درس النصوص 

الألف والمائتين قد اعتبر نقشنا القصير هذا ثمودي LR‏ بعد 

إحدى عشرة سنة قامت سوليء عندما حصلت على صورة 

فوتوغرافية caa Lal‏ بدراسته على أساس أنه نقش عبري القلم ( Solé,‏ 

6مم ,1967( وقرأته كالتالي: م ط ن م ن يھ ونت ن. 
وبالرغم من الاختلاف الواضح بين رسمي فلبي وجام لهذا 

النقش» فإننا نأخذ برسم الأخير. 

م ح ر م ن ي. يُقرأ Lead‏ لتطابق JSS‏ حرفي الراء والدال؛ م ح د م 
ن ي؛ ويفترضء GY‏ هذا العلم مكتوبٌ على شاهد قبرء أن يكون 
مسبوقًا إما بالاسم ق ب ر أو الاسم ن ف س» إلا أن الكاتب 
لسبب أو لآخر أغفل كتابة أيّ منهما. 
وهو ale‏ مركب من صيغة الجملة الاسمية» وليس كما اقترح 
ستاركي الذي عده Lale‏ مختصرًاء فالأسماء المختصرة تكون 
من عنصر واحد ينتهي بإحدى علامات الاختصار: الياء أو 
الواوء أو الألف )40 -130.مم ,1965 (Huffmon,‏ عنصره الأول م 
ح رء اشتق من المحرر أي "النذيرية". وقد كان بنو إسرائيل إذا 
ولد لأحدهم مولود حرره للمعبدء أي "نذره في خدمة المعبد" 


™ كان فان دن براندي قد قرأه على النحو التالي: أ دن حلك Jas‏ نكح» وقد 
يتساءل البعض عن السبب الذي دفع براندن إلى اعتباره ثمودي القلم» مع وضوح كونه 
آرامي القلم» والواقع أن الملامة تقع على استنساخ فلبي الخاطئ الذي أوحى بأنه ثمودي 
القلم. 
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(ابن منظورء 1300 - 401 (YA oa cfga ca)‏ مصداقًا لقوله 
تعالى: ]3 GIGS cd‏ عِمْرَانَ 5 GS uii‏ لك مَا فِي بَطْنِي 
Di 5a‏ مني Gi a‏ السَّمِيعْ Ji) dedi‏ عمران:ه”) 
والمقصود أن امرأة عمران ] al‏ مريم عليها السلام [ قد وهبت 
ما في بطنها للخدمة في معبد الله سبحانه وتعالى. أو أنه يعني 
"مناة المحررة" أو "المحررء المعتق من الربة مناة". 
وحسب ale‏ يظهر alal)‏ بصيغته هذه للمرة الأولى» لكنه ورد 
بصيغ مختلفة مشابهة مثل: ح رم ل» "منع (الإله) إيل". 
المعروف في الثمودية (الذييب» 494 e‏ 2(« وبصيغة ح رما 
ل في الصفوية «(Hazim, 1986, p.27)‏ والمعينية ) ,1995 al- Said,‏ 
7» وللمزيد من المترادفات انظر (الذییب» «e AAA‏ ص 
ص۰۱۲۰ (VOU‏ 

ن ت م: ele‏ مسبوق باسم البنوة ب ey‏ "بن"» قارنه ستاركي ) Jamme,‏ 
5 ,1970( بالعلم الذي قال إنه جاء في النقوش العربية 
القديمة/*". وهكذا إن قرأنا هذا العلم ن ث co‏ فهو يماثل Like‏ 
مش بها ورد ڊ يغة ن ث 
في النقوش الصفوية )1419 «(CIs‏ أعاده هاردنج ) Harding,‏ 


1 ,1970(« إلى نث وهو "نشر الحديث". ويقول ابن c) sia‏ 
00٥‏ - 





SA ٤ص‎ Vee cQ 71‏ "إن النث هو نشر الحديث» الذي 
كتمه أحق من نشره". 


0 اقترح ألثيم واشتيل اسم الإله أ س يء الصيغة السامية للإلهة إيزيس ( Altheim, Stiehl,‏ 
73 ,1973)؛ لكننا نتفق مع ديجن الذي استبعد هذا التقدير .(Degen, 1974, p.85)‏ في 
حين رأى السعيدء cae T‏ ص78١»‏ هامش CY VY‏ تقدير اسم TYI‏ بالمعبودة اال ت» 


إلا Lil‏ نرى أن هذا alll‏ البسيط هو على وزن del‏ أو Quà‏ 
من ن ت (e‏ والنتم هو "الانتقام والانفجار والقبح والسب" (ابن 
منظور› ca) VO -13oe‏ مج ۱۲ ص ص۷٦٥‏ - (OVA‏ 
النقش رقم (VY)‏ 


Jamme, 1970, p.135, pl.37; Degen, 1974, 10, pl, p.92. 


SESS 


I 


— PS 

عبارة عن el jal‏ من ثلاثة حروف» Cela‏ مكتوبة على شاهد 
قبر من الحجر الرملي» رسمت أعلاه لوحة للوجه الصامت. ومع هذا 
الغموض إلا أن ستاركي «(Jamme, 1970, p.135)‏ لسبب لا نستطيع 
التكهن به»ء تجرأ وقرأ هذه الأجزاء من الحروف مع تقدير الكلمة 
الأولى على النحو التالي: 
So‏ ود 
۲ - ش حر أوش حد 

لكننا نؤكد أن هذه القراءات المقترحة من ستاركي مبنية - مع 
الأسف الشديد- على التخمين» Lad‏ عدا الحرف الأخير فهو lo ely‏ 
النقش رقم (Q^)‏ 
Stiehl, 1968, pp.74-5; Segal, 1969, pp.170- 3; Teixidor, 1971, pp.372,‏ 

- 3; Altheim, Stiehl, 1973, p.243; Degen, 1974, 5. 
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النص: 
-١‏ (ن ص با دي ق ر ب) ١‏ - المسلة التي QÉ‏ 
O usse Y (WH)... .&eo-'‏ 


-Y‏ 5 مرأ(لهي بر)أو(ب مران..) Y‏ -مر الله (مر الإله) بن 


أو (Sat)‏ 
٤‏ - زي دن ل (شن ٤ (Ide‏ - زيدان لشنجلا 
ه- ال هتا ل (حي) ° -الإلهة ولحياة 


٣‏ - يي نف س (ه ون ف) 1 - روحه (نفسه) وروح 


۷ - س V (^ yz!‏ - ذريته 
۸- ل عل م ب (ي ر خ ACL‏ -إلى ad‏ الأبدين» في شهر ... 
1- ب س ن ت 4 - سنة .. 


نجح الألمانيان ألتهايم واشتيل في نشر نص آرامي كان من 
امف ببح له فلع 
أن الرحالة الألماني أويتنج قد ذكر بأنه جُلب من بئر هداج ( Buting,‏ 
2 1914)؛ ومن المعلوم أن ظاهرة إلقاء الأشياء المختلفة في 
الآبار ما زالت day jee‏ إلى يومنا الحاضرء لعل من الأمثلة القريبة 
ما كشفت عنه أعمال تنظيف وترميم بئر زمزم من أدوات ومخلفات 


الفصل الأول: مدخل تاريخي £o‏ 
aas‏ بالمنات ألقاها الحجاج على مر العصور. أما إلقاء المسلات 
والأحجار الضخمة فهدفها واضح» وهو تخريب البئر سعيًا لمنع 
الانتفاع بهاء كما حدث في البئر الرئيس في سوق الفاو» فقد استخرج 
منها عدد لا بأس به من الأحجار والصخور الضخمة. وبعد عام 
واحد من نشر الثيم واشتيل لهذا النص» نشر سيجال دراسته بعد أن 
قدم له برايتون صورة فوتوغرافية التقطها للمسلة (الحجر) أثناء 
مرافقته للبريطانيين هاردنج وبار في مسحهما لمنطقة شمال المملكة 
العربية السعودية )62 .(Parr and other, 1971, pp.23-‏ 

ومن الغريب أن الحجر قد أعيد استخدامه - مع الأسف الشديد- 
بعد أن abs‏ الجانب الأيسر منه تمامًاء مما أدى إلى ضياع كلي 
لكلمات الجانب الأيسر من واجهة هذا الحجر. وأيام التقاط برايتون 
صورة فوتوغرافية للحجرء كان Wine‏ على واجهة باب أحد منازل 
تيماء» وقد أضيف إليه شعار المملكة العربية السعودية: السيفان 
والنخلة؛ ونحت الشعار السعودي أدى إلى فقداننا السطر الأول. ومن 
الواضح أن هذا النص النذري كان مكونا من تسعة أسطرء وذلك 
رغم أن بقية الحجر كان مجهرًا للكتابة؛ ويتبين من خلال أشكال 
حروفه إمكان تأريخه فيما بين أواخر القرن الخامس وأوائل القرن 
الرابع قبل الميلاد. 
السطر الأول: 

أدى نحت الشعار الخاص بالمملكة العربية السعودية إلى 
الطمس الكلي لكلمات السطر الأول؛ وعلى الرغم من أن منهجنا في 
دراسة وتحليل النصوص التي طمست بعض أسطرها أو كلماتها هو 
ابتعادنا عن التخمين» الذي Lille‏ ما يوقع أصحاب هذا المنهج في 
تفسيرات وتحليلات بعيدة LIS‏ عن واقع النص ومضمونه» أو حتى 
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واقع المجتمع آنذاك. لكننا نقترح - مع تقيدنا بأن حروف هذا السطر 
لا تزيد عن تسعة أحرف» Ule‏ أن النقوش التي jio‏ عليها في تيماء 
لم تتبع منهجًا lial y‏ في تحديد أحرف كل سطرء فغالبية سطور هذه 
Ae add‏ كان نين Anal‏ وا ple‏ يحوقاء أن CUS oM dall‏ 
مكونا من ثلاث كلمات هي ن ص ب ا زي ق رب» أي "المسلة التي 


as 
السطر الثاني:‎ 

لا يتضح سوى الحرفين الأولين فيه» وهما النون والميم على 
التوالي. إلا أننا لا نفهم القراءتين المقترحتين من ألثيم واشتيل» فقد 
قرأا في دراستهما الأولى بدايته هكذا: و ع م ر | ) Altheim, Stichl,‏ 
4 ,1968)» وفي دراستهما الثانية التي كانت بعد خمس سنوات من 
الدراسة الأولى (Altheim, Stiehl, 1973, p.243)‏ اعتبرا هذا السطر 
مكونا من سبعة أحرف: أربعة واضحة قرأناها على التوالي: سء » 
و» ص» وقدرا الثلاثة الأخرى باللام» والشين» والزاي» لتكون 
قراءتهما هي: س م و ص ل ش زء أي "أقام صلم شزب". وهاتان 
القراءتان تدلان على عدم معرفتهماء لا نقول الجيدة» بل حتى الأولية 
لأشكال الحروف الآرامية. ولعلنا نشير هنا إلى قراءة سيجال لهذه 
الأحرف والتي كانت: س e‏ ر (د» ب) ص )1( (Segal, 1969. p.170)‏ 
السطر الثالث: 

يحتمل هذا السطر قراءتين مختلفتين هما: 
الأولى: أن نعتبر الحرف الأول وهو cell‏ حرف cel HI‏ مع تقديرنا 

لحرف الباء في السطر الثانيء لنقرأها ب رء أي "بن" متبوعًا 

بالأحرف الثلاثة الأولى من العلم وهي: الميم والراء «AI‏ 

على أن نقدر بقية حروف العلم بلفظة ل ه يء ليقرأً: م را ل ه 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 1۷ 


$ 
الفانى: اعتبار حرف الباء الحرف الأخير من اسم العلم المفقود في 
PE‏ الثاني» ونقدر حرف النون -كما اقترح سيجال- بعد 
حرف الأل ف ja‏ الكل à‏ 
م ر ان١‏ أي "سيدنا"» وهو الاسم المفرد المذكر مع نون المتكلم» 
للمزيد من المقارنات انظر (الذييب» 5١٠٠م»‏ ص720١).‏ 
السطر الرابع: 
الكلمة الأولى تقرأ بوضوح ز ي د ن» وهو علم بسيط على وزن 
«oos‏ مثنى 335 (انظر نق ۱۳: 5- 0( ورد بصيغته هذه في 
النقوش السبئية «(Jamme, 1966, 1021c:1)‏ والمعينية ( ,1995 al- Said,‏ 
6 والعلم ما زال متداولاً بيننا حتى OY)‏ (معجم أسماء العرب» 
0١‏ مء (VOY uas g‏ ثم يأتي حرف اللام. أما بقية الحروف 
فضاعت بعد أن قُسِمَتْ واجهة المسلة إلى جزئين» ونظرًا GY‏ الكلمة 
الأولى في السطر الخامس هي ١ل‏ ه ت اء فمن المفترض أن يكون 
الضائع هو اسم إحدى المعبودات التي غرفت في تيماء: ش ن ج ل اء 
اش ي م اء م 90 28308532( 
السطر الخامس: 
عدم وضوح الحرف الأول بشكل مرض لا يمنع من أن القراءة 
الصحيحة لهذه الكلمة هي ١ل‏ ه ت ا ALT YI‏ المعبودة" (نق :١‏ 
(Y‏ ومرة أخرى نستطيع تقدير بقية حروف هذا السطرء آخذين 
بعين الاعتبار حرف الياء في أول السطر السادس» الذي من الواضح 
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أن لا علاقة له بالاسم المؤنث ن ف س "روح" (انظر نق «(Y :١‏ 
وهكذا فهذه الكلمة نقرأها ل ح ي sb" ee‏ 


السطر السابع: 

الحرف الأول في هذا السطر هو حرف السين» الحرف الأخير 
من الكلمة المطموسة في السطر السادسء Le siia cle‏ بحرف الألف 
والحاء» وهكذا يمكن تقدير هذه الكلمة التي اختفت بقية حروفها: ا خ 
رت a‏ أي "ذريته" (انظر نق (Y :١‏ 
السطران الثامن والتاسع: 

اقتراح ألثيم واشتيل تقدير الكلمة الأخيرة ب: ت ي م اء يجعله 
المثال الوحيد -حسب -Lale‏ الذي يأتي فيه اسم علم لمكان بعد 
الاصطلاح ل ع ل م؛ لهذا نميل إلى تقدير الكلمة المطموسة بالاسم 
المفرد المذكر ي ر خ» أي "شهر"» خصوصا أنها متبوعة مباشرة في 
السطر التاسع بالاسم المفرد المؤنث س ن تء أي "سنة"؛ كما هو 
معروف في النقوش الأرامية» على سبيل المثالانظر 
vey ay en‏ 


النقش رقم )4( 
أفنجستون وآاخرون»› V ca VAY‏ اللوحة رق Beyer, CA^‏ 


09 ونستبعد اقتراح ألثيم واشتيل (Altheim, Stiehl, 1973, p.243)‏ اللذين أضافا ضمير 
wail‏ 
ه م إلى الكلمة الأولى في 
والمقصود ذرية 4 صلم شم وايذ 

“ هذا هو اقتراح ديجن SS ESN 4, p.89)‏ به؛ في حين أن ell‏ واشتيل لم 
يشيرا إلى الحرف الواضح By‏ 
p.106‏ ,1970(. 









ia La ME الففتدين‎ à ia 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 1۹ 


Livingstone, 1987, p.292, pl. III. 


كتب على هذه القطعة أو لنقل الكسرة الفخارية سبعة حروف». 
أولها كان على JSS‏ خط عمودي صغيرء قرأه لفنجستون LAY‏ 
باعتباره لام الملكية؛ لكن أسلوب كتابة النقش القصير تجعلنا نتردد 
كثيرًا في قبول هذه القراءة. 

ولتبسيط قراءة هذه الحروف السبعة سنبدأ بقراءة الحرفين 
الأولين اللذين جاءا بعد الخط العمودي الصغيرء فهما يقرأان fla‏ 
Laney‏ ثم يأتي شكل يقرأ Ul‏ دالا أو cel)‏ متبوع بحرف القاف» يليه 
شكل يقرأ Ya‏ أو رآ أو بَاءٌء وآخر هذه الحروف قد يقرأ Vio‏ أو 
راءًا. وهكذا تقرأ هذه العلامات: خ م ر ق د ر أو خ مدق رد أو خم 
دق در ... إلخ. وقد اجتهد الدارسون في تفسير هذه الحروف 
نلخصها على النحو التالي: 

١‏ - اقترح لفنجستون قراءتين» الأولى: عدّه نقشا يتكون من علم» 
هو: خ م ر ق» مسبوق بلام الملكية» ومتبوعًا باسم البنوة ب رء 
ليقرأ هكذا: ل خ م رق ب ر (لفنجستون dhs‏ 55( ۱۹۸۳م» 
ص۸۸). لكن صعوبة تفسير الاسم أضعفت هذا الاقتراح. 
الثانية: قراءته لهذه الحروف على النحو التالي: خ م ر ق د ر أي 
"خمر قدر". وقد عارض كنوف بشدة هذه القراءة ) Knauf,‏ 
7 ,1990(« مبررًا اعتراضه هذا بعدم ذكر الرقم العددي 
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بعد كلمة ق د رء والغريب أن كنوف الذي أراد أن يمرر 
اقتراحه (انظر أدناه)» dalai‏ - بعنادٍ- أن النص قد يكون 
ناقصًا. 

؟ - اقترح كنوف (Knauf, 1990, p.207)‏ قراءة الخط العمودي على 
أنه الرقم العددي Lal CU‏ الكلمتان فقد قرأهما g‏ م ر ق درء 
أي ١"‏ خمر قيدار", معتبرًا ق د ر Lile‏ لقبيلة قيدارء GM‏ 
عاصرت زمنيًا الأنباطء واشتهرت ببسالة رجالها وقوتهم؛ كما 
أن عددًا من ملوك الإمبراطورية الآشورية قد هاجمهاء أمثال 
الآشورية التي تحدثت عنهم أن موطنهم كان يقع بين الجنوب 
(عباسء al 99) colla gil‏ ص ص؛ e AVA «ule SY TAY‏ 
مجا» ص ص38 : - (EYA‏ لكننا لا نتفق LUIS‏ مع تفسيرات 
كنوف لهذا النص القصير ¢ فقد اعتبره بمثابة وصل استلام 
على قيام قبيلة قيدار بتسليم هذه الجرة من الخمر إلى تيماء 
المدينة أو لأحد معبوداتهاء La}‏ كضريبة أو هديةء فلكي نصل 
إلى استنتاج تاريخي هام كهذا يجب أن نعتمد فيه على دليل 
كتابي واضح لا لبس فيه ولا يكتنفه الغموض. لهذا ليس من 
المنهج العلمي السليم الاستناد إلى نقش يحتمل عدة قراءات» 
إضافة إلى أنه نقش ناقص» فنخرج بنتائج تاريخية» نحو القول 
إن قبيلة قيدار تدفع الجزية أو الضريبة لتيماء. 

خ م ر: اسم مفرد مذكر مضاف» يعني "AS"‏ ورد د بصيغته هذه في 
النقوش الفينيقية (107.م ,1978 (Tomback,‏ والأوجاريتية 
«(Gordon, 1965, p.402)‏ والتدمرية ) ,1996 Hillers, Cussini,‏ 


yoj الفصل الأول: مدخل تاريخي‎ 
A al s «(p.365 
في الكتابات‎ AAS s «(Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.384) 


Brown and others, ) وكتابات العهد القديم‎ «(Costaz,1963, p.108) 


p.330‏ ,1906)» واللهجتين الآراميتين: الفلسطينية اليهودية 
(Sokoloff, 1992, p.207)‏ والمسيحية ) Fitzmyer, Harrington,‏ 
60:1 ,1978(. 


ق د ر: اسم مفرد مذكر مطلق؟ ورد إضافة إلى النقوش الآرامية في 
اللهجة الآرامية الفلسطينية (476.م ,1992 «(Sokoloff,‏ 
LST‏ السرياني ةة 
.(Costaz,1963, p.310)‏ وهكذا نرجح قراءته على النحو التالي: 
خم ر ق درء أي "قدر خَمْر". 





النقش رقم ): (Y‏ 

Altheim, Stiehl, 1970, p.141, pl.5, 6; Degen, 1974, 7, pp.88- 9, pl. 89, 
vot: VIII. 

النص: 

١‏ - نفس ١ a.‏ -قبر...م 
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۲ - ...بارت Y‏ - ... بنت 
TO EI‏ ۳ - ... الذي 
egaa) - ٤‏ £ - أقام 


جاء هذا النقش السيئ مكتوبًا على حجر جيريء ويظهر أنه قد 
تعرض Le}‏ للتخريب المتعمدء أو أن العوامل الجوية المتغيرة أثرت 
عليه. ويتبين لنا من خلال أشكال حروفه مثل: الفاء والتاء وغيرهماء 
أنه أحد النصوص التي تعود إلى أواخر القرن الخامس وأوائل القرن 
الرابع قبل الميلاد؛ وهذا يعني معاصرته للنقوش الآرامية الأخرى 
ذات الوجه الصامت. والملاحظ أن الناحت لهذا الشاهد لم يتم نحت 
العين اليسرى في الوجه الصامت» كما في الوجوه الصامتة الأخرى. 
وقد يكون لاستعجال أقارب المتوفاة الحصول على الشاهد دور في 
عدم إتمام نحت الوجه DUIS‏ 

الأحرف التالية للاسم المفرد المؤنث ن ف سء قَبْر (انظر نق Y‏ 
eà)‏ مطموسة LIS‏ فيما عدا الحرف الأخير في هذا السطر الذي يقرأ 
ميمًا؛ ونعتقد أن محاولة ديجن (Degen, 1974, p.89)‏ تقدير الجزء 
المطموس بحرف الراء أو الدال غير مجديةء لأن الفراغ يحتمل أكثر 
من حرفء إضافة إلى أن الخطوط العمودية والأفقية الظاهرة تجعل 
من محاولات التقدير غير مجدية. 

أما السطر الثاني فبدايته ciu paha‏ ورغم ذلك فإن ديجن اعتبر 
هذا الجزء متضمنا ثلاثة حروف قرأها هكذا: ل» م» أو د» cy‏ أو ن أو 
ب. وبالنسبة لحرف اللام فنحن» رغم تفحصنا الدقيق للصورة 
الفوتوغرافيةء لم نتبينه؛ أما الحروف التالية فيتبين لنا من تعدد 
القراءات التي اقترحها ديجن أن محاولات التقدير هذه غير مجدية. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي joY‏ 


£) م‎ 
( )n,. 4 Wye 


Spee gall هى الاسم‎ aS. فى السطن‎ Se shall Baye gl! الكلمة‎ 


د ي» "الذي". ولهذا فإننا نقدر الكلمة الأولى في السطر الرابع بالفعل 
هھ ق ي م أي "أنشأء أقام" (انظر الذييب» (YET Ge eY eT‏ 


النقش رقم (Y)‏ 


Altheim, Stieh, 1970, p.141, vot. 7+8, pp.761- 2; Degen, 1974, 8, pl., 
p.90. 


B= SS 
N 
بوا‎ YI 
gt 4 YL, 






النص: 

-١‏ نفس (س)مرا ١‏ - قير سمر إل 
د ل ٣ ego! oe‏ دين ارئشي 
"d "EU‏ 


كُتب هذا النقش السيئ على حجر جيريء استخدم شاهد قبر؛ 


?»6 قرأ ألثيم واشتيل «(Altheim, Stiehl, 1973, p.141)‏ حروف هذا السطر: d gi eee,‏ 
وحاءً. واعتبرا السطر الرابع يبدأ بحرفي الواو والياء» رغم عدم وضوح أي منهما في 
الصصورة Al j sil)‏ 
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وعلى الرغم من أن الشاهد (الحجر) لم يقطع بشكل مناسب» Oly‏ 
جزءًا من سطحه المخصص للكتابة لم Ges‏ بالشكل المطلوبء إلا أن 
الوجه الصامت قد نحت بأسلوب راق وعالٍ ودقيق يدل على المقدرة 
الفنية التي كان الفنان التيمائي يتمتع بهاء آنذاك. ويظهر لنا أن النقش 
يتكون من أربعة أسطرء لم نتمكن من قراءة سوى السطرين الأول 
يظهر معاصرته للنقوش الأخرى ذات الوجه الصامت. 

e jal‏ الأو Oe d‏ السطر الأول غير واضح» لکن مع التمحيص 
والتدقيق يتبين لنا بقايا 4406 حروف هي: النون» والفاء» والسين» 
لتقرأ ن ف س» أي "قبْر" (انظر نق ": (Y‏ يلي هذه الكلمة بقايا أو 
el Jal‏ من حرف غير واضح نقرأه Ll‏ ألفا أو سيناء كما اقترح ديجن 
(Degen, 1974, p.90)‏ متبوع بحروف ثلاثة تقرأ بسهولة على 
التوالي: ميمّاء cel yg‏ ثم حرف الألف؛ ونظرًا لأن الحرف الأول في 
السطر الثاني متبوعٌ باسم البنوة ب ر» فمن الواضح أن هذا الحرف 
يتبع العلم الأول» الذي نقرأه هكذا: أ م را لء أو شم ر إل» أو س مر 
ال. 

بالنسبة للقراءة الأولى فقد غرف بصيتته هذه في النقوش 
الثمودب à‏ 
«(Shatnawi, 2002, p.651)‏ والصفوية (Hazim, 1986, p.9)‏ والنبطية 
«(Cantineau, 1978, p.64; Negev, 1991, p.13)‏ والأوجاريتية 
ela lain (Grondahl, 1967, p.99)‏ بصيغةامرهاموفي 
—áil‏ وش Sal Al‏ رة 
«(Tairan, 1992, pp.76- 7)‏ وبصيغة f‏ ۾ ر ي في النقوش التدمرية 
(Stark, 1971, p.69)‏ وبصيغة ام رب عل في نقوش ماري 





الفصل الأول: مدخل تاريخي هه ١‏ 


(Huffmon, 1965, p.168)‏ وهو ate‏ مركب على صيغة الجملة 
الاسمية» عنصره الأول من الجذر السامي ام ر "قال» أمر". لهذا 
فالعلم يعني "(الإله) إيل أمر". 

Lil‏ القراءة الثانية فهي أيضًا ale‏ مركب على صيغة الجملة 
الاسمية» عنصره الأول هو الفعل ش مرء أي "حمىء راقب» 
("Us s‏ الذي جاء في الفينيقية ‘(Tomback, 1978, p.325)‏ 
والسريانية (Smith, 1967, p.585)‏ وهكذا فهو يعني "(الإله) إيل 
حمى» حرس"٠‏ أو "المحمي» المحروس (من) إيل" ويمكن مقارنته 
بالعلم ش م ر ب ع ل» الذي ظهر في النقوش الفينيقية ( ,1972 Benz,‏ 
1 وكذلك بالأعلام البسيطةء التي غرفت في عدد من 
النقوش السامية الأخرى مثل: صيغة ش م ر ت» الذي جاء في 
المعينية (Hayajneh, 1978, p.172)‏ » والصفوية ( Winnett, Harding,‏ 
3734a‏ ,1978( وبصيغة ش م ر في اللحيانية ) ,1971 Harding,‏ 
7). وبصيغلة س مرت ف يو اللسبئية 
«(Harding, 1971, p.328)‏ والقتبانية .(Hayajneh, 1998, p.163)‏ وأفضل 
تفسير له اعتباره US ja Lill‏ على صيغة الجملة الاسمية» عنصره 
الأول مشتق من س م ر (ابن منظورء Yg ca IOT 1-١155‏ ص 
(PAs -TYT‏ ويعني AS‏ إيل"» والمقصود أن الإله إيل جعله 
دائمًا بشوشا حسن الخلق أو جعله وسيمًا مثل وسامة ضوء القمر. 


LS,‏ واجهنا صعوبة في تحديد القراءة المرجحة للعلم الأول؛ 
فإننا أيضًا نواجه المشكلة ذاتها في قراءة هذا العلم» فقد يقرأ: ا د ن ش 
ي أو ا د ن س ي أو ١ب‏ ن س ي ... إلخ. وبالنسبة للقراءة الأولى 
التي اقترحها «(Degen, 1974, p.90) Gay‏ فإن أرجح تفسير له exe‏ 
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156 فرك بادا adi‏ 


Alas yo US yo Lele‏ اسمية» عنصره الأول نقارنه بالاسم أ د في 
الأمورية الذي يعني "أب" )+ ,1965 Huffmon,‏ 
C (5.156‏ وعنصره الثاني نقارنه بالاسم Oso‏ الذي يعني 
"زعيم» قائد"» كما في الفينيقية «(Tomback, 1978, p.223)‏ وكذلك 
في كتابات العهد القديم )4 (Brown and others,1906, pp.953-‏ وهكذا 
فهو يعني "الأب cue yl‏ القائد". إلا أنه لا يمكننا إهمال إمكان 
قراءة الحرف الثاني cols‏ فهو عبارة عن خط عمودي ينحني إلى 
al‏ مكو ا خا افا سكير اله الويف يق ter‏ هرت 
الباء في الآرامية» ويعني "الأب الزعيم» القائد"» وهناك العديد من 
الأعلام السامية التي كان عنصرها الأول أ ب» للمزيد من المقارنات 
انظر (الذييب» FV Ie al IIA‏ الذييب» 994 (Y VY oa a‏ 


النقش رقم (YY)‏ 


Y C?‏ ست LS ya s cll Qe ad gf‏ يفول الأطمفعي: ad :AY -AY a ca Ae‏ من 
الوّدّه ويكون من الأدّ» يقال: Si‏ الإبل Í‏ وهو حنين وصوت. thy‏ علم غرف في 
الموروث العربي (الكلبيء Via eV AAT‏ £ الهمداني» cal MAY‏ ص772). وهذا 
العنصر ورد Lille‏ لشخص في عدد من النقوش السامية الأخرىء فعلى سبيل 
المثال: جاء بصيغفةادي في الفينيقية ) ,1972 Benz,‏ 
«(p.260‏ والآرامية «(Maragten, 1988, p.115)‏ والسريانية ( al- Jadir, 1982, p.340;‏ 
Lais f(Drijvers, Healey, 1999, As12: 2‏ غرف بصيغة ١‏ داء في الحضرية 
«(Aggoula, 1991, p.191)‏ وبصيغة ١‏ د د في الثمودية (King, 1990, p.470)‏ 
والصفوية .(Winnett, 1957, p.537)‏ والأوجاريتية (Grondahl, 1967, p.88)‏ 

Dad C?‏ من المفيد الإشارة إلى أن ن س ي أو o‏ ي» قد غُرفا علمين في العديد من 
النصوص السامية الأخرى» نحو صيغة ن س ١ء‏ كما في الصفوية cad ja)‏ ١١٠٠م‏ 
«(T°‏ والثمودية «(Harding, 1970, p.586)‏ والنبطية (44.م ,1991 (Negev,‏ كما أن 
الصيغة ن ش ات» وهي صيغة مشابهة وردت في الصفوية (5062 «(CIS‏ والثمودية 
.(Harding, 1971, p.588)‏ 


الفصل الأول: مدخل yoy pede‏ 


Jaussen, Savignac, 1909- 14, 336, pl.CXIX; Degen, 1974, 11, pl., 
p.92. 


VIB op hy با‎ ar 
النص:‎ 


o‏ يمن عت عقب بر ë óg‏ تمان بن عت 

عقاب بن يحن؟ 
يُعتبر الفرنسيان جوسين وسافيناك أول من لفت النظر لهذا 

النقش القصيرء فقد عداه -خطأ- نقشًا نبطي القلم. وتكمن أهميته - في 

تصورنا- بأشكال حروفه»ء التي تدل على أنه يعود إلى الفترة 
الانتقالية بين الآرامية Al gall‏ والنبظيةء وهي الفترة الزمتية الواقعة 

بين نهاية القرن الرابع قبل الميلاد وبداية القرن الثالث قبل الميلاد؛ 

وإن صح استنساخ الفرنسيين» فيتبين Gl‏ التالي: 

١‏ - أن بعض حروفه آرامية قديمة/ دولية وهي: التاءء والياء 
والميم» الواردة في العلم ت ي م ن. 

Y‏ - أن حرف العين» الذي ela‏ مرتين» عُرف في النقوش النبطية 
دون النقوش الارامية القديمة/ الدولية. 

۳ - أن بعض حروفه جاءت في النقوش النبطية والآرامية القديمة/ 
الدولية وهي: التاء في ع ت» والقاف في ع ق ب» والباءء 
والراء في ب c,‏ لهذه الحروف Euting,1885, p.23; ) =l‏ 
187-8.مم ,1982 .(Gibson,‏ 
بالنسبة للعلم الأول انظر (نق LÉ giia (Y :٦‏ بالعلم الثشاني» 

المقروء بسهولة ع ت ع ق ب» والملاحظ - وهي ظاهرة معروفة في 
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TERR 158‏ 
بعض النقوش السامية مثل الثمودية» لكنها نادرة أو قليلة الظهور في 
الآرامية- أن الكاتب نسي كتابة اسم البنوة ب ر. والعلم يحتمل pic‏ 

تفسيرات» هي: 
الأول: اعتباره US po Ule‏ على صيغة الجملة الاسمية/ الفعليةء يعني 
"ع ت حمی"» "حمى ع ت"» وهو ما اقترحه ستارك ( Stark,‏ 
p.108‏ ,1971(« وأخذ به العبادي (Abbadi, 1983, p.85)‏ ومرقطن 
«(Maragten, 1988, p.201)‏ وذلك باعتبار ع ت» الربة الفينيقية ع 
ن ت إلهة الحرب والخصب المعروفة في القرن الثامن قبل 
الميلاد (57.م ,1988 «(Maragten,‏ وأن عنصره الثاني هو الفعل 
السامي ع ق ب أي "حمى"؛ الذي ورد بهذا المعنى في العهد 
القديم .(Brown and others,1906, p.1084)‏ 
الثاني: oae‏ أيضًا iraul ilaa (yo US yo ale‏ يعني "سيف» سلاح ع 
ت" إن أخذنا بمعنى العقاب في العربية وهو "العلم الضخم» 
الرايةء السيف",. لهذا التفسير انظر (Degen, 1974, p.92)‏ 

الالث: وهو ol-‏ أخذنا بالحسبان أن ع ق ب في السريانية يعني 
"تابع" (424.م ,1967 -(Smith,‏ ورد بالمعنى نفسه لكن بصيغة 
ع ق ب ت في النقوش السبئية (بيستون NIAY (55 Shs‏ 
ص8١)»‏ فلا يستبعد أن معنى هذا العلم المركب على صيغة 
الجملة الاسمية هو "تابع ل ع ت" "تابع (للربة) عت". 

ني ذلك العلى ENG‏ ی ji cj Rate‏ 
يتكون من ADE‏ نقترح قراءتها: إما ي ح ن» ي خ ن أو 
ي ت ن أو ي ث co‏ والقراءة الثانية رجحه االفرنسيان 

.(Jaussen, Savignac, 1909-14, II, p.222) جوسين وسافيناك‎ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ١1‏ 


(YT) اقش رقم‎ 
Jaussen, Savignac, 1909- 14, I, p.158; IL, p.223, No: 342, pl.CXIX; 
Degen, 1974, 13, pl., p.93. 


Cua‏ به 


النص: 
Oded‏ أو odes‏ رَملان (دملان) 
استنساخ الفرنسيين جوسين وسافيناك لهذا النقش القصير 
المكون من كلمة واحد يدفعنا إلى قراءته Le)‏ رم ل ن أو د م ل ن» 
وذلك لتطابق شكلي حرفي الدال والراء في الآرامية. 
de,‏ ن: وهو ale‏ بسيط على وزن فعلان» كما يقول ابن منظورء 
VV AQ »۱١جم‎ ca 107-1900‏ من الرمل» عندما شرح 
العلم المؤنث ALL)‏ وهي واحدة الرمل أو قطعة caia‏ وأخذ 
برأيه هذا الفیروزآبادي» «Y Y * Vine ca WAY‏ والشمري» 
۰ هھ ,» Y Y AC‏ وحجوسين وسساففيناك 
.(Jaussen, Savignac, 1909-14, II, p.223)‏ 
ولعل اشتقاقه أيضًا من الرّمل وهو "المطر الضعيف"» حيت 
يقال: عام أرمل» أي "قليل المطر والنفع والخير"» أو من الرمل؛ 
وهي الهرولة إذا أسرع الشخص في مشيته وهز منكبيه؛ (ابن 
hi‏ . — — ر ا 
qYAAGa‏ وللمزيد انظر (الذییب» 33 $3( ص175١).‏ لهذا فهو قد 
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dub iso 160 


يعني "المطر". والمقصود به حلول الخير والبركة»ء أو سمي بذلك 
بسبب طبيعة مشيته أو هزه لمنكبيه عند بكائه فسماه والداه بالرملان. 
۹ م» ۸۹ء (1A‏ والصفوية (علولوء 995١م, Clark, EYEE‏ 
ha, «( 1980, 1022‏ ةة 
(Negev, 1991, 60)‏ وهو يعادل العلم رَملة المععروف في 
الموروث العربي (الأندلسي» «e AAY‏ ص57 ). 
دم ل ن: ale‏ بسيط على وزن فعلان» اشتقاقه من د م ل» ودَّمَل بين 
القوم hi‏ دَمْلاً أي "أصاح". La y‏ الأرض 5 glad‏ أي 
"أصلحها" (ابن منظورء. 1100- 401 al‏ مج (Yo ١ص eV‏ 
لذا فهو يعني "المصلح". وغرف بصيغته هذه في النقوش 
الثمودية (الذييب» 444 (VV ia‏ والصفوية 
.(Winnett, Harding, 1978, 1204; Clark, 1982, 1107)‏ ويمكن 
مقارنته بالأعلام: د م ل اء دمل إل» دمل يه cg‏ التي 
جاءت في الكتابات العبرية )165 (Fowler, 1988, pp.126,‏ 


(Y) النقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pLIIL; CIS 117: Jaussen, Savignac, 1909- 14, 
pl.XXVII; Degen, 1974, 15. 


النص: 


م يات ب )١(‏ دي رمونئتن بر ... القاعدة (العرش) 


ia La ME الففتدين‎ à ia 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 5١‏ 


لرم نتن بن ... 

م يات ب د ي رمن تن ب ae‏ قاعدة 
(عرش) رم نتن بن 

وَجَّد الرحالة الإنجليزي المشهور داوتي هذا النقش القصير أثناء 
زيارته للمنطقة أواخر القرن الثامن عشر الميلادي. والقراءة المعطاة 
أعلاه» والتي نفضلهاء هي قراءة محرري الكوربس )117 (CIS‏ في 
حين كانت قراءة الفرنسيين جوسين وسافنيناك» غير المبررة» هكذا: 
متي ب رء وأهملا لسبب غير واضح قراءة بقية حروفه. أما 
ديجن» الذي وافق على قراءة محرري الكوربس» فقد أشار إلى عدم 
موافقة النص للقواعد Anal YI‏ فالمفترض - Liagh‏ - أن يضيف 
الكاتب Ded‏ بعد الاسم الموصول د ي» ويظهر Ul‏ عدم وجود Lhà‏ 
قواعديء فالأداة د ي تعني هنا لام الملكيةء تماما كما في النبطية 
(الذييب» (Y 233 cad IIA‏ التي يرد فيها الاسم الموصول د ي 
: ` "ل" 

مثل: ال هد Goo‏ جوخيا دي ‌هذان اللحدان 

ح و شب و oF‏ نف ي و ... لحوشب بن نفيو 
الكلمة الأولى e‏ ي ت ب هي الاسم المفرد المضاف "قاعدة» عرش" 
(انظر نق :١١‏ 1). المتبوع بالعلم ر م نت ن» وهو ale‏ مركب على 
صيغة الجملة الفعلية أو الاسميةء يعني "(الإله) رم أعطى )5 8( 
LETS‏ بالل درم" 
.(Degen, 1974, p.95)‏ 
النقش رقم )19( 
Jaussen, Savignac, 1909- 14, pl.XXVII, IX; Res 1139; Degen, 1974,‏ 

16. 





+ P 4-3 


x fes 
p كس ود دج‎ 
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النص: 
-١‏ بردجن بار ١‏ - بردجن بن 
ay =y‏ 


-é لمر فقررلتل‎ - ٤ 
فاستنساخ الفرنسيين جوسين‎ aS po القراءة المعطاة أعلاه غير‎ 
ويظهر لنا أن السطر الرابع قد كتب كيفما‎ clad ge وسافيناك لم يكن‎ 
اتفق؛ مما يجعلنا نرجح أنه من النصوص التدريبية التي يكتبها‎ 

الراغبون في التدريب على الكتابة. 


(9) النقش رقم‎ 
Euting, 1885, pp.13- 14; Euting, 1914, p.247; Jaussen, Savignac, 
1909- 14, 268, pl.CXV; CIS 118; Degen, 1974, 10, pl., p.95. 


دن كع اد يم 
dl‏ اي 
x ned du Rodin‏ 
whe"‏ 
النص: 


مع نال هاي معن الإله (مَعن (ùl‏ 


Aas Ml الففتدين‎ à sa 


الفصل الأول: مدخل تاريخي yr‏ 
(ب ر)ن ع م هھ بن نعمه 
يعود فضل اكتشاف هذا النقش القصير إلى الرحالة الألماني 

أويتنج عندما قام بزيارته للمنطقة في أواخر القرن الشامن عشر 

الميلادي؛ ويتبين لنا من خلال أشكال حروفه أنه يعود زمنيًا إلى 

القرن الرابع قبل الميلاد. 

م ع نال هھ ي: ale‏ مركب على صيغة الجملة الاسمية يعني إما "م 
ع ن (هو) إلهي"» إذ اعتبرنا م ع ن اسم AYI‏ لهذا انظر Stark,)‏ 
p.65; Abbadi, 1983, p.124‏ ,1971)» أو أن نعتبر عنصره الأول م 
ع ن من cre‏ وهو في العربية "اليسرء السهولة". وفي هذه 
الحالة يعني "إلهي ges‏ يسّر". والمقصود إما أن يكون دعاء 
للإله بتيسير عملية الوضع وتسهيلهاء أو تيسير حياته المديدة 
É Pelei g‏ والعلم بصيغته هذه وَرَدَ في النبطية (الذييب» 
ca) 43^‏ ص٦‏ ه؛ االذييب» «eT ve!‏ ص٤‏ ۲۱؛ eux.‏ 
5٠م «(Y :£ Y‏ والثمودية ¢(Shatnawi, 2002, p.743)‏ في 
حين cle‏ بصيغتي م ع نال (VEY caves) diala)‏ 
و e‏ ع ن ل (Hazim, 1986, p.116) à‏ في الصفوية. أما في السبئية 
فغرف بصيغة م ع ن ل ت (Harding, 1971, p.557)‏ 

ن عمه: هذه الكلمة تحتمل أحد المعنيين التاليين: 

١‏ - إن أخذنا في الحسبان أن الهاء الملحقة هي أداة التعريف› 
المعروفة في التوراة الآرامية «(Cross, 1986, p.390)‏ فهي صفة 
مفردة معرفة تعني "السعيدء الراضيء» الوسيم» الصالح", 


C6?‏ يجدر بنا الإشارة إلى Lal‏ لا نتفق مع مرقطن «(Maraqten, 1988, p.180)‏ الذي رأى 
حصول إبدال في العنصر الأول» م ع ن» فالأصل o‏ عو ن» ليعني الاسم حسب 
اقتراحه "إلهي Macks‏ 
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Ka Sas‏ أن مقارنتنا للاسم ن ع ela ca‏ في الأوجاريتية بمعنى 
"جمال فتنة» صلاح» طيبة" «(Gordon, 1965, p.445)‏ وكذلك في 
كتابات العهد القديم (ina‏ "سعيدء حسن" ) Brown and‏ 
(others, 1906, p.653‏ الجذر ego‏ جاء في العديد من النقوش 
السامية مثل السبئية (بيستون (Iroa «eT VAY yg dls‏ 
والقتبانية c(Ricks, 1989, p.10)‏ واللهجة الآرامية الفلسطينية 
اليهودية (Sokoloff, 1992, p.154)‏ وأيضًا كتابات العهد القديم 
.(Brown and others, 1906, p.653)‏ وهكذا فالنص يقرأ: 
مع نال هاي ن ع مه معن الإله الصالح 

le bly US» o lie! = Y‏ شنيطا على 5155 AMA] bed‏ مين 
cau‏ وهو خلاف البؤسء وكله الخفض والدعة والمال (ابن 
-34oo € 5 n Ba‏ 
CY Yea iO 107‏ ص5171)؛ بخلاف تفسير بنزء الذي عده اسم 
إله (Benz, 1972, p.362) ale aul aiil‏ والعلم بصيغته هذه 
جاء إضافة إلى الآرامية فون النقوش النبطية ) ,1991 Negev,‏ 
«(p.45‏ في حين ورد بصيغة ن ع م ت في الفينيقية ) Benz,‏ 
aiall 5 (1972, p.362‏ 
«(Hayajneh, 1998, p.250)‏ والصفوية saN IAT e o ole)‏ 
«(Y ^?‏ والحضرية Loin (Harding, 1971, p.595)‏ غرف 
بصيغة ان ع م في التدمرية «(Stark, 1971, p.75)‏ والمعينية 
«(al Said, 1995, p.66)‏ وبصيغة ن ع م في كتابات العهد 
القديم ‘(Brown and others,1906, p.693)‏ والثمودية ) Shatnawi,‏ 
p.746‏ ,2002(« والعبرية .(Noth, 1928, p.166)‏ وهو Jale:‏ العلم 
نعمة المعروف في الموروث العربي (الهمداني؛ cad IAY‏ 





الفصل الأول: مدخل تاريخي 11° 


.)١ Vo ص‎ 
(YY) النقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. XVII; CIS 119; Degen, 1974, 18. 
bi i (X. 
النص:‎ 
ھان‎ Ole 


نقش صغير من ثلاثة حروف آراميةء إضافة إلى ثلاثة رموز 
هي أقرب» في تصورناء إلى أن تكون حروفًا ثمودية» نقرأهاء بشيء 
من التحفظ م أ o‏ وإن صحت قراءتنا هذه فهي تدل على أن كاتب 
هذا النص مأ ن» من القبائل الثمودية التي قطنت منطقة تيماء خلال 
احتلالها من البابليين الكلدان» واتخاذهم لتيماء عاصمة لنبونيد. 
وهو ate‏ بسيط من أن ن (Harding, 1971, p.78)‏ يمكن مقارنته 
بالعلم أن» الذي غرف في الصفوية )1897 ,1978 Winnett, Harding,‏ (. 


(VA) النقش رقم‎ 
Euting, 1885, 44, p.13; CIS 121; Jaussen, Savignac, 1909- 14, 7 
pl.CXXI and XCIV; Euting, 1914, p.241; Degen, 1974, 19. 


way «5 2× 


النص: 
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الان ف يو OS‏ عبدو إل نفي بن عبد 
اعقو افر COS‏ كوس وماق خط E‏ اال اق 
الذي عَثر عليه الألماني أوتينج- نقشا عبري القلم ) Jaussen,‏ 
Savignac, 1909- 14,‏ 

.(p.644 
مركب على صيغة الجملة الاسمية يعني "ال‎ ale ي و:‎ bo ال‎ 
أو أن نعتبر‎ «(Maraqten, 1988, p.129) العاليء المرتفع"‎ 
عنص ره الث ناليإ ا‎ 
-كما اقترح جوسين وسافيناك عند شرحهماللعلم ن ف ي وء‎ 
Jaussen, Savignac, ) جاء من النفي وهو "الإبعاد من البلاد"‎ 
أو أن اشتقاق هذا العنصر من النفيان»‎ »)1909- 14, 1, 7 3 
وهو السحاب ينفي أول شيء رَشا أو بَرَدًا (ابن منظورء‎ 
Vega (cA YY eT gaan MEV PY 6) Oma (43301 -1400 
وهكذا فهو يعني "إل الطارد" والمقصود الطاردء‎ (PV ٤ص‎ 
Qa" أو‎ .) ١5ص‎ a EY المبعد لكل شر وخطر (السعيد»‎ 

ES 
والعلم بصيغته هذه -حسب علمنا- يأتي للمرة الأولى في النقوش‎ 
من‎ Moe (3 Le السامية. ولكن عنصره الثاني ورد‎ 
النصوص السامية الأخرىء» فمثلاً ورد بصيغة ن ف ي و في‎ 
وبصيغة ن‎ (Y AY Ye :۱۹۰ cad AIA النبطية (الذییب»‎ 
واللحيانية‎ <(al-Said, 1995, p.169) ف ي في المعينية‎ 
للمزيد من المقارنات‎ (Y :55 ء١‎ :55 aN AAY (أبوالحسن»‎ 

(oa sal AIA انظر (الذییب»‎ 


ع ب د و: chuu alc‏ أو مختصرء يعني "خادم» عرد" أو "خادم» aé‏ 


الفصل الأول dea‏ تاريخ yw‏ 
+ اسم الإله"؛ غرف بصيغته هذه في النقوش النبطية (الذييب» 
٥ي‏ 
Y oa‏ € المعيقلء الذييبء aN AAT‏ ص54 (Y‏ والتدمرية 
«(Stark, 1971, p.102)‏ والحضرية ‘(Abbadi, 1983, p.105)‏ 
LS‏ ةة 
«(Gróndahl, 1967, p.105)‏ والسريانية .(Costaz,1963, p.415)‏ 
بينما cla‏ بصيغة ع ب د في النقوش المعينية ) ,1995 al- Said,‏ 
2م والثمودية (الذییب» 944( VAY‏ الذییب» 547١‏ اه 
(VY) Ge‏ والصفوية (علولوء a) IIT‏ ص77 EY‏ حراحشة 
V ١‏ الذييب» (VOY ne aY ee T‏ وبصيغة ع ب دم 
.(Hayajneh, 1998, p.186)‏ 


(13) اقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. XXVIII; Euling, 1885, pp.8- 10: Doughty, 1924, 
p.296; CIS 116; Degen, 1974, 4. 


النص: 
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E ace‏ َم ص Ca - Y‏ ممص 
-٣‏ بر OES‏ ۳ - بن تجرن (أو e»‏ جرن) 
x E a‏ 


حالة النقش السيئة والرديئة تجعل من القراءة المعطاة أعلاه 
قابلة للنقاش» والغريب -كما يظهر من تقرير ونيت وريد- أن هذا 
الشاهد ما زال موجودًا في مكانه» الذي أشار إليه الرحالة «gà sla‏ 
وتحديدًا غرب تيماء Lal (Winnett, Reed, 1970, p.28)‏ جروهمان» 
المعروف بدراساته في الكتابات الإسلامية» فقد أشار إلى أن هذا 
الشاهد Dii)‏ عن ديجن (Degen, 1974, p.82‏ منقولٌ في الأصل من 
معبد "صلم" الواقع على قمة lene" da‏ 
السطر الأول: 

نرجح قراءة العلم هكذا: ف ص ي» بدلاً من قراءة ديجن ف ت 
ي» وهو ale‏ بسيط اشتقاقه من الجذر ف ص يء أي "حَرَرء Poal‏ 
المعروف في السريانية «(Costaz, 1963, p.283)‏ وكتابات العهد القديم 
«(Brown and others,1906, p.822; Holladay, 1988, p.295)‏ الذي جاء 
فيها بمعنى "فتح"» واتفق المعنى في العربية مع معناه في السريانية 
حيث إن فَصّى Gal"‏ وفَصّل الشيء بالشيء" cA Y Y Tegan oll)‏ 
مج٤» (VAY a‏ وقد أخذ بهذا القول عدد من الدارسين على سبيل 
المثال انظر ( Cantineau, 1978, p.157; Harding, 1971, p.134; al- Said,‏ 
p.58‏ ,1995( وللمزيد من المقارنات انظر (الذییب» al IIA‏ ص 
ص ؛ ۲۰- 0705 (Y YE‏ وقد cla‏ بصيغته هذه في النقوش الثمودية 
«(King, 1990, p.535)‏ والتدمرية (Stark, 1971, p.109)‏ 
السطر الثانى: 

هذا هذا Wap ead‏ اتير كان :اش الى jaa‏ ازنك cy‏ رت 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 58 


"بنت"» المتبوع بالعلم الذي نقرأهُ م م ص» Lie ge‏ عن قراءة caan‏ 
التي لا نفضلها وهي: ب ر م ب ت؛ ولعل أقرب علمين مشابهين 
هما: العلم م ص» الذي cà je‏ في النقوش الصفوية ) ,1971 Harding,‏ 
8+ و ي م ص» الذي ورد في النقوش الحضرية )5047 (Res‏ 


السطر الثالث: 

إن اعتبرنا الكلمة الأولى اسم البنوة المذكر ب c,‏ فإننا نقترح أن 
الحرف التالي» أو لنقل بقاياه - رغم أن محرري الكوربس قد قرؤوه 
——3À‏ اوا 00 
(Degen, 1974, p.82)‏ - قد (Las cus‏ أو أن نقدره بحرف ce Uil‏ فنقراً 
الكلمة الأولى ب ر ت» ME‏ المتبوع بالعلم الذي نقرأةُ ن ج (y‏ 
úle‏ بأن قراءة ديجن كانت: ري ت رن د ن. السطر الرابع حروفه 
مفقودة تمامًا. 





النقش رقم (T+)‏ 


Nóldeke, 1884, p.819; CIS 115; Donner, Róllig, 1964, 230. 


النص: 


Ot —39 jeu ojo gde oo 
بنت سبعان‎ 


كُتب هذا النقش القصير على ilas‏ حجرية بأسلوب cas‏ وهو 
ينم عن تمكن كاتبه من القلم الآرامي» ولهذا فالقراءة المعطاة أعلاه 
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للنص مؤكدة. ومن خلال أشكال حروفه فهو مثل النقوش الأخرى 

يعود إلى أواخر القرن الخامس وأوائل القرن الرابع قبل الميلاد. 

ع ل ن: ale‏ بسيط اشتقاقه من Ge‏ العلان» والمُعالنة والإعلان 
"المجاهرة" (ابن منظورء 3301-1300 «Yea‏ 
(Y YA Da‏ وهو ما أخذ به هاردنج (Harding, 1971, p.432)‏ 
4i s‏ كنج (King, 1990, p.529)‏ لهذا فهو يعني "الواضحة» 
البينة". وقد جاء بصيغته هذه في النقوش اللحيانية والمعينية al-)‏ 
«(Said, 1995, p.139‏ والثمودية <(King, 1990, p.529)‏ والصفوية 
L (Littmann, 1943, 1144)‏ النبطية فورد فيها بصيغة فيها ع ل 
ناو (Y 109 Y «0 cou)‏ 

س ب ع ن: يقرأ كذلك ش ب ع نء وقد غرف الثاني بصيغته هذه في 
النقوش المعينية ¢(al- Said, 1995, p.122)‏ والصفوية ) Winnett,‏ 
«(Harding, 1978, 3‏ واللحيانية (أبوالحسن» VON a TIY‏ 
)17( ونحن نميل إلى القراءة الأولى» واعتباره Lle‏ بسيطا 
على وزن فعلان من س ب C£‏ يعني "الأسذ" ) Donner,‏ 
c(Röllig, 1964, 1‏ أو "التام» العظيم الطويل» من قولهم 
الشباعي" (ابن منظور› 1١968‏ $491« مج 
(£V oa‏ والعلم ورد بصيغة س ب ع في النقوش الثمودية 
(الذييب» YT eaa EYN‏ الذييب ٠٠٠5م (Y £V d‏ 
والصفوية (Clark, 1982, 986 FAO م5٠٠١” «à cy All)‏ 
والسبئية (Tairan, 1992, pp.129-30)‏ » والنبطية ) Negev,‏ 
2 ,1991( في حين جاء بصيغة س ب ع١‏ في التدمرية 
«(Stark, 1971, p.113)‏ والحضرية (166.م ,1983 .(Abbadi,‏ 
وللمزيد من المترادفات والمقارنات انظر (الذييب» 1184 ca)‏ 
(YAna‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 1۷۱ 





(7) اقش رقم‎ 
Altheim, Stiehl, 1968, p.75, pl.28: Degen, 1974, 6. 
| U 
ALH 5H 39 
Ovo M7 
النص:‎ 
حنة الذي‎ yd - ١ زي‎ aog نف (س)‎ -١ 
- Y 


نظرًا للاختلاف الواضح في أشكال حروف هذين السطرين» 
فإننا نستطيع القول بعدم وجود علاقة بينهماء فالأمر -كما نرى- لا 
يخرج عن أحد هذين الرأيين: 

١‏ - أن خلافا نشب بين الكاتب (النحات)» وأقرباء "حنة"» وذلك 
بسبب الخطأ الكتابي الذي وقع فيه الكاتب» حيث كتب الكلمة 
الأولى ن ف» متبوعة مباشرة باسم المتوفاة» وكان من المفقترض 
أن يكلب الكل ةة كاملة هكل ذا 
ن ف س. ولهذا الخطأ وما نشب عنه من خلاف صرف آأقرباء 
حنة النظر عن شراء الشاهد؛ وعندما لم تتم الصفقة ترك الشاهد 
مرميًا في ساحة الورشة:؛ فقام أحدهم» وقد يكون أحد أولاد 
الكاتب أو أحفاده» بكتابة حروف السطر الثاني من باب 
التمرين» إلا أنه لقلة خبرته وعدم تمكنه من الكتابة على الحجر 
بالشكل الصحيح جاءت حروفه سيئة وغير واضحة. 


Y‏ - أن نفترض أن الكاتب بعدما تبين له عدم كتابة السين في كلمة 
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ن ف سء قرر -إما بقرار منه أو نزولاً عند رغبة وطلب أقرباء 
LES ALR MP SETTE I NET EE Er‏ هن أو BOY‏ أو 
أحفاده للكتابة عليه. على كل «Jus‏ قرأ ديجن ) ,1974 Degen,‏ 
98) حروف هذا السطر على النحو التالي: ب ر رش هء أي 
"بن رشه"» وهي قراءة يصعب علينا تأكيدها أو حتى ترجيحها. 
وهكذا فالنقش يبدأ بالاسم المفرد ن ف س» "قر" (انظر نق [Y‏ 
LÉ giia “۱‏ باسم صاحب الشاهد ونقرأهُ ح نه أو ح ن ح» 
والأولى هي الأرجح» وقد غرف بصيغته هذه في النقوش 
| ال 
«(Negev, 1991, p.30)‏ في حين ورد بصيغة مشابهة هي ح نات 
في النقوش المعينية (212.م ,1992 (al- Said,‏ وهو ale‏ بسيط 
على وزن فعلة من ح ن ن» يعني "رقة القلب"» والعلم ورد في 
الموروث العربي (الشمريء ١٠5١ه. (Afia‏ وما زال 
معروفًا إلى يومنا الحاضر (معجم أسماء العرب» مج١ء‏ 
VY a‏ يلي ذلك الاسم الموصول ز ي AM‏ 


النقش رقم (YY)‏ 

Nöldeke, 1884, pp.813- 19; Halévy, 1885, pp.2- 7: Halévy, 1886, 
pp.111- 3; CIS 113; Res 1816; Cooke, 1903, 70; Koopmans, 1962, 45 
Donner, Röllig, 1964, 228; Gibson, 1982, 30; Aggoula, 1985, pp.61- 





iia‏ الممتدين الإسلامية 


1۷۳ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 


e. Y بسنت‎ ....1-) 


١‏ -(..بتيمم)ا صلم(زي محرم وشن جلا 


ل صلم j‏ 


ز ي (ب ت 
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؟-(واشي)مأ ال هي ag‏ 
ي 

٤‏ - (هاجم لهن) £o‏ — بي وما 
ي) ما 

5 - 0 


174 نقوش تيماء الآرامية 


5 Vy gy oe ال‎ alae 


o> > < 


- زي (هق (g‏ ص لمش زب بر sha‏ 
س ي 

-(ب ب يت ص) لم زي هجم لهن ال 
هھ ي 

leaga-‏ ص (دق)و لص لمش زب بر 
ر 

CS ايد‎ O O Seo 
JOZSI م‎ 

ecc Gad! 15 1 أ بال . سن نك‎ qà- Y 
| 

| Oe وسمها‎ £225 GAstTHUGg-)t 
ن ف ي‎ 


ب ن) 

7 - صلم زي esze‏ وشن جلأ واشي 
le‏ 

۷ -ا لهي lage‏ ل ص ل م E‏ هجم ا 
)+( 


oOe-'^‏ حقل1ا دقلن ١١‏ ومن شي متا 
48 -زي ملكا دقلن o‏ كل دقلن 


مشتبة الممتدين ial‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Hs‏ 
۲۱-۰ )=( سنها بس‌ن‌ه وال‌هن وا 
ن س 
Y‏ -لا ي هن (ف ق ن) صل مش زب بر فاط 
ر س ي 
٣‏ -من aoj lude‏ ولزرعها Bes‏ 
۳ - كم زيا ب (ب) يتا 255 (added‏ 
ب - ص ل م ش زاب 
E‏ 


7 = = 3 n 


۲ - في تيماء لصلم ذو محرم وشنجلا 
Y‏ - وأشيما آلهة تيماء لصلم ذو 
cana =i‏ لذلك ogan‏ (عينوه) في هذا اليوم في تيماء 


ه ‏ الذي 
1- 

-V 

A‏ - أ لذلك هذه المسلة 


4 - التي صلم شزب بن فطرسي أقام 

١‏ - بمعبد صلم ذو هجم» ولهذا فآلهة 

١‏ - تيماء وهبوا alal‏ شزب بن فطرسي 
Y‏ - ولذريته معبد صلم ذو هجم. وأي إنسان 
cali; - Y Y‏ هذه المسلة Agllà‏ تيماء 
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4 - يطردونه وذريته وأحفاده من (على) وجه (مدينة) 
٥‏ - تيماء. وهذه هي الصدقات (الهبات) التي وَهَبَهْن (ceded)‏ 
75 - صلم ذو محرم وشنجلا وأشيما 
۷ - آلهة تيماء لصلم ذو هجم فمن 
JA‏ الحقل نخالات ١١ء‏ ومن ملكية 
48 - الملك نخلات 5؛ (S,‏ النخالات 
YY - ٠‏ سنويًا (سنة بسنه)» وآلهة أو إنس (إنسان) (ولا الألهة 
والإنس) 
١‏ -لا يخرجون صلم شزب من فطرسي 
YY‏ من هذا المعبد أو أولاده واحفاده 
YT‏ - الكهنة في المعبد هذا إلى أبد الآبدين 
ب - صلم شزب 
الكاهن 
يعتبر الرحالة هوبر أول من أشار إلى هذه المسلة من الرحالة 
الأجانب» وذلك في زيارته للمنطقة عام ۱۸۷۸م؛ وفي زيارته 
الثانية» التي كانت بعد خمس سنوات من الأولى» في سنة ca) MAY‏ 
كان عازمًا على اقتناء المسلة ونقلها إلى وطنه الأم فرنساء وقد تحقق 
له ذلك» بعد شرائها من مالك بئر هداج» الذي استخرجها من البئر 
مقابل مبلغ مالي oly‏ صاحب البئر LE‏ للتخلص منها وبيعها. 
ويهمناء في هذه المسلة حاليّاء النقش الذي كُتب عليها والمكون من 
ثلاثة وعشرين سطرًا جميعها مقروءة بشكل جيد فيما عدا الأسطر 
من الخامس إلى الثامن» التي أضاعتها العوامل الطبيعية. ويتلخص 
موضوع هذا النقش في موافقة كهنة معابد الآلهة الأخرى على تعيين 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۷% 


(تنصيب) الكاهن صلم شزب كاهنا على معبد الإله صلم ذو هجم؛ 
إضافة إلى اتفاقهم على تقديم هبة سنوية عبارة عن ثمار واحد 
وعشرين نخلة إذا أضفنا إليها ثمار النخلات الخمس الخاصة بالملك. 
وقد يكون هدف هذه الهبة مساعدة المعبد على النهوض بواجباته 
والتزاماته الدينية والدنيوية تجاه أتباعه» GY La}‏ ظروفًا سيئة مرت 
بها حقول هذا المعبد» نحو تعرضها لحريق أو ما شابه» أو فساد 
وسوء إدارة من كهنة المعبد السابقين» مما gal‏ إلى إفلاسه. فاضطر 
كهنة المعابد الأخرى لا إلى الالتزام بالهبة هذه سنويًا فحسب» بل 
وتعيين صلم شزب كاهنا على المعبد» بعد سحب شرعية الكاهن 
السابق. 
ومما يثير الاهتمام هو تعدد الآلهة ومعابدهاء مثل: أشيماء 
alag Oi;‏ ذو محرم في مدينة تيماء» وهو -في تصورنا- يشير 
إلى طبيعة مجتمع تيماء المختلط وأهميتها الاقتصادية آنذاك. وهذا 
يذكرنا بمجتمعات ممالك إبلاء وأوجاريت في بلاد الشام» حيث تختلط 
الأجناس وتتعامل بعضها مع بعض» يجمعهم عامل مشترك» وهو 
الفائدة الاقتصاديةء فنحن نجد أن تيماء كانت خلال هذا القرن 
عاصمة لنبونيد الملك الكلداني» وأن أفراد مجتمعها ما بين الكلداني» 
والبابلي» والآاشوريء والثموديء والنبطي» ومن شعوب سوريا 
القديمة» بل وحتى المصريء إذا أخذنا في الحسبان العلم فطرسي. 
وأرغب الإشارة إلى أمرين وردا في هذا النص هما: 
الأول: أن الكهانة لمعبد هذا الإله "صلم ذو هجم" أصبحت Lia‏ 
شرعيًا لصلم شزب وأولاده ومن ثم أحفاده» بمعنى أن هذه 
الكهنوتية أصبحت وراثية. 


الثاني: أن النص أشار بكل وضوح إلى أنه ليس من حق الآلهة 
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والناس» لأي سبب كان» سحب الكهنوتية سواء من صلم شزب 
نفسه أو حتى ذريته وأحفاده» وقد يكون الأمر مقبولاً بعدم 
شرعية طرده من الكهانة من قبل الناس» لكن لماذا أضيفت 
الآلهة أيضًا؟ de‏ يدل هذا على ضعف الارتباط الديني؟! 
الأسطر من الأول إلى الثامن: 
بداية هذا النص المتمثلة في أسطره الثمانية الأولىء إما 
مطموسة تمامًا كما في الأسطر من الخامس إلى الثامن» أو مضمحلة 
كما في عدد من كلمات الأسطر من الأول إلى cal ll‏ مما حدا 
بدارسيه إلى تقدير هذه الكلمات أو الحروف المضمحلة. 


س م ه هو الاسم المفرد المذكر المضاف إلى ضمير المفرد المذكر» 
يعني "اسمه", غرف بصيغته هذه في النقوش الآرامية القديمة 
ص١": (Y‏ والآرامية الدولية )3 :8 ,1953 (Kraeling,‏ 
والنبطية (الذييب» ١٠٠٠م. (Yo V pa‏ والتدمرية ) :3993 CIS‏ 
1). واللهجة الآرامية الفلسطينية ) ,1978 Fitzmyer, Harrington,‏ 
0 وهو سامي مشترك» للمزيد انظر (الذييب» ١٠٠٠م‏ 
ص ص ço" -Y OO‏ الذييب» ca’ ee‏ ص ص -Ylf‏ °( 
تلاه أيضًا الاسم المفرد المذكر المعرف» المسبوق بحرف الجر 
ce Lll‏ ي و م "اليوم", الذي غرف بصيغته هذه في النقوش 
الآرامية الدولية )5 :6 ,1957 (Driver,‏ والنبطية (الذييب» 
f(Harrington, 1978, 40: 2: 13‏ وهو سامي مشترك. للمزيد 
انظضشر (الذييب» aY ie‏ ص Y Y 4a‏ - £136 الذييب» 
ca’ ee‏ 


الفصل الأول: مدكل تاريكي ۱۷۹ 
aus‏ 1815 

الأسطر من التاسع إلى الثاني عشر: 
عيضن كات ay sek‏ اقا هرو نيا ديت 

Sal gall‏ المختلفة» قدرت مثل: الفعل ه ق ي ca‏ أي "أقام" (انظر نق 

(Y ١‏ في السطر التاسع» والاسم المفرد المذكر ب ي ت» "معبد" 

(انظر نق Y :١١‏ في السطر العاشرء وتقدير حرفي الدال والقاف: 

في الفعل ص د ق وء في السطر الحادي عشر. 

ص ل مش ز ب: ele‏ مركب على صيغة الجملة الاسمية» عنصره 
الأول» الإلهة ص ل م (انظر نق Lal .)5 :١١‏ عنصره الثاني ش 
ز ب» فربما يكون من الفعل الذي جاء في GUUS‏ العهد القديم 
بصيغة ش ي زب أي eS"‏ يخرر" ) Brown and others,1906,‏ 
«(p.1110‏ وبصيغة ش و زب في السريانية بمعنى "نجىء 
خلص" laSa s .(Costaz, 1963, p.362)‏ فهو يعني "صلم حرر» 
"Gals‏ أو "المنقذء المحررء أنقذه» حرره (الإله) صلم". ش ز 
ب ele ١‏ ورد في النقوش الصفوية (Harding, 1971, p.348)‏ 

ف ط ر س ي: ale‏ مصري الأصلء شاع كثيرًا في العصر المتأخرء 
لاسيما في عصر الأسرة الثلاثين» ويعني da"‏ عطية 
أوزيريس". وهي معبود قديم (و س ي ر) (السعید» ١١٠٠م؛‏ 
ص9١‏ ١؛ (Cooke, 1903, p.197‏ ونلفت الانتباه إلى أن محمد 
عيسىء أستاذ الآثار المصرية يرى أنه قد يكون تصحيفا 
"لباتارسي" ويعني "المنتمي إلى الأرض الجنوبية". 

ص ل م زي ه ج م: والمقصود الإله صلم المعبود في منطقة (معبد) 
هجم» وعلى الرغم من عدم وجود دليل كتابي يشير إلى "هجم" 
Ule‏ لمكان» فإننا لا نستبعد أنه يقع ضمن حدود منطقة تيماء. 
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o اصطلاح مكون من حرف الجر اللاب وأداة الشرط ه‎ wad 
"إذاء إن"» وهو - أي الاصطلاح. يعني "لذلك» لهذاء لذاء من‎ 
.)١١7ص‎ «e ^£ أجل ذلك"» (إسماعیل»‎ 


ص د ق و: نتفق مع تفسير كوك «Cooke, 1903, p.197‏ الذي اعتبره 
فعلاً ماضيًا متصرفًا مع جمع الغاتبين» العائد إلى الآلهة 
والكهنةء الذين باركوا تعيين صلم شزب كاهنا لمعبد الإله صلم 
ذو هي -مُ والمعا وم a‏ 
ص د ق» عرف بمعان مختلفة في النقوش السامية الأخرىء فقد 
جاء بمعنى Mon.‏ غدل" في العهد القديم ) Brown and‏ 
«(others,1906, p.841‏ والإثيوبية الكلاسيكية ) ,1987 Leslau,‏ 
8 والسريانية «(Meclean, 1895, p.262)‏ للمزيد من 
المقارن اتات انظخسر ieY tt ca)‏ 
ص -Y Toca‏ ۲۱۷؛ الذییب» aY eT‏ ص 23 3 (VEY -YY‏ 


ج ب ر: اسم مفرد مذكر مضاف» يعني "رجلء إنسان"» غرف 
بصيغته هذه في الآرامية القديمة ) :224 ,1964 Donner, Róllig,‏ 
«(1f‏ والآرامية الدولية )19 :3 :3 ,1953 «(Kraeling,‏ والنبطية 
c(Naveh, 1979, p.112: 8)‏ للمزيد من المقارنات والمترادفات 
انظر (الذييب» aY i‏ ص١٠‏ ؟؛ الذييب» (OV je aY tT‏ 

السطر CJUI‏ عشر: 

ي خ ب ل: فعل مضارع متصرف مع جمع الغائبين» يعني "يخرب› 
يتلف"» من الجذر السامي ح ب ل» الذي غرف في الآرامية 
الدولية (14 :31 ,1923 «(Cowley,‏ واللهجة الآرامية 


الفلسطيني ة اليهوديية ) ,1992 Sokoloff,‏ 
(p.185‏ والسريانية «(Costaz, 1963, p.94)‏ والثمودية 
(الذيد 3 





الفصل الأول: مدخل تاريخي VA)‏ 
(YAY 6a} 9494‏ والصفوية )360 ,1943 (Littmann,‏ 

س و VO‏ اسم مفرد مؤنث معرف» "المسلة"» وهي LS‏ يرى جبسون 
«(Gibson, 1982, p.151)‏ كلمة مستعارة من (Asámatu)‏ الأكادية. 
ولعل من المفيد الإشارة إلى أن س و ت في الفينيقية يعني 
"ثوب»› كساء" .(Tomback, 1978, p.226)‏ 

السطر الرابع عشر: 

ي ن س ح و ه ي: فعل مضارع متصرف مسند إلى الجمع الذكور مع 
ضمير المفرد «Al‏ يعني "ai ga hay"‏ والجذر ن س ح» 355 
في اللهجة الآرامية الفلسطينية اليهودية ) ,1992 Sokoloff,‏ 
3 وقد جاء بصيغة ي ن س ح في الآرامية الدولية 
.(Cowley, 1923, Ahiq 156)‏ 

| ن ف ي: اسم مفرد أو مثنى مذكر مضاف يعني "وجه» "eda‏ 
"وجهي» سطحي" (الذييب» كله ca’‏ ص ص۲۷ - (Y^‏ 

السطر الخامس عشر: 

ص د ق de‏ اسم مفرد مؤنث معرف e" ARA LA cA ag 1i"‏ عرفت بهذه 
الصيغة في الآرامية الدولية )28 :71 ,1923 «(Cowley,‏ وجاءت 
des‏ . . 


ص د 3 yes)‏ أي caa s"‏ صدقة!" (الذييب» ca’ eee‏ ص۱۷ ). 





3 > 


ي ه ب ن: وهو إما فعل مضارع متصرف مع نون النسوة» يعني 
"يهبن» وهبن"» إذ يبدو أن آلهة clad‏ شنجلا واشيما وصلم ذو 
محرم»› هي معبودات؛ أو هو فعل مضارع متصرف مع الجمع» 
يعني "يهبنهن". 

السطر السادس عشر: 

ص ل م زاي مح ر م: والمقصود صلم صاحب معبد محرم» أو 
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المعبود في منطقة محرم» التي تقع في مكان ما من تيماء. 
المحرم اسم قرية LS-‏ يذكر الجاسرء بدون» Pere‏ ص5:18 -١‏ 
كما أن م ح ر م ale‏ لمكان ورد في النقوش السبئية ) al- Scheiba,‏ 
p.129‏ 1982). 


السطر السابع عشر: 

ح ق ل ا: اسم مفرد معرفء يعني "الحقل"» غرف في الكتابات 
الإثيوبية الكلاسيكية (239.م ,1987 «(Leslau,‏ والسريانية 
Costaz,1963, )‏ 
4م والقتبانية «(Ricks, 1979, p.65)‏ والسبئية (بيستون 
(V4 ne ca VAY «(55 pals‏ واللهجة الآرامية الفلسطينية 
اليهودية «(Sokoloff, 1992, p.213)‏ والآرامية الدولية ) ,24 CIS‏ 
27:1( 


د ق ل ن: اسم جمع مطلق يعني "نخل» نخلات"» ورد بصيغة الجمع 
(د ق ل ي (o‏ في اللهجة الآرامية الفلسطينية اليهودية ) Sokoloff,‏ 
p.154‏ ,1992(« وبصيغة د ق ل في السريانية ) Costaz,1963,‏ 
c(p.69‏ وفي الموروث العربي EM‏ هو -كما أشار ابن منظورء 
VE ua »۱١جم‎ ca 301-3300‏ - ضَرّب من النخل» وهو 
من الخصابء لكنه أيضًا أشار إلى رداءته. 

deed‏ على الرغم من تعدد الآراء حول معنى هذه الكلمة 
«(Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.1129)‏ فإننا سنأخذ بتفسير 
جبسون (Gibson, 1982, p.151)‏ الذي La ae‏ مستعارة من 
الأكادية» وتعني Ayala"‏ ملكية". 


السطر الحادي والعشرون: 
ي ه ن ف ق ن: فعل مضارع متعد» يعني "يخرجونء من الجذر ن ف 
"eel gz St‏ المعروف في الآرامية الدولية ) Cowley,‏ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي YAY‏ 
4 :31 ,1923(« للمزيد انظر (الذييب» ۰ م» ص ص ۱۷۰ - 
ty‏ ييا 
ate‏ ص ص۱۸۷- ۱۸۸). 

السطر الثالث والعشرون: 

du je‏ اسم جمع مذكر معرف» ورد بصيغته هذه في الكتابات 
الآرامية Hillers, ) å »exill  «(Cowley, 1923, 30: 5) Á— gall‏ 
.(Cussini, 1996, p.372‏ 


(TY) النقش رقم‎ 
Beyer, Livingstone, c2 رقم‎ åa Ml أبو درك وآخرون»ء 5 ام‎ 
1990, pp.1- 2. 












ib Lo‏ لاك دغ کې 
WY 792A L Jd VILE EL.‏ 

qp gaa T7 m vis 
apart TQS V کہ‎ 
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النص: 
-١‏ زي قرب تيمو بر الهو 
۲ - لدرعا لعاف ن ف س ه 
٣-ونفس‏ حرم زي فرق من ت 
٤‏ - بر CES‏ ركنيه (و) ربنها زي 
8 
١‏ - (هذا) الذي قرب aii‏ بن إله 
le pal - Y‏ لحياة روحه (نفسه) 
Y‏ - وروح حرام» الذي نجى من 
f‏ - مرض عضال» اعتزال (بسبب المرض) عشيرته (aai)‏ 

وأغناه بعد 
5 - فقر (ضيق من العيش) 

عُثر على هذا الحجر (المكعب) أثناء حفرية الموسم الثاني في 
موقع قصر الحمراء (أبودرك وآخرون» ca AA?‏ ص ص5 5- 
(V‏ ويهمنا من هذا المكعب النقش الآرامي» المكون من خمسة 
أسطر؛ قراءة سطريه الأول والثانى وتفسيرها جيدة» أما أسطره 
AS‏ الاد i T pide Lg y js. Bel Gd‏ لقن ليزن ها jab‏ موك 
إما بسبب تداخل الحروف أو العكس تباعدها: فأسلوب كتابة النص 
يدل على عدم تمكن كاتبه من الخط الآرامي؛ ولهذا فإننا نرى أن 
النص يعود إلى أحد أفراد القبائل العربية» وتحديدًا الثمودية» فالأعلام 
الواردة فيه معروفة في النقوش الثمودية» كما أن أسلوب كتابته» مثل 
استخدام الأفعال asi‏ ا بحرف العطف الواوء هو الأسلوب ذاته 
المستخدم في الثمودية؛ لهذا فإننا سننطلق من تفسيرنا لمفردات هذا 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 1۸° 
النقش على هذا الأساس. 


بالنسبة للعلم ال ه وء فقد ورد بصيغة ا ل ه» في النقوش 
النبطر à‏ 
«(Cantineau, 1987, p.63; Negev, 1991, p.12)‏ والتدمرية ) ,1971 Stark,‏ 
«(p.68‏ والثمودية (الذييب» ١٠٠٠م (YE cl‏ والصفوية ( Oxtoby,‏ 


(ISL, 109) ل ه ا ل في اللحيانية‎ ١ بصيغة‎ ela Lain (1968, p.134 


السطر الثاني: بدأ بكلمة د ر ع ١‏ التي قارنها بيير ولفنجستون بكلمة د ر 
€ المعروفة في العهد القديم بمعنى "صورةالقوة 
الإلهية" .(Beyer, Livingstone, 1990, 4, p.2)‏ ولا نستبعد ol‏ 
يكون Lau!‏ لمعبودء أو معبودة» غير واسع الانتشار في شبه 
الجزيرة العربيةء ومن خلال سياق النص يعتبر Lgl)‏ للشفاءء 
(الطب)» عند هذه القبائل العربية. المتبوع بالاسمين ل ح ي 
ي» "SL as"‏ (انظر نق!: Y‏ و نف سه أي "روحه. 


نفسه" (انظر نق١: (Y‏ 


السطر الثالث: 

قرأ بيير ولفنجستون الأحرف الستة الأولى» ن ف سه ومء 
وهي قراءة لا نحبذها؛ فالقراءة التي نرجحها اعتبارهما كلمتين 
gis‏ ن ف س» أي "روح» نفس"» و ح ر م» وهو ale‏ لشخص ورد 
بصيغته هذه في النقوش À 33 gall‏ (الذييب» 481 (Vo eY «e‏ 
والمعينية «(al Said, 1995, p.86)‏ واللحيانية (أبوالحسن» «e VAY‏ 
/ا5: «(Y :١55 «Y‏ والصفوية )836 ,1943 <(Littmann,‏ والنبطية 
(الذييب» (YA cal AIA‏ وللمزيد من المترادفات انظر (الذييب» 
امم ص 56 ١؟؛ cau ll‏ ۹م cedi ok (Eyo‏ الفغعل 
الماضي» المسبوق باسم الموصول زي» ف رق» ويعني Par] c~"‏ 
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خلص" (الذييب» ١٠٠٠م» (Y oa‏ ثم يأتي حرف الجر م ن» وهو 
سامي مشترك› للمزيد ٠٠ cas ll) yil‏ م» ص ص57 -١‏ 
^39( 


السطر الرابع: 

ن ب ر: اسم مفرد مذكر مضاف» "مرض عضال"» عند مقارنته 
بالنبرة وهو الورم في الجسد» ويقال نبر الجرح أي ارتفع وورم 
url)‏ منظور› cad Ao - 0٥‏ مج؛» ص۱۸۹). 

ع ن: المسبوق بحرف العطف الواوء من ع ن ن» وهو الاعتزال Cal)‏ 
منظور› 1900- Vee sal 10T‏ ص ص0١551-55)),‏ وهو 
فعل Gale‏ يعني "اعتزلء اختفی» توارى عن". 
الغائب» يعني Ai yie"‏ عائلته» محبوه"» وذلك عند مقارنته 
oS I‏ وهو قوم الرجل وعشيرته (ابن منظورء. -١155‏ 
(VAS Yos cad Ao‏ 

رب ن ه: فعل ماض متصرف مع المفرد المذكر الغائب colic"‏ 
رفعه"» وهو تطور دلالي للجذر رب «o‏ الذي ele‏ منه ربان» 
مربون» أي "المرتفع» القائد". 

السطر الخامس: 
الكلمة الوحيدة التي نقرأها باحتراز هي ق ت ي ر» وهو اسم 

مفرد مطلق أي "فقر» ضيق في العيش". من ق ت رء أي "افتقر" 

(ابن منظور» 901-1900 Oga a‏ ص ص۷۰- LDV)‏ 


«(Beyer, Livingstone, 1990, p.2) يجدر بنا الإشارة إلى أننا لا نميل إلى قراءة بيير ولفنجستون‎ C? 
للجزء الأخير من السطر الثالث والسطرين الرابع والخامس؛ كما أننا لا نؤكد ما اقترحناه لقراءة هذا‎ 


الفصل الأول: مدخل تاريخي VAY‏ 


الجزء والسطرين الرابع والخامس» ونحن نعتبرها محاولة نأمل أن تفتح للدارسين والباحثين الباب 
للتفسير والقراءة الصحيحتين. 
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الكشافات 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۱۸٩۹‏ 


: المصادر والمراجع العربية‎ Yai 

القرآن الكريم 

إدزارد بوب» روليغ بوب.» (د. ت) 
قاموس الآلهة والأساطير في بلاد الرافدين (السومرية والبابلية) في 
الحضارة السورية (الأوجاريتية والفينيقية)؛ ترجمة: محمد وحيد 


خياطة» حلب: دار مكتبة سومر. 


إسماعیل» فاروق.» (٤۱۹۸م)‏ 
dal‏ نقوش الممالك الآرامية: دراسة مقارنة فى ضوء اللغات السامية» رسالة 
نقوش ر ر رنه في ضو 
dA Re‏ غير ee‏ رق حلب:* جامعة حلب» كلية الآداب والعلوم 


(0) 89Y) es 
اللغة الآرامية القديمة» حلب: جامعة حلبء كلية الآداب والعلوم‎ 
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إسكوبيء al‏ محمد.» )433 (e‏ 
دراسة تحليلية مقارنة لنقوش من منطقة (py)‏ جنوب غرب تيماء» الرياض: 
وزارة المعارف» وكالة الآثار والمتاحف. 

الأصمعي» gil‏ سعيد عبدالملك بن (e ÀA^*) «oes‏ 
اشتقاق الأسماء؛ تحقيق رمضان عبدالتواب» وصلاح الدين 
عبدالهادي» القاهرة: مكتبة الخانجي. 

الأندلسيء عبدالله بن عبدالعزيز البكري.» (eA AAT)‏ 
معجم ما استعجم من أسماء البلاد والمواضع؛ تحقيق مصطفى السقاء 
بيروت: عالم الكتب. 

(e VAY) < 

جمهرة أنساب العرب» بيروت: دار الكتب العلمية. 


أيوب» برصوم يوسف.» (e? ave)‏ 
اللغة السريانية» حلب: جامعة AUS «ails‏ الآداب. 


باخشوين. فاطمة بنت (AV VAN) cule‏ 
الحياة الدينية في الحجاز قبل الإسلام منذ القرن الأول الميلادي حتى ظهور 
الإسلام» رسالة ماجستير غير منشورة. الرئاسة العامة لتعليم 
البنات» وكالة الرئاسة العامة لكليات البنات» AGIS‏ التربية للبنات 

بالرياض. 


الحياة الدينية في ممالك معين وقتبان وحضرموت» الرياض: (ب. ن). 


برصوم» إفرام (e) IAE) «OM‏ 
الألفاظ السريانية في المعاجم العربيةء حلب: دراسات سريانية» أعده 
للنشر يوحنا إبراهيم» جزءان. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي )44 
البعلبكي» رمزي.؛ )^4 (e‏ 
الكتابة العربية والسامية : دراسات في تاريخ الكتابة وأصولها عند الساميين» 
البغدادي»› أبو جعفر محمد بن «cape‏ (۱۹۸۰م) 
مختلف القبائل ومؤتلفهاء أعده للنشر حمد الجاسر» الرياض: 
منشورات النادي الأدبي في الرياض. 
ألبير أبونا.» (e V)‏ 
آداب اللغة الآرامية» بيروت: (ب. (o‏ 
بودن» جارث..؛ إيدينز کریستوفر.» میلر روبرت.» (a) A+)‏ 
"برنامج حصر المعالم الأثرية في موقع تيماء القديمة: التنقييات 
الأولية في تيماء Mal AYIA TAI‏ أطلال٤»‏ ص ص١8- ١٠١‏ . 


بيستون وآخرون= بيستون.» 5 MLAS‏ € جاك «C sx c,‏ محمود.»› مولرء 
وا HN‏ ————————/ ,6 
(e! VAY)‏ 
المعجم السبئي (بالإنجليزية والفرنسية والعربية)» لوفان لانف: دار 
نشريات ييترز e‏ بيروت: مكنية GUS‏ 

العوراة (العهدان القديم والجديد) 

الجاسرء dax‏ ,6 (بدون) 
المعجم الجغرافي في البلاد السعودية: معجم مختصر بحوي أسماء المدن 
والقرى وأهم موارد البادية» الرياض: دار اليمامة للبحث والترجمة 
والنشر. 

CL) TN 
في شمال غرب الجزيرة العربية» نصوص» مشاهدات» انطباعات» الرياض:‎ 
منشورات دار اليمامة : للبحث والترجمة والنشر.‎ 
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جرني» (e? 44v) 6,4 t‏ 
الحثيون؛ ترجمة محمد عبدالقادر محمد» iral ja‏ فيصل الوائلي» 
القاهرة: الهيئة المصرية العامة للكتاب. 
«cg pa sal‏ إسماعيل بن حماد.» (1914م) 
الصحاح : تاج اللغة وصحاح العربية؛ تحفيق أحمد عبد الغفور عطار»› 
dial jall‏ رافع محيميد. (e * (Y) e‏ 
نقوش صفائية جديدة من البادية الأردنية الشمالية الشرقية: دراسة مقارنة 
وتحليل» رسالة دكتوراة غير منشورة» جامعة بغداد: كلية اللغات» 
TEA as‏ العيوية: 
أبو الحسن» حسين (e 33V) idle‏ 
قراءة لكتابات لحيانية من جبل عكمة بمنطقة العلاء الرياض: مكتبة الملك 
فهد الوطنية. 


نقوش لحيانية من منطقة العلا: دراسة تحليلية مقارنة» الرياض: وزارة 
المعارف» وكالة الوزارة للآثار والمتاحف. 

(e 441) c عبدالله.‎ lall 
تحقيقات تاريخية لغوية في الأسماء الجغرافية السورية» استنادًا للجغرافيين‎ 
العرب» بيروت: بيسان للنشر والتوزيع والإعلام.‎ 

EEA I. 
صراع الممالك في التاريخ السوري القديم: ما بين العصر السومري وسقوط‎ 
المملكة التدمرية» بيروت: بيسان للنشر والتوزيع والإعلام.‎ 


ide‏ الممتدين الإسلامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي yay‏ 


سوريا القديمة, الكتاب الأول» التاريخ العام: من أقدم الأزمنة المعروفة حتى 
أوائل العصر البيزنطى» دمشق: ألف باء. 

الخريشة فواز (ev 0 SY) ¢ den‏ 
نقوش صفوية من بيار الغصين» إربد: جامعة اليرموك. 

الخزرجيء عبود أحمد.» (a) IAA)‏ 
أسماؤنا: أسرارها ومعانيهاء بيروت: المؤسسة العربية للدراسات 
والنشر. 

(e 39 *) c A3 jail سومر»‎ - gtd 
أنصاب آرامية مصدرها السفيرة. معاهدة تبعية من القرن‎ aga" 
الثامن قبل الميلاد"؛ تعريب وتلخيص عدنان البنيء الحوليات الأثربة‎ 
3١ ال وريه‎ 


YoY -7١١ص ص‎ 


(al Y) ¢‏ 
"الآراميون"؛ تعريب ألبير آبوناءسومر» ص ١55 -91 Ue‏ 


(IAA) —‏ 
الآراميون؛ تعريب ناظم الجندي» طرطوس: دار أماني للطباعة 
والنشر والتوزيع. 


أبو (a t 1) ¢ dela el ja‏ 
مقدمة عن آثار تيماء» الرياض: الإدارة العامة للآشار والمتاحف» 
وزارة المعارف. 

(eV AAO) eA ya عبدالمجید‎ »....................... 


لعام AIA ٠:‏ ام" أطلال (A‏ ص صه 172-65 , 
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aAVVO\) cos الأزدى الد‎ i | بعر محمد بن‎ j uya ابن‎ 
z 272 بل‎ A o6) Q0 

جمهرة اللغة» بيروت: دار صادر. 


< )2491( 
الاشتقاق؛ تحقيق عبدالسلام محمد هارون» بيروت: دار الجيل. 


(e 43) «os pase سليمان بن‎ «all 
"نقوش صفوية جديدة من شمالي المملكة العربية السعودية"»‎ 
EY الجزء الأول» ص ص°"-‎ Tga العصورء‎ 

الم ع ا 
"نقوش صفوية جديدة من متحف دار "a glll Ca gall‏ الدارة» العدد 
الرابع» السنة الثامنة عشرة» رجب» شعبان» رمضان. ص 
est Y diss‏ 3 

(AAN ENT) ees 
"نقوش نبطية من جبل النيصة بالجوفء المملكة العربية‎ 
السنة التاسعة عشرة» المحرم»‎ c USE السعودية", الدارة» العدد‎ 
VE -Yoa صفرء ربيع الأولء ص‎ 


(e049) exci es 
اكاد لخر :اة‎ EUNT E ER جدتدة‎ I "قوش‎ 
- الجزء الثاني» ص ص۲۱۷‎ Vou العربية السعودية", العصور»‎ 

Yo? 


(e 433) نصیف» عبد الله.ء‎ »....................... 
soya ر او‎ gea» d Si suae. oen 
, ۲۲۰-۲۲۲ a Ue الجزء الثاني»‎ eT 


(e 43£) « 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 4° 
دراسة تحليلية للنقوش الآرامية القديمة في تيماء: المملكة العربية السعودية» 
الرياض: مكتبة الملك فهد الوطنية. 

CIO 
: "دراسة تحليلية جديدة لنقوش نبطية من موقع القلعة بالجوف‎ 
CCN) المملكة العربية السعودية"» مجلة جامعة الملك سعود, الآداب‎ 
. ۱۹٤-۱١۹۱ ص ص‎ ga 

esasan‏ )1۹۹6م( 
دراسة تحليلية لنقوش نبطية قديمة من شمال غرب المملكة العربية السعودية» 
الرياض: مكتبة الملك فهد الوطنية. 

(e 497) « 

"نقوش صفوية جديدة من متحف قسم الآثار والمتاحف بكلية 

الآداب» جامعة mI‏ سعود (مجموعة رقم "(Y‏ مجلة جامعة الملك 


ر اعود الآداب «Y)‏ 
Aga‏ العدد الثاني» ص ٠ ٦-۲۷٥۹ a‏ 


(Me AAY) es 
"نقوش صفوية جديدة من متحف قسم الآثار والمتاحف بكلية‎ 
مجلة جامعة الملك سعود» الآداب‎ e(g) الآداب» جامعة الملك سعود‎ 

, ١ 88-7 العدد الأول» ص ص 5ه‎ (Aa A) 
(ale AY) es 


"نقوش عربية شمالية من منطقة حسمى eel gt‏ مجلة كلية الآثار, 
جامعة الإسكندرية. ص ص۸١٤‏ - itf‏ 


(Js. see eee 
as yell Sla شري‎ Jad pad فم مق‎ E 
MAGN SY ca ee «ili! العدد‎ «Y Ega € السعودية", دراسات‎ 
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CIL NEN 
ua الأول»‎ Aall c) مج‎ (A) مجلة جامعة الملك سعود» الآداب‎ 
و ا‎ 


6 )41۹44( 
"نقوش عربية شمالية من جبل أم سلمان بمحافظة حائل بالمملكة 
العربية السعودية"» مجلة جامعة الملك سعود, الآداب »)١(‏ مج١١ء‏ 
a a ee |‏ م 

ص ص ۲۹۸-۲۰۹ , 


VN AAS) Sse 
نقوش ثمودية من المملكة العربية السعودية» الرياض: مكتبة الملك فهد‎ 
الوطنية.‎ 


نقوش قارا النمودية بمنطقة الجوف: المملكة العربية السعودية» الرياض: 


دراسة لنقوش ثمودية من LA‏ بحائل: المملكة العربية السعودية» الرياض: 
مكتبة الملك فهد الوطنية. 


(avs ) LOS MEM 
2١7م "نقوش نبطية من قاع المعتدل"» مجلة جامعة الملك سعود‎ 


الآداب 


da‏ الممتدين الإملامية 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 1۹۷ 


YYA = ١ ص ص‎ “(¥) 


(av E: Y) Cah aaa 
جذايذ النبطية» الرياض: مكتبة الملك فهد الوطنية.‎ al نقوش جبل‎ 
(av "x Y) ——— اقمع‎ 


نقوش صفوية من شمالي المملكة العربية السعودية» الرياض: مؤسسة 
عبدالرحمن السديري الخيرية. 


الأوجاريتيون والفينيقيون: مدخل تاربخي» الرياض: الجمعية التاريخية 
السعو daa‏ بحوث eaa jJ‏ الإصدار السابع عشر , 


نقوش نبطية في الجوف» Cod‏ تيماء: المملكة العربية السعودية» الرياض: 


معجم المفردات الآرامية القديمة: دراسة مقارنة» الرياض: مكتبة الملك 
فهد الوطنية. 


منطقة الرياض: التاريخ السياسي والحضاري القديم» الرياض: مؤسسة 
الخو e‏ 


الرازيء الإمام محمد بن أبي بكر عبدالقادر.» (e! AAA)‏ 
مختار الصحاح» بيروت: دائرة المعاجم في مكتبة لبنان. 


راشد» سيد db.‏ (1155م) 
الكتابة من أقلام الساميين إلى الخط العربي» القاهرة: مكتبة الخانجي. 
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الراوي» فاروق (e 4^0) c jali‏ 
"الرواحجات و فلك فية iuo‏ راف ما حن VAN ea‏ 


الروسان» محمود (e 33$) «aam‏ 
القبائل الثمودية والصفوية: دراسات مقارنة» الرياض: عمادة شؤون 


الزبيدي»› محمد مرتضى.» (AY)‏ 
تاج العروس من جواهر القاموس» بيروت : دار مكتبة الحياة . 


زهدي» بتير.» (۱۹°۸- 48 (e‏ 
"مملكة دمشق "Lal YI‏ الحوليات الآثرية السورية» «à - Aq‏ ص 
ص y -VO‏ 2 


السامرائي» إبراهيم.» )4^0 (e!‏ 
دراسات في اللغتين السريانية والعربية» بيروت: دار الجيل» عمان: مكتبة 
المحتسب. 


السعيدء سعيد بن فايز (A £V) c ean‏ 
"نقوش عربية جنوبية قديمة من البرك" الدارة» العدد الرابع» السنة 
seal ni‏ ون اشوا ل صن رو اب 


نقوش لحيانية غير منشورة من المتحف الوطني» الرياض- المملكة العربية 
السعودية» الرياض: جامعة الملك سعودء كلية اللغات والترجمة 
مركز البحوث» رقم .١5‏ 


N لق‎ SR 
"دراسة تحليلية لنقوش لحيانية جديدة"» مجلة جامعة الملك سعود,‎ 
EVA ATTY ص ص‎ (Y) الآداب‎ o Yea 


الفصل الأول: مدخل تاريخي 444 


حملة الملك البابلي نبونيد على شمال غرب الجزيرة العربية» الرياض: 
بحوث تاريخية (A)‏ الجمعية التاريخية السعودية. 
sn‏ ار ا 
العلاقات الحضارية بين الجزيرة العربية ومصر في ضوء النقوش العربية 
القديمة» الرياض: مكتبة الملك فهد الوطنية. 
المدخل إلى تاريخ اللغات الجزرية» بغداد: اتحاد المؤرخين العرب. 
سليم» أحمد 942a‏ 3 ,6 لل ^ (avs‏ 
دراسة معجمية مقارنة لألفاظ النقوش الآرامية القديمة (نقوش شمال)» رسالة 
ماجستير غير منشورة؛ إربد ee ie‏ جامعة اليرموك» معهد 
الآثار والأنثروبولوجياء قسم النقوش. 
سليمان» (e IAN) c. Gad sh‏ 
نقد النظرية السامية: أسطورة النظرية السامية: ولادتهاء تطورهاء حقيقتها فى 
التوراة» أسباب وضعهاء دمشق: دار دمشق. 


(a) AAA) 
العلمية.‎ 


5 


شابوء (e AY) cg‏ 
اللغات الآرامية وآدابها؛ تعريب: أنطوان لورنس» القدس: مطبعة دير 
مارمرقس للسريان. 


صالح. عبدالعزیز.» (۱۹۹۰م) 
الشرق الأدنى القديم» الجزء الأول» مصر والعراق» القاهرة: مكتبة الأنجلو 
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| لصباع» حسن إبراهيم.» )4^1 (a)‏ 

طوقان» فواز.» )+ (a) VV‏ 
"مسلة ميشع ملك موؤاب» ترجمة جديدة", حوليات الآثار الأردنية (yo‏ 
ص ص5١-50.‏ 

طيران» (av ve :) calli‏ 
"مذبح بخور e)‏ ف ح (e‏ عليه نص إهدائي للمعبود ذي e" g glau‏ 
أدوماتو» ges‏ )6 ص ص LON -5 ٠‏ 


(aX «9 Y) essit 
ص‎ Og "نقوش عربية جنوبية قديمة من شعب النغرة": العصور»‎ 
iX ل‎ 


ظاظاء حسن ,6 (a) av)‏ 
الساميون ولغاتهم: تعريف بالقرابات اللغوية والحضارية للعرب» الإسكندرية: 
Ay alll Cal jall iia‏ 

ابن عبادء إسماعيل.؛ )4^3 (e‏ 
المحيط في اللغة؛ تحقيق: محمد حسن آل ياسينء بغداد : وزارة 
الثقافة والإعلام» (سلسلة المعاجم والفهارس؛ (Y‏ 

عباس» إحسان. » أبو طالب» (a) 44*) 6, 2 92a‏ 
شمال الجزيرة العربية في العهد الأشوري» عمان: لجنة تاريخ بلاد الشام» 
الجامعة الأردنية/ جامعة اليرموك. 

)م١‎ VV +) c dene عبدالله» يوسف‎ 


النقوش الصفوية في مجموعة جامعة الرباض عام 404 eV‏ رسالة ماجستير 


الفصل الأول: مدخل تاريخي ۲۰١‏ 


غير منشورة قدمت لدائرة اللغة العربية ولغات الشرق الأدنى» 
الجامعة الأميركية بيروت. 
عبدالله» (av ee £) «had‏ 
تاريخ الوطن العربي بلاد الشام: سوريا ولبنان وفلسطين والأردن» دمشق: 
عدىء نديم» طلا في بء V9AC)‏ 
ي لديم س e‏ 
معجم الأسماء العربية» دمشق: طلاس للدراسات والترجمة والنشر. 
أبو عساف» (e AAY) cule‏ 
"دمية الملك هديسعي ملك MG 5 s‏ الحوليات الأثرية السورية CY Y‏ 
ص ص 5 OAT‏ 
(eM AAA) eee‏ 
الآراميون: تاريخًا ولغة 35« طرطوس - سوريا: دار أماني للطباعة 
والنشر والتوزيع. 
cgi gle‏ غازي (a) 441) ¢ dane‏ 
دراسة نقوش صفوية جديدة من وادي السوع جنوب سورية» رسالة 
ماجستير غير منشورة؛ إربد = الأردن: جامعة اليرموك» معهد 
الآثار والأنثروبولوجياء قسم النقوش. 
que‏ جواد.» (a) IYA)‏ 
المفصل في تاريخ العرب قبل الإسلام» بيروت: دار العلم للملايين» 
بغداد: مكتبة النهضة. 
CI P Mtm‏ 
"التأريخ عند العرب ما قبل الإسلام", مجلة المجمع العلمي العراقي» 
العمير» عبدالله بن إبراهيم.» الذييب» سليمان بن عبدالرحمن )4 £3 2( 
"النقوش والرسوم الصخرية بالجواء في منطقة By! "anaill‏ 
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aal‏ الثاني» AMEN A]‏ والعشرون)؛ صن NY 23 Vga‏ 


(eV 4AY) cal pad هتون‎ «pull 
الحياة الاجتماعية في شمال غرب الجزيرة العربية في الفترة ما بين القرن‎ 
السادس قبل الميلاد والقرن الثاني الميلادي» الرياض: (ب. ن).‎ 

فرانسيسء» a‏ يوسف. ,6 (a) 44Y)‏ 
الآرامية المحكية» دمشق: Call‏ باء. 

فرزات» محمد حرب,»› )441 ١م)‏ 
ةا رفاك ار y Lael‏ الزن كفي of‏ شط CLAM yal‏ ی 
بعض المعطيات الجديدة", الندوة العالمية حول تاريخ سورية والشرق 
الأدنى القديم )+ «(e OY. a‏ حلب" منشورات جامعة cuh‏ 
ص ص۷٥‏ )= Ve‏ 

(a) 1۸) فضل» عبدالحق.»‎ 
JAA - ص ص۱۸۰۹‎ e! E paga lge ial) ue" 

الفيروز آبادي» مجد الدين.» (e AYA[-AYYOoV)‏ 
القاموس المحيط» القاهرة : مطبعة دار المأمون. 

القدرة حسين محمد العايش.» (e 44Y)‏ 
دراسة معجمية لألفاظ النقوش اللحيانية في إطار اللغات السامية الجنوبية» 
رسالة ماجستير غير منشورة » إربد - الأردن: جامعة cél ga ll‏ 
GUY! ages‏ والأنثروبولوجياء جامعة اليرموك. 

القلقشندي» أبو العباس deal‏ بن علي بن أحمد بن عبدالل.ء )£^4 (e!‏ 
نهاية الأرب في معرفة أنساب العرب» بيروت: دار الكتب العلمية. 

القنانوة» إخلاص خالد.» (e) AA)‏ 
تقش and!‏ الآرامي من دير She‏ دراسة لغوية» رسالة ماجستير غير 
منشورة» إربد - الاردن: جامعة اليرموك› معهد الاثار 
والانثروبولوجياء aud‏ النقوش. 


الكلبي» أبو المنذر هشام بن محمد (e! AYE) «ball‏ 


OLS‏ الأصنام؛ تحقيق: أحمد زكي باشاء القاهرة: الدار القومية 
للطباعة والنشر. 


لبنسكيء إدوارد., (e AV)‏ 
نقش الجص الآرامي من دير علا؛ ترجمة: عمر الغول» إربد - O2 I‏ 
جابعة اليرهورك» جمادة البحث الى EA dead all y‏ 


لفنجستون» c, osa]‏ إبراهيم» e dann‏ السباعي» بشير.» كمال» محمود.»› 
التيماتي» (a) VAY) e eal‏ 
"مجسات حديثة ونصوص منقوشة جديدة ۲ Mal IAV/a)\‏ 


يبب ب لل 
ص ص \\- E‏ 

ليتمان» (a) A £A) e, sil‏ 
"محاضرات في اللغات السامية: أسماء أعلام"» AGIS‏ الآداب» جامعة 
الملك e$‏ ص ص ٠° -١‏ , 

مخطوطات قمران- البحر الميت؛ تحقيق: أندريه دبون سومرء ومارل 


فيلو c 9S3‏ ترجمة: موسى ديب الخوري» دمشق: دار الطليعة الجديدة 
(a) 8A)‏ 


محمدين» محمد (e 4A Y) «3 game‏ 
أسماء الأماكن في المملكة العربية السعودية: دراسة في الدلالة وأنماط 
الاشتقاق» الرياض: مطابع الخالد للأوفست. 

معجم أسماء (a) 44 Y) €, ez yall‏ 
معجم أسماء العرب» موسوعة السلطان قابوس لأسماء العرب» بيروت: 
مكتبة لبناق» مقط جامعة السنلظان قابوس. 


المعيقل» خليل إبراهيم.» الذييب» سليمان CR‏ عبدالرحمن.» )441 (e!‏ 
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الآثار والكتابات النبطية في منطقة الجوف» الرياض: مطبعة الخالد. 


المغربي» الحسين بن علي بن الحسين الوزير.» (ENIA)‏ 
الإيناس في علم الأنساب؛ ox el‏ للنشر: حمد الجاسرء الرياض: 
منشورات النادي الأدبي بالرياض. 

ابن منظورء الإمام أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم الأفريقي 
المح عه ع ع ج ا کے کت OS‏ 
l (e 39)‏ 
لسان العرب» بيروت: دار صادر )8 59 (Je‏ 

(Y * 9) عبدالحفيظ فضيل.»‎ «lull 
دراسة تحليلية للنقائش الفينيقية البونية في إقليم المدن الثلاث في ليبياء‎ 
طرابلس: جامعة الفاتح» بيروت: دار الكتاب الجديد المتحدة.‎ 

الناشف» (e AYY) «Ally‏ 
أديان العرب ومعتقداتها في طبقات ابن سعد» بيروت: رسالة ماجستير 
غير منشورة قدمت للدائرة العربية في الجامعة الأمريكية. 

الناشف» (e) AAT) «alla‏ 
"أسماء الأشخاص في اللغات السامية"» مجلة جامعة الملك سعود» 
الاداب» 
Oga «(1)‏ ص oa‏ ۳۱۹-۳۰۳ . 

النحوي» أبو محمد سعيد بن مبارك بن علي بن الدهان.» (a) VAY)‏ 
كتاب شرح أبنية سيبويه؛ تحقيق: حسن شاذلي فرهود» الرياض: دار 
العلوم للطباعة والنشر. 

هبوء أحمد رحیم.» (eY SY)‏ 


تاريخ وادي النيل (من عصور ما قبل التاريخ إلى عام qe SFY Y‏ حلب: 
جامعة «oils‏ كلية الآداب والعلوم الإنسانية. 


الفصل الأول: مدخل تاريخي Yo‏ 


تاريخ سورية القديم» (بلاد الشام)» حلب: جامعة «ots‏ كلية الآداب 
والعلوم الإنسانية. 


الهمداني» gil‏ محمد الحسن بن أحمد بن يعقوب.» (e! VAY)‏ 
الإكليل من أخبار اليمن وأنساب حمير: الكتاب العاشر فى معارف همدان 
وأنسابها وعيون أخبارهاء بيروت: دار المناهل PEN‏ والنشر 
والتوزيع. 


ياقوت» الإمام شهاب الدين عبدالله بن عبدالله الحموي.» )^4 (e‏ 
معجم البلدان » بيروت: دار صادر. 
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